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VOORWOORD. 



» Gedurende onze ruim twaalfjarige studie over de Vogels van 
Guyana, zyn wy zoo nu en dan in de gelegenheid geweest gegevens 
te verzamelen over Suriname 's, oorspronkelyke bewoners de Indianen. 
Toch dachten wy er in den beginne niet aan, deze gegevens in boek- 
vorm uit te geven. Maar later toen het ons bleek, hoe oppervlakkig 
onze Roodhuiden door de meeste schrijvers beschreven worden, besloten 
wfj eene systematische studie van het onderwerp te maken. Welke 
middelen en moeite wy hébben moeten aanwenden om tot Tiet doel te 
geraken, blyft buiten bespreking, doch kan afgeleid worden uit de 
algemeen bekende stilzwijgendheid, der Boodhuiden en wat er tezamen 
in andere werken over Ghiiana staat. 

Ons werk bevat geen reisbeschrijvingen, Tiet handelt niet over de 
weelderigheid der natuur of de beschrijving van dieren enz. Het 
is eene psychologische studie onzer Indianen, inzonderheid Caraïben, 
m. a. w. eene studie der innerlyke gedachten, wereldbeschouwing en 
logica van een volk van dichters, een volk van vrije menschen, die 
zullen uitsterven zonder ooit den blanken onderdanig te zyn geweest. 

Onze gegevens zyn dan ook in dit opzicht geheel origineel, uit- 
gezonderd enkele aanhalingen, welke wy uit andere werken hebben 
overgenomen als bewijzen tot onze meening dat er zoowel in de 
legenden als in de taal der Indianen van Guiana eene treffende 
overeenkomst bestaat met de mythologie der Oostersche volken en de 
Schepping der Wereld in het Oude Testament 

In tegenstelling met andere moderne schrijvers, gelooven wy niet 
dal onze Indianen zich in eene verschillende richting ontwikkeld 
hébben dan de Oostersche volken. Integendeel schijnen zij nader te 
staan tot den semitischen stam dan de Chineezen en Europeanen. 
Onjuist komt ons dan ook voor de theorie van Prof. Osborn, die aan 



een onlangs in de Vereenigde Staten opgegraven platten (aapachtigen 
abnormalen) menschenschedel een ouderdom toekent van 150000 jaren- 
Onze bewyzen hebben wy geput uit ruim 125 grootendeels origi- 
neele legenden alsmede de uitleggingen der combinatie-woorden in de 
Indiaansche talen. Wff vestigen de aandacht op het feit, dat slechts 
een paar eeuwen verloopen zijn sinds de ontdekking van Amerika, 
en dat alle sages, icelke de eerste landontdekkers hoorden, thans nog 
onder onze Boodhuiden de ronde doen. 

Wyj begrypen dat sommige onzer uitleggingen kritiek zal uitlokken, 
en verzoeken daarom aan ieder die daartoe geneigd is, ons een copve 
der kritiek te doen toekomen, ic\jl Suriname zeer afgezonderd ligt 
van de overige beschaafde Wereld. 

F. P. PENABD. 
A. P. PENABD. 



Paramaribo, 
2 Febr. 1907. 
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Beknopte Geschiedenis der Caraïben enz. — Eldorado en de Witte Zee- 
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.eer dan vier eeuwen is het geleden, sinds Columbus in 1492 
voet aan wal zette in de Nieuwe Wereld, waarvan de bewoners in 
de oogen der Spanjaarden zoo zeer overeenkwamen met Indiërs, 
dat de zeeheld in den waan verkeerde dat hij het doel zijner reis, 
n.1. de Westelijke Indien (We^Indiën) bereikt had. Later toen het 
bleek dat de nieuw ontdekte landstreken deel uitmaakten van een 
vierde Werelddeel, kreeg deze Nieuwe Wereld den naam van 
Amerika (naar Americus Vespucci). Den inboorlingen bleef men 
evenwel Indiërs of Indianen noemen. 

Toch zou Columbus niet de eerste Europeaan geweest zijn, die 
in het Westelijk Halfrond geland is. In N. Amerika bestaan 
er ruïnes, die zouden afstammen van de Noormannen, terwijl bij 
de Roodhuiden aan de Westkust van Mexico sporen zijn aange- 
troffen van Chineeschen oorsprong. 

De oppervlakte van de Nieuwe Wereld bedraagt 15000000 vierk. 
mylen. Er worden gesproken ongeveer 500 talen en 2000 -dialecten. 

De eerste Roodhuiden (Arowakken) die het blanke ras te zien kregen, 
schenen volstrekt niet afkeerig tot een e nadere kennismaking. In 
Puerto-Rico en Haïti (Hispaniola of Klein Spanje) hadden zij veel te 
lijden van de aanvallen der Caraïben ; een gedeelte van Haïti stond 
zelfs onder het beheer van een opperhoofd genaamd Caondbo. 

Bij zijn tweede reis in 1493 ontdekte Columbus de Caraïbische 
eilanden (zoo genoemd naar de bewoners) die zich in den vorm van 
een halven cirkel uitstrekken van af het Oostelijk deel van Puerto 
Rico tot aan de kust van Z. Amerika. 
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Reeds de allereerste landontdekkers beweerden de onwederleg- 
baarste bewijzen te bezitten, dat de Caraïben kanibalen waren. Te 
Turuqueira en Guadeloupe zagen zij menschenbeenderen hangen 
alsook gekookt menschenvleesch. 

Door de bewoners der verschillende Eilanden werden de Caraïben 
als vreemdelingen beschouwd. Volgens sommige oudere schrijvers 
kwamen zij van de kust van Darien, omdat er daar een kaap Caribana 
bestaat. Anderen weer beweerden, dat zij omstreeks het jaar '1100 
Florida verlieten omdat de aldaar wonende Apalachiten hen wilden 
dwingen offers te brengen aan de Zon ? Maar ook daar behoorden 
zij niet te huis wijl hun naam in de taal der Apalachiten »toevoegsels« 
(volgens anderen » moedige vreemdelingen) zou beduiden.» 

Naar onze meening echter is de naam Carïba of Caniba (kani- 
baal) afkomstig van Kainema (geest van Kain) hetgeen beteekent 
bloedwraak of moord, precies als in het Oude Testament. 

Van Florida af verspreidden de Caraïben zich over de Antillen, 
die zij in kanoa's wisten te bereiken. Overal moordden zij de 
oorspronkelijke bewoners (o. a. Arowakken) uit, met uitzondering 
van de vrouwen, hetgeen een vermenging van ras ten gevolge had 
en aan latere schrijvers aanleiding gaf tot de meening, dat de 
vrouwen der Caraïben een andere taal spraken dan de mannen. Deze 
verbasterde taal bestond n.1. gedeeltelijk uit Caraïbische en gedeel- 
telijk uit Arowaksche woorden. 

In 1498 leed Colum bus schipbreuk nabij de monding der Orinoco. 
In 1499 werden de schepen van Nino en Gueira aangevallen door 
Caraïben in achttien kanoa's, terwijl in hetzelfde jaar Alonzo de 
Ojeda eene versterkte stelling dezer Indianen aanviel en verwoestte 
wijl zij de inwoners van Cumana en Macarapana overal bestookten. 
Alonzo de Ojeda en Juan de la Cosa, beiden onderbevelhebbers van 
den beroemden Americus Vespucci, stevenden toen door tot aan de 
Essequibo, welke rivier zij met den naam Rio Dulce doopten. 

Een jaar later, 1500, ter zelfder tijd toen Cabral Brazilië ontdekte, 
gelukte het aan Vincent Juan Pincon, die Columbus reeds op zijne 
eerste reis had vergezeld, den Amazonenstroom en het Oostelijke 
deel van Guiana te ontdekken. 

Zoo stoutmoedig en strijdlustig waren de Caraïben, die de Eilan- 
den bewoonden, dat Columbus aan Koningin Isabella voorstelde 
hen tot. slaven te verklaren, hetgeen zij weigerde tot het jaar 1504. 
Toen werden de Caraïben formeel als Spaansche slaven geproclameerd, 
terwijl Koning Ferdinand er later nog bijvoegde, dat zij gebrandmerkt 
moesten worden om hen van andere Indianen te onderscheiden. 
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De vreeselijke gevolgen die deze proclamatie na zich sleepte 
laten zich niet beschrijven. Aan den voorsteven der Spaansche 
galjoenen prijkte het beeld van den Engel des Vredes; daarachter 
braakten de vuurwapenen dood en verderf uit. Er werd tevens 
een systeem van land verdeeling repartimento's ingevoerd. Elke kolo- 
nist kreeg een stuk land, waaraan een bepaald aantal Indianen 
als slaven verbonden waren. De Roodhuiden boven de veertien 
jaar, die geen slaven waren, moesten elk kwartaal eene belasting 
opbrengen in den vorm van een handvol stofgoud of een aroba 
(28 lbs) katoen. Als bewijs van betaling kregen zij koperen pen- 
ningen, die aan koorden om den hals gedragen werden. 

Vele Indianen vluchtten teneinde aan deze slavernij te ontkomen 
in de wouden. Maar zij werden door hunne meesters met Bloed- 
honden achtervolgd en teruggebracht om als straf eene kastijding 
te ondergaan of met kokend water en gesmolten lood te worden 
begoten. 

Door de hooge belastingen, die van hen gevorderd werden 
konden de Roodhuiden onmogelijk hunne gronden beplanten. Velen 
stierven den hongerdood. Duizenden pleegden zelfmoord. Sommigen 
wierpen zich in afgronden, anderen dronken vergift, weer anderen 
liepen hun hoofd te pletter tegen de rotsen. Moeders doodden hare 
kinderen en pleegden zelfmoord naast de lijkjes harer lievelingen. 

Sommige schrijvers schatten het aantal door de Spanjaarden in 
den loop der jaren vermoorde Roodhuiden tusschen een en drie 
millioen. Geen wonder dan ook dat de getergde Roodhuiden ver- 
anderden in Kainema's. Hun vreeselijke God toch vorderde dat 
bloed in bloed moest gewroken worden. Genoeg zij gezegd dar 
toen in 1530, onder Pedro de Acosta, de Spanjaarden eene neder- 
zetting trachtten te stichten te Barima in Demerara, zij bijna allen 
werden gedood en opgegeten. 

Even vruchteloos was de poging van Diego de Ordas, een onder- 
bevelhebber van Cortez bij de verovering van Mexico, om de Orinoco 
binnen te dringen.(') 

Van deze reis dateert de fabel omtrent de gouden stad, Manoa 
del El Dorado, vol gouden tempels en welker koning zich met 
goud bestrooide. Deze uitdrukking vond, volgens sommige schrijvers, 



(1) De Caraïben zjjn ten allen tyde de grootste vijanden geweest der Spanjaarden, 
zoodat het aan de Engelschen, Hollanders en Franschen niet moeilijk viel vriendschap met 
hen te sluiten. Aan de Caraïben zou het te danken zyn, dat de Spanjaarden nimmer vasten 
roet hebben kunnen krjjgen ten Zuiden van de Orinoco. 

Zelfs Schomburgck werd in 1843 bijna vermoord, wijl de Caraiben hem aanzagen voor 
een spion der Spanjaarden, die hen als slaven wilde uitvoeren (Schomb. Reis. Bd. II, p. 440.) 
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haar grond waarschijnlijk in een gebruik in zwang bij de Chibka's 
voor de ontdekking van Amerika, en daarin bestaande, dat op een 
bepaalden dag het opperhoofd met stofgoud bedekt op een vlot het 
meer Guafavita opvoer, hier een offerplechtigheid vervulde, en 
daarna zich door een bad in het meer van het stofgoud ontdeed. 

Naar onze meening echter is deze legende geheel zinnebeeldig. 
Immers, bij de Indianen bezit elk voorwerp, hetzij levend of dood, 
een ziel 'of moeder en plaats van oorsprong, waar het in menigte 
en in buitengewone grootte voorkomt. El Dorado beteekent dus 
eene zinnebeeldige voorstelling van den oorsprong van het goud. 

Later werd de naam op het vermeende goudland zelf overge- 
bracht, welks bestaan in de zestiende eeuw een uitgemaakte zaak 
werd geacht.(*) In het binnenland van Guiana zouden n. 1. de 
machtige Inea's van Peru hun rijk en hun rijkdom hebben over- 
gebracht. Daar dus moest gezocht worden naar de stad van den 
Vergulden Man en het Gouden meer Parima of de Witte Zee. 

Als een dw aallichtje trok de legende van het Goudland duizenden 
ten verderve. Spanjaarden, Franschen, Engelschen, Hollanders enz. 
allen zochten om het hardst naar dezen denkbeeldigen Rijkdom en 
zelfs Gouverneur van Sommelsdijck (1683 — 1688) zond een expeditie 
uit om in onze binnenlanden naar de Gouden stad te zoeken. 

Ook op dichters waren de fabelachtige verhalen van invloed en 

werd El Dorado bezongen als een aardsch Paradijs. Milton o. a. 

schreef : 

Rich Mexico, the seat of Montezuma, 

And Cuzco, in Peru, the richer seat, 
Of Atabalipa, and vet unspoiled, 

Guiana, whose great City Geryon's Sons 
Call El Dorado. 
Naar pnze meening kan de Witte Zee eveneens een Indiaansch 
zinnebeeld zijn. Immers wit is het symbool van het goede. De 
Witte Zee is dus eene zinnebeeldige voorstelling van het goede en 
den overvloed. 

Aan hoevele Indianen het koortsachtig zoeken naar de Gouden 
Stad het leven gekost heeft, laat zich niet eens gissen. Men beweert 
echter dat uit vrees voor de blanken, vooral de Spanjaarden, de 
Roodhuiden besloten nimmer den blanken de plaatsen aan te wijzen 
van waar het goud kwam. Zij ontdeden zich tevens van al hunne 
gouden sieraden. En vreemd, tot op den dag van heden, bezitten de 



(2) La Condamine meent dat de Gouden stad Manoa del Dorado zou ontstaan zijn 
door klankwisseling uit den naam van een Indianendorp der Mauao's, die veel goud bezaten* 
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meeste onzer Roodhuiden zoo'n afkeur van het edel metaal, dat 
zij er niet naar willen omzien. Een oud Piaaiman verhaalde ons 
dat èn de Piaaigeest èn de geesten der voorvaderen den Indiaan 
verbieden goud te zoeken of gouden sieraden te dragen. Degene 
die dit verbod overtreedt, brengt onheil over zichzelf en familieleden. 

Dat bet bestaan van het Witte Meer en de Gouden Stad louter 
herschenschimmen zijn, kan niet betwijfeld worden, hoewel de 
legende toch op een grondslag van waarheid berust. 

In de aan Guiana palende streken kwamen volken voor, waar- 
van sommige niet uitsluitend jagers waren en die, behalve de 
bewerking van den grond en de vervaardiging van kleederen enz., 
ook het goudsmeden verstonden. O. a. in Nieuw Granada wisten de 
Tairona's gouden versiersels te vervaardigen, terwijl de Indianen 
van Arma ten strijde togen in regelmatige korpsen, met banieren 
prijkende met symbolische figuren en gouden sterren. De krijgs- 
oversten droegen een diadeem, een plaat op de borst en fraaie arm- 
banden, alles van goud. Een dezer opperhoofden schonk aan den 
Spaanschen aanvoerder Robledo een vaas, die ongeveer drie pond 
woog. 

Ook de bewoners der vallei van Guaco kenden het goudsmeden. 

En nu nog worden in de graftomben gouden voorwerpen 
gevonden, merkwaardig van wege hun kunstige bewerking. 

Maar vooral de Anaba% die de Orinoco bewoonden, muntten uit 
in het maken van gouden beelden.f 3 ) 

De Hollanders, die, als onderdanen van den Spaanschen koning 
in 1542 te Araya in Venezuela een nederzetting stichtten, de Zeeuwen 
die in 1550 te Pomeroon in Demeraraecn fort bouwden alsmede een 
post, genaamd Nibie (Liaan) aan de Abary kreek, enz. allen kenden 
dan ook de legende van de Gouden Stad en geloofden werkelijk 
aan het hestaan daar\an.( 4 ) 

(3) Gumilla, Cayley, Raleish, Keymis, d'Acuna, ïlerrera, allen spreken van gouden en 
zilveren staven die by de Caraïben gevonden werden. Volgens Gumilla droegen de Caraïben 
aan de Orinoco gouden neusplaten. Von Ilumboldt bevestigde dit en voerde tevens aan 
dat nog in 1760 de onafhankelijke Caraïben goud verkochten aan de Hollanders, die aan de 
Essequebo woonden; en dat de Caraïben aan de Caroni en Cuyuni het goudwassehen 
verstonden. 

(4) Naar sommige schrijvers beweren zou de indiaansche voorstelling van een goud- 
overvloed doelen op glinsterende stukken mica of z. g. kattengoud. Hierin schuilt veel 
waarheid. Wrj zelve hebben in onze jeugd tusschen steenen, afkomstig uit het binnenland 
stukken glinsterend steen aangetroffen, die oppervlakkig niet van goud te onderscheiden 
waren. Overal in de binnenlanden van (Juiana vindt men overblijfsels van vroegere mijn- 
werken. Te Carolina nabij Uerg- en Dal zou, naar de Indianen beweren, eens zelfs zilver 
gevonden zijn. 

Onze neef, een photograaf, liet zich eens overhalen door een Indiaan om een expeditie 
uit te rusten naar eene plaats, waar het goud zoo maar opgeraapt kon worden. Men vertrok, 
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Toch kan niet ontkend worden dat overal in Gniana goud voor- 
komt. De stad der gouden paleizen, die eiken morgen verguld worden 
en het Witte Meer zijn evenwel slechts voorstellingen van hei 
Indiaansche Paradijs, dat zich ergens aan de Amazone zou bevinden. 

Doch hierop komen wij nader terug. 

Ziet gij ginder, in de verte 
De Witte Zee van Overvloed, 
Aan wier oevers El Dorado 
Schitterend praalt in gouden gloed. 

Land van droomen, wonder lustoord 
Dat ons toelacht in 't verschiet 
Bergen zijn het, flikk'rend zonlicht, 
Zinnebeelden en anders niet. 

In 1551 vaardigden de Staten-^eneraal van Holland een besluit 
uit, waarin stond, dat het alleen aan bepaalde personen vergund 
was, handel te drijven aan de kusten van Guiana. 

In 1594 kwam de koning (cacique) van Morequito, een provincie 
nabij de monding van de Orinoco, naai Guiana om een groote 
menigte beelden van massief goud tegen Europeesche waren in te 
wisselen. . De naam van dezen koning was Topia-Wari. Hij telde 
110 jaar (!) en deed eene voetreis van 14 mijlen om Raleigh te 
begroeten ; later nam Raleigh de zoon van dezen koning mede naar 
Engeland. 

Destreken, welke Raleigh bezocht, werden door de Spanjaarden 
als hunne bezittingen beschouwd, wijl in 1590 Domingo de Vera 
in naam van den koning van Spanje plechtig bezit had genomen 
van Guiana. 

In 1596 werden de Hollanders door de Spanjaarden en de 
Indianen uit de Pomeroon verdreven en trokken toen naar »Kijk 
over al« een eilandje in de samenvloeiing van de Massaruni en de 
Cuyuni. Daar bouwden zij een fort van steen, met de wapenen van 
Portugal boven de poort ingesneden. 



doch na eenige weken raakte het voedsel oj. Waar, vroeg onze neef aan den Roodhuid, is 
toch het goud. Juist ging de zon onder en bescheen eenige granietblokken. Daar, riep de 
Indiaan uit, ziet grj niet hoe het schittert, maaar wij kunnen er niet bij komen. 

Ook onze grootvader zond eens een expeditie uit ; na eenige maanden keerde de hoofd- 
man terug met het veelbcloovend bericht, dat er overvloed van goud was. Maar de pepieten 
waren klein ; ze moesten nog. wat groeien. 

Een neger verklaarde ons eens, dat hij en een Indiaan eene plaats kenden waar gra- 
naten groeiden! Als wij eenige honderden guldens wilden voorschieten zou hij na eenige 
maanden eene expeditie uitrusten. Kn waarom nu niet, vroegen wij. Wel, klonk het, de 
granaten zijn nog niet rijp; ze hebben nog geen gaatjes. 
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In heizelfde jaar verscheen het verslag van Raleigh over zijne 
onderzoekingen en reizen in Guiana ter opsporing van El Dorado 
en het Gouden Meer. Dit boek dat zoovele wonderbare verhalen 
bevatte, was getiteld: »The Discoverie of The Large, Rich and 
Bewtiful Empire of Guiana.* 

Als vijand der Spanjaarden werd Raleigh overal vriendelijk 
ontvangen en rondgeleid' 5 ), zoodat het niet ontkend kan worden, 
dat hoe overdreven ook zijne verhalen over deze tochten mogen 
schijnen, er toch een grond moet bestaan hebben voor de opmerking : 
„dat hij die het land verovert tusschen de Orinoco en de Amazone 
meer goud zal bezitten en over een grooter aantal volken den 
schep ter zal voeren dan de koning van Spanje en de sultan van 
Turkije. 

In hetzelfde jaar 1596 zond Raleigh Lawrence Keymis uit tot 
een verder onderzoek van Guiana. Hij zelf volgde eerst in 1617 en 
landde toen aan de kust van Cayenne, waar hij een maand lang 
vertoefde. Keymis, die hem vergezelde verliet Cayenne eenige 
dagen eerder dan de bevelhebber. Een Indiaansche visscher, het 
vaartuig ziende, bracht het bericht over naar de Spanjaarden te 
San Thomé, met het gevolg dat toen Raleigh zich te Trinidad bevond 
hij het bericht ontving van den dood van zijn zoon. 

Gedurende de dertien jaren, dat Raleigh gevangen zat in The 
Tower bleven de twee Indianen, die hem naar Engeland vergezeld 
hadden steeds in zijne nabijheid. En toen hij ten laatste terecht 
werd gesteld, vond men in een zijner zakken een gouden beeld, 
afkomstig van Guiana. 

Gedurende al den tijd verloopen na de ontdekking van Amerika, 
hadden de Spanjaarden vreeselijk huisgehouden onder de Indianen 
der Eilanden, zoodat deze sterk in aantal waren verminderd 
en op vele plaatsen zelfs geheel waren uitgemoord. 

In den beginne waren het uitsluitend de Spanjaarden, die de 
Nieuwe Wereld bezochten. Toen kwamen de Engelsche, en Fransche 
vrijbuiters om, gelijk de engelsche uitdrukking luidt, »singe the 
spanish beard« (den spaanschen baard te zengen). Zij hadden het 
vooral gemunt op de spaansche schepen, welke met goud en zilver 
beladen, de kust van Centraal Amerika verlieten. Later kregen 



(5) In een oflicieelen brief, gedateerd i781, schreef Capt. Thompson, dat de Caraïben 
aan de Cuyuni en Essequibo nog een vlag bezaten, hen geschonken door -Raleigh. De tra- 
ditie aan deze vlag verbonden was, dat R. beloofd had zoo spoedig mogelijk terug te keeren. 
Hij had hen tevens gewaarschuwd zich nimmer door de Spanjaarden te laten onderdrukken 
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deze vrijbuiters den naam van Boucaniers wijl zij de gewoonte 
hadden vleesch te roosteren op een boncan of barbakot. 

In 1624 beproefden eenige kooplieden van Rouaan eene kolonisatie 
in Guiana. In plaats van echter te trachten de genegenheid d.er 
Indianen te winnen, begonnen zij met zich te mengen in hunne 
onderlinge twisten. Zij kozen de partij der Galibi's tegen de Caraïben. 
en moesten daarom in de nederlaag der eersten deelen. Velen werden 
door de Caraïben krijgsge vangen gemaakt en vervolgens gebraden 
en opgegeten. Men plunderde en verwoestte de reeds aangelegde 
plantages en vele ingezetenen beschouwden het als een on w aar- 
deerbaar voorrecht door de Galibi's in hunne kampen te worden 
opgenomen.( 6 ) 

Meer naar het Noorden, op de Eilanden, ging het even warm 
toe, doch daar waren het de vereenigde Franschen en Engelschen 
die met verlies van slechts 100 man, in 1625 te St. Christopher 
ongeveer 2000 Caraïben doodden. 

In 1626 werden de Engelschen door de Caraiben verdreven uit 
de Commewijne en Suriname; en het was eerst in 1630 dat kapitein 
Maréchal door een zestigtal Engelschen vergezeld, zich aan de Suri- 
name-rivier vestigde, zoodat toen David Pieterse de Vries na in 
1634 in het Zuiden van Cayenne eene volksplanting te hebben aan- 
gelegd, Suriname bezocht, hij kapitein Maréchal met zijne land- 
genooten bezig vond tabak te planten. Wat er van deze neder- 
zetting is geworden is onbekend. 

In 1640 begonnen de Franschen onder kapitein de Noailly een 
fort te bouwen — later Zeelandia genaamd, — doch het liep hen 
even slecht af als hunne voorgangers, wijl zij zoowel door ziekten 
als door de invallen der Indianen genoodzaakt werden de kolonie 
spoedig te verlaten. Een vreeselij ker lot trof echter 3 jaar later 
den wreedaard Poncet de Bretiguy, die in naam van de Rouaansche 
Compagnie aan het hoofd stond een.r volksplanting in Cayenne 
Hij en zijne soldaten werden n. 1 door de Indianen gedood en daarna 
gebraden en opgegeten. 

Na deze gebeurtenis konden de Roodhuiden zich weder in het 
ongestoord bezit van hun land verheugen tot aan de komst van het 
schip, dat Lord Willoughby, graaf van Parham in 1650 (hetzelfde 



(61 Het bovenstaande berust klaarblijkelijk op eene venrissinp:. Immers de namen Galibi 
en Caraib zijn synoniemen van één volk. Misschien dus dat met de verliezende partij de 
Arowakken bedoeld worden, die zieb nimmer aan de Mnrowijnc bobben kunnen handhaven 
zeker is liet eebter dat Toneet de «retigrny in 1(113 vermoord werd door de voorvaderen 
van onze Caraïben. En waar Maren toen de Galibi's? 
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jaar waarin de Caraïben uit Greneda verdreven werden) had 
laten uitrusten, de wilde kust van Guiana bereikte. In 1652 kwam 
Parham zelf in Suriname, waar hij veel goeds tot stand bracht en 
het vroeger door de Franschen aangelegde fort liet versterken 
ter bescherming tegen de invallen der Indianen. Dit bleek niet 
onnoodig. Want de Franschen, die ook in 1652 eene nieuwe kolo- 
nisatie in Cayenne gevestigd hadden, werden in 1854 weder ver- 
dreven en moesten een schuilplaats zoeken bij de Engelschen. 

Onder het bestuur van den Nederlander Gerard Spranger 
trokken de Indianen zich al meer en meer in hunne bosschen terug ; 
en toen de Fransche Luitenant ter zee Le Fevre de la Barre in 1664 
de Hollandsche nederzetting overrompeld had, wist hij een voor- 
deeligen vrede met de Indianen tot stand te brengen. 

In 1667 werd Suriname eene Nederlandsche kolonie. Er waren toen 
reeds vele Negers door de Engelschen uit Afrika naar Guiana over- 
gebracht En van hen komt de thans onder Negers en Indianen zoo 
algemeen verspreide z. g. negerengelsche spraak, hoewel deze ook 
gemengd is met enkele Portugeesche, Hollandsche enz. woorden. 

Gedurende het tweejarig bestuur van Lichtenberg (1669—1671) 
gelukte het niet de Indianen in Suriname te bedwingen. Evenzoo 
moesten de onder het bestuur van Johannes Heinsius (1678—1680) 
uit Holland gezonden 150 soldaten reeds in 1682 onverrichter zake. 
naar het Moederland terug keeren. 

Terwijl al deze gebeurtenissen elkander in Suriname en Cayenne 
opvolgden, hielden de Indianen vanDemerara zich vrij rustig. In 
1686 gaf Commandeur Abraham Beekman last, dat zonder zijn toe- 
stemming niemand roode slaven mocht koopen. De Indianen toch, 
zoo beweerde men, verkochten hunne vrouwen en gevangenen aan 
de planters ; en de Commandeur was van meening dat eene dergelijke 
handelswijze in Suriname aanleiding had gegeven tot dé onlusten 
onder de Roodhuiden aldaar. Later (1717) werd een speciaal besluit 
uitgevaardigd en een belasting geheven op roode slaven. Niemand 
mocht er meer dan 6 bezitten ; en die moesten afkomstig zijn van 
de Orinoco. 

Het bedoelde roode-slaven systeem was toen vrij algemeen in 
Suriname in zwang, hoewel de handel in roode slaven vele jaren 
lang tot het uitsluitend monopolie der Gouverneurs behoorde. Geen 
wonder dan ook dat de tot het uiterst getergde Roodhuiden zich ten 
strijde aangordden om als Kainemu's, gelijk den Jaguar hunner 
bosschen, den blanken te verscheuren en op te eten. 
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In 1683 en 1684 liet Gouverneur van Sommelsdijck nog onop- 
houdelijk tochten tegen de Indianen ondernemen. .Hij verwoestte 
vijf hunner ' nederzettingen en gaf last aan de planters om 
deCaraiben, waar zij hen ook mochten ontmoeten, zonder genade 
dood te schieten. 

Ondanks deze veronderstelde overwinningen, waren de Rood- 
huiden toch niet bedwongen. Maar waar god Mars faalde, daar 
overwon godin Venus. Want terwijl zijne wettige echtgenoote in 
Enropa vertoefde, nam Gouverneur van Sominelsdijck de dochter 
van een Indiaansch opperhoofd tot vrouw, wijl anders.de Indianen 
geen vertrouwen stelden in de blanken. Dit feit staat bekend in de 
„Historische Proeve." 

In 1684 kwam de vrede mét de Indianen tot stand ; en wel met 
de drie stammen : Warrau's, Arowakken en Caraïben. Allen werden 
erkend als vrije menschen, die door de blanken niet als slaven 
mochten behandeld worden.( 7 ) 

Na den vrede werd met de bekeering der Indianen tot het 
Christendom een aanvang gemaakt, hoewel de Jezuiten reeds in 
1674 in de bosschen van Cayenne drongen en zelfs Suriname (de 
Awa of Lawastreek) bezochten. Ook op de West Ind. Eilanden en 
in Demerara trachtten de Priesters de christelijke leer onder de 
Roodhuiden te verspreiden. De Moravische broeders verschenen 
eerst later in 1735 in Suriname. 

De geschiedenis der Caraïben na dit tijdstip is een reeks van 
reisbeschrijvingen en aanteekeningen. O.a. munten uit de werken van 
La Condamine, Von Humboldt, Waterton, Rev. Brett, Schomburgck, 
Rev. Dance, Kapler, lm Thurm, Crevaux, Coudraux, Pater van Coll, 
de Goeje enz. 

Van al deze werken alsmede andere over de Indianen der aan 
Guiana palende streken, hebben wij bij de beschrijving onzer Kalienja's 
een vrij gebruik gemaakt. 



4i»» 



(7) Onjuist is dan ook de aanhaling van Schomburgck waarin hij zegt dat in 1836 zijn 
broeder te Berbice een troep Surinaamsche Caraïben ontmoet had, die op weg waren naar 
Macoesiiand om daar slaven te halen, die ze Poi/es (denkelijk deporté's) noemden iSchdmb. 
fid. II p. 430) Wat moeten die Kalienja's den lichtgeloovigen blanke na zijn vertrek uit- 
gelachen hebben!! Misschien waren het zelfs de familieleden van den Indiaan, die volgens 
Pater van Coll elk jaar eene reis ondernam naar de Essequibo. 



Kanibaal-overblrjfseis langs de kust van Guiana. Vroegere woonplaatsen 
der Caraïben enz. 



Ruïnes vuu steden, xonnte men die in Pevn. Centraal Amerika 
enz. aantreft, komen niet in de GuUuia's voor, hoewel hier en daar 
in het binnenland van Demerar;t re'ehtop staande Ste.enblokken 
bestaan, die duidelijk aantoonen, dat ze door menschen werden 
opgericht. O. a. bevindt zich op de Pacaraina (een berg in Demeraral 
een cirkel van vierkante steeneu. Maar wat die eigenlijk beteekenen, 
is tot nu toe nog niet uitgemaakt, terwijl ook de bijgeloovige uit- 
legging, welke flo Indianen eraan geven, aan duidelijkheid veel te 
wenschen overlaat. 

Tot de meest interessante overblijfsels uit den ouden tijd, 
behóoren vooral de z. g. mounds of kitehen middens. In Europa 
kende men die voormalige vuilniühoopen of kookplaatsen van den 
primitieven mensch reeds lang, tloeh het was eerst in 1863 dat de 
eerste mound in Guiana ontdekt werd. Na dien tijd echter vond 
men verschillende andere. 
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Al de tot dusver ontdekte mounds liggen tusschen de Orinoeo 
en de Pomeroon. Sommige zijn gemaakt op heuveltjes, andere weer 
op eilanden, maar alle steeds in een versterkte positie in de nabij- 
heid van stroomend water, hetgeen den makers in staat stelde, bij 
het geringste onraad, terstond in hunne kanoa's te kunnen weg- 
vluchten. 

Tot de meest bekende mounds behooren die van : 

Warramoori, 20 — 25 voet hoog, diameter 130 voet. 

Sireeki, 20 — 25 yoet hoog, 90 voet breed en V50 voet lang. 

Piracca, hoogte 4 voet, diameter 38 voet. 

Pawaieykemoo 

De ontdekking van de eerste mound had als een loopend vuurtje 
zich ongelooflijk snel onder de Indianen verspreid, zoodat op den 
dag der opening, welke plaats vond in tegenwoordigheid van Z. Exc, 
den toenmaligen gouverneur van Eng. Guiana, meer dan twee 
duizend Roodhuiden om de plaats verzameld waren. Doch geen 
van allen kon eenige inlichtingen verschaffen omtrent den inhoud 
van de kookplaats of de Indianen van wie ze afstamden. Toch 
volgden zij met belangstelling de opgravingen, en een trilling van 
afgrijzen doorliep hen, toen tezamen met talrijke mosselschalen, 
beenderen van dieren, vischgraten enz., ook menschenbeenderen te 
voorschijn kwamen. En vooral toen het bleek dat deze menschen- 
beenderen geenheele* skeletons vormden, doch gebroken waren, net 
als de Indianen van dezen tijd dierenbeenderen breken om er het 
merg uit te halen. Bij het zien daarvan weigerden de Indianen, 
welke de opgravingen deden, verder te werken, wijl zij verklaarden 
dat deze schending der dooden ontwijfelbaar onheil na zich zou 
slepen. 

Ook in de later ontdekte mounds vond men overal overblijfsels 
van kanibalisme o. a. een schedel, gebroken in 27 stukken, die 
weder bij elkander gebracht tot één geheel, duidelijk de plaats 
aantoonde, waar de knots zijn dood el ijk werk verricht had. 

Al de tot dusver geopende mounds zijn gevormd in lagen, die 
er aan de bovenvlakten verhard uitzien door het vuur dat erop 
gestookt werd. De voorwerpen welke het talrijkst in elke laag 
voorkomen, bestaan vooral uit de schalen van een mosselsoort 
Neritina lineolata; verder enkele Lucina, eenige oesterschalen 
fragmenten van een mossel, door de Indianen van dezen tijd Keeway 
geheeten, alsmede krabbenschalen, vischgraten, dierenbeenderen. 
steenen werktuigen, doorschijnende stukken kwarts (Amazonesteenen ?) 
stukken roucou en eenig aardewerk. In een der mounds trof men 
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een paar zilveren oorringen aan en, ongeveer 3 voet diep in de 

Piracca- vuilnishoop, een tabakspij pje(?) van Europeesch(?) maaksel. 

De gevonden overblijfsels toonen duidelijk het volgende aan : 

1. Dat de Indianen, van wie de vuilnishoopen afkomstig zijn, 
kanibalen waren. 

2. Dat zij als vijanden kwamen van den kant der Orinoco, 
wijl de oesterschalen steeds gewoner worden, naarmate wij 
Venezuela naderen. 

3. Dat zij, in tegenstelling met de Indianen van dezen tijd 
mosselen aten; en dat zij tochten naar de zeekust onder- 
namen teneinde die mosselen te verzamelen. 

4. Dat er van de kookplaatsen gebruik is gemaakt na de ont- 
dekking van Amerika. 

Te oordeel en naar de over het algemeen geringe diepte der 
mounds, kan gerust aangenomen worden dat ze niet ouder zijn dan 
ongeveer een of twee eeuwen voor de ontdekking van Amerika. 

De betrekkelijk weinige stukken aardewerk, welke uit de 
mounds zijn opgegraven, toonen eene hoogere mate van kunst aan 
dan het aardewerk, dat onze Roodhuiden van dezen tijd vervaardigen. 
Inderdaad bestaat er veel overeenkomst tusschen het hier opgegraven 
aardewerk en de potten enz., afkomstig van opgravingen in Mexico 
In het Museum te Georgetown bevindt zich tevens een soort van 
stempel, die denkelijk diende bij de vervaardiging van het aarde- 
werk. Het bestaat uit een stuk locusgom, waarin het patroon 
ingesneden of ingekerfd is. 

Aangonomen dan lm Thurm's veronderstelling dat de vuilnis- 
hoopen afstammen van de voorvaderen onzer Caraïben, dan wint 
hierdoor Rodway's meening „dat deze Indianen verbasterde afstam- 
melingen zouden zijn van de Toltecs, welke door de Aztecs uit 
Mexico verdreven waren." Hij meent tevens dat de groote, grotesque 
vazen enz. uit de mounds in Guiana opgegraven dienden om aan 
de goden te offeren.( 8 ) Toch is het niet zeker of het aardewerk in 
het museum te Georgetown uit de mounds is opgedolven. Men ver- 
onderstelt zelfs dat de voorwerpen afkomstig zijn uit graven ; en 
wel van een volk dat zijne dooden in aarden potten begroef. 

Behalve het opgegraven aardewerk pleiten voor een oorsprong 
der Caraïben uit het Noorden, nog de volgende feiten : 



(8) lm Thurm meent dat de kleine, schijnbaar doellooze stukken aardewerk, opgedolven 
uit graven enz. speelgoed zon zijn door kinderen in navolging der moeder al spelende 
vervaardigd. 
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1. Hun vereering van het Onzichtbare. 

2. De duidelijke sporen dat zij vroeger op een hooger trap van 
beschaving stonden. 

3. De Amazone steenen, welke door oudere schrijvers zijn aan- 
getroffen in Mexico ; evenzoo de versiering met vederen. 

4. Hun type, dat vrijwel overeenkomt met dat der N. Ameri- 
kaansche Indianen alsmede de natuurlijke brug der Antillen. 

5. De geschiedenis. 

Dat de Caraïben vroeger menscheneters waren, kan niet ontkend 
worden. Inderdaad is het woord „kanibaal, gelijk te voren aangehaald 
afkomstig van „Caniba". Een streek in Guiana heette vroeger Caribana 
(Caraib Indianen). Ook hunne legenden wijzen daarop. Mensen en - 
levens toch golden bij hen als zeer gering, terwijl ook hun strijd- 
dans en zang, waarbij de strijders in zich den Tijger opwekten, die 
verplettert, en de Worgslang, die omkronkelt en bekoort, alsook het 
feit, dat de kinderen van af hun vroegste jeugd reeds het „oog om 
oog, tand om tandc leeren, inderdaad alles pleit ervoor, dat ondanks 
de zinnebeeldige voorstellingen, waarop wij later terugkomen, de 
vroegere Kalienja's wel degelijk menschenvleesch aten. En dat 
zoowel in den oorlog als in vredestijd. (Zie verder Dubbelgeest.) 

Toch beschouwen de Caraïben van dezen tijd hunne voor- 
ouders niet als kanibalen, die volgens hen, de Itioto's (Bosch Indianen) 
zouden geweest zijn, welke, zoo luidt de legende, na een vreeselijk 
gevecht geheel werden uitgeroeid. Ook de Arowakken duiden de 
voorvaderen der Kalienja's aan als uiterst strijdlustig, doch niet als 
menscheneters.( CJ ) 

Uit het bovenstaande zouden wij kunnen afleiden dat er twee 
volksverhuizingen van Caraïben hebben plaatsgevonden. De eerste 
die misschien geschied is voor de ontdekking van Amerika, en de 
tweede, die grootendeels bestond uit de kanibalen, van welke de 
mounds in Demerara afstammen. Deze menscheneters drongen 
Guiana binnen van uit de Orinoco en de West Iud. eilanden maar 
of velen ooit Suriname bereikten, valt te betwijfelen. Aannemelijker 
is het dan ook, dat de voorvaderen onzer Kalienja's grootendeels 
Caraiben waren van de eerste groep, die door de Marowijne tot zelfs 
in Brazilië drongen, hoewel het ook best mogelijk kan zijn dat èn 
de moundmakers èn de voorvaderen onzer Caraïben, vroeger één 
volk gevormd hebben. 



(9) Zoowel in Demerara als in Suriname doen onder negers overleveringen de ronde 
welke doelen op het eten van mcnsehenvleeseh door Indianen. Kr is z.elfs onder onze 
afgodendienaars een gezegde: i/Terg mij niet want anders roep je mijn «ogri lengi" (kwade 
Indiaan) op, en die verslindt je rauw. (Zie Kaineinu). 
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Toch kon niet ontkend worden : 

1. Dat, evenals in Mexico, ook in Brazilië kanibalen voorkwamen, 
die menschenoffers brachten aan hun god of goden. 

2. Dat er ook in Z.Amerika volken bestonden, die het Onzicht- 
bare vereerden. 

3. Dat zoo de Amazone van uit Guiana bereikt kon worden 
o. a. door de Orinoco, de Takoetoe en de Marowijne, ook het 
omgekeerde mogelijk was. 

4. Dat er in de streken nabij de Amazone thans nog Roodhuiden 
leven, die in taal enz. vrijwel overeenkomen met deGalibi's 
of Caraïben. 

5. Dat de Amazone of Marowijne steenen, welke de oudere 
schrijvers tot in Mexico bij de Indianen aantroffen, even goed 
van zuid naar noord konden zijn overgebracht. 

6. Dat er ook in Brazilië opgravingen zijn gedaan van aarde- 
werk, dat in maaksel vrijwel met dat uit de mounds overeen- 
komt. De graven, waaruit deze voorwerpen kwamen, duiden 
een hooger trap van beschaving aan dan waarop de Kalinga's 
thans staan^ lü ) 

Dat onze Kalienja's van vroeger tijden werkelijk in betrekking 
stonden met de volken van Peru, blijkt o. a. uit het feit, dat zij 
evenals de Peruaansche Indianen, het in Guiana niet inheemsche 
katoen maoelo noemen. 

Uit het bovenstaande volgt dat het vrijwel onmogelijk is, zich 
een juist denkbeeld te vormen van de oorspronkelijke woonplaats 
onzer Caraïben. Zij zelve noemen zoowel de Orinóco als de 
Marowijne als bakermat van hun ras. Laten wij echter geschiedenis, 
legenden en taal aan een kant en bepalen ons tot de aanwijzingen 
der nimmer falende Natuur, dan duidt de haviksneus van sommige 
Caraïben een ontwijfelbaar noordschen oorsprong aan, terwijl door 
vermenging met andere volkstammen de platneuzige Kalienja's 
ontstonden. 

Wat de Arowakken en Warrau's aangaat, die kwamen bepaald 
uit het Noorden, terwijl de Ojana's, Trios enz. onzer bovenlanden 
slechts twijgen zijn van den Caraïbischen stam.( n ) 



(10) Zie i/Escavados", Para Museum, met illustraties. 

(11) Prof. Dr. K. Haebler in H.F. Helmolts ,/Weltgesclnchte" Bd. I. Leipzig— Wien, 1899, 
p. 187 — 197, schrijft: «dat de Caraïben /.ouden komen van den bovenloop der Tapajos, en de 
veel oudere en beschaafdere Arowakken uit Oostelijk Bolivia. 

Onze meening komt niet geheel overeen met het bovenstaande. Evenmin gelooven wjj dat 
de Arowakken ooit beschaafder waren dan de Caraïben. 
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Volgen wij de Natuur nog verder, dan vinden wij dat er eene 
treffende gelijkenis bestaat tusschen de Roodhuiden en de Indiërs. 
En al moge deze overeenkomst aan een professor in de schedelleer 
slechts oppervlakkig schijnen, kan toch een persoon, die, al is het 
slechts eenmaal, een troep Indianen naast een troep Koelie's en 
Maleiers heeft zten staan, niet anders dan overtuigd zijn, dat al 
deze volken afstammen van één gemeenschappelijk oervolk, 
misschien het Polynesische ras. Hiervoor pleit o. a. het feit, dat de 
godsdienst der Dajakkers of oorspronkelijke bewoners van Borneo 
eene animistische was ; en dat zij tevens vreemde gebruiken hadden 
met betrekking tot de Voortteling. Een opperhoofd was hen 
onbekend. Maar het merkwaardigste is echter dat het blaasroer en 
de giftige pijltjes onzer Indianen, bij de bewoners van Borneo 
Malaka en de Sundaeilanden bekend waren, hoewel zij een ander 
vergift gebruikten ; zij aten ook menschenvleeseh, en vooral 
menschenhersens golden bij hen als lekkernij. 

Op welke wijze de Indiërs Amerika wisten te bereiken, laat 
zich slechts gissen. Maar dat zij landverhuizers waren van uit 
Siberië, is denkelijk onjuist. Onzeker is het ook of de trek plaats 
vond over het thans verzonken vasteland, dat naar geologen ver- 
onderstellen, eens bestaan zou hebben tusschen het Oostelijk en het 
Westelijk Halfrond. Er blijft dus nog over de aannemelijkste der 
drie gissingen, n. I. dat het schipbreukelingen waren, die het eerst 
voet aan wal zetten aan de westkust van Amerika. Maar hoe lang 
geleden dat gebeurde, laat zich onmogelijk bepalen. Sommige feiten 
o. a. het gecultiveerde maïs, waarvan de moederplant niet kan aan- 
gewezen worden, duiden eene reeks van honderden eeuwen aan, 
Cacao, coca en maté, drie non-alcoholische opwekkingsmiddel en ver- 
schillen evenwel niet zoo veel van de thee en koffie der Oude Wereld. 
Verder nog de tabak, de kassave en de katoen. Ook versieringen 
met vederen behooren in Amerika te huis, evenzoo hangmatten. De 
eenigste huisdieren, welke bij de ontdekking van Amerika bij de 
Indianen gevonden werden, waren de Hond en de Llama. De ploeg 
was hen onbekend en uitgezonderd goud, koper en zilver wisten zij 
niets af van metaalbewerking. 

Naar men wil, zou Amerika bevolkt zijn geworden van Noord 
naar Zuid, wijl de steenen werktuigen en wapenen, welke in 
N. Amerika aangetroffen worden paleolitisch (ruw uitgesneden) zijn 
terwijl de onze daarentegen er gepolijst neoliüsch uitzien. 

De oude Mexicanen wisten te vertellen van volksverhuizingen 
uit het Noorden, doch er bestaat een aanmerkelijk verschil tusschen 
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de overblijfsels In Mexico en de mounds, welke worden aangetroffen 
in het dalgebied der Missisippi. Misschien ook dat de Peruanen 
afstamden van een geheel verschillende immigratie uit het Oostelijk 
Halfrond. 

Maar te oordeelen naar het Oostersche type der Roodhuiden, 
schijnt een korter tijdsverloop den Indiërs te scheiden van de Indianen 
dan van de Europeanen. Volgens sommige schrijvers zouden de 
Koodhuiden misschien afstammelingen zijn van een (verloren stam) 
der stammen van Israël. Alles berust evenwel slechte op gissingen, 
die ook wel vergissingen kunnen zijn. 
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III. 

Hieroglypen in het binnenland van Guiana. Ontcijfering der Temere- 
rots-inscriptie, en de legende van Letterhoutstoinp. Ware meening van 
de mannen wier hoofden groeiden onder hunne schouders. De Kani- 
baal priester. Uitdrijving van een Priester uit den Indiaanschen Hemel. 
Uitdrijving van Indianen uit den Hemel der Paters. Gevecht van 
Piaaiman en Priestergeest. De Priesterster. Strjjdgeesten. Piaaiman en 
Hernhutter Prediker. 



Behalve de staande steenblokken en kani baaioverblijfsels vindt 
men nog in het binnenland van Guiana verschillende rotsen waar- 
op inscripties voorkomen. Sommige dezt,r zijn geschilderd met roe 
koe, hetgeen natuurlijk niet zoo lang geleden kan geschied zijn. 
De meest opmerkelijke inscripties echter schijnen door wrijving met 
stukken kwarts of wel door bijlslagen in het gesteente te voorschijn 
te zijn gebracht. 

Er bestaan twee typen nl. de figuren, die ter diepte van onge- 
veer een duim in de rots zijn gegraveerd en voorstellingen vormen 
van menschen, dieren en enkele eenvoudige combinaties, alsmede 
de platte, bijna niet in de rots gezonken inscripties, bestaande uit 
combinaties van rechte en gebogen lijnen. 

De figuren van het eerste type varieeren in hoogte van af 8 tot 
12 duim. De platte daarentegen, welke alleen voorkomen aan de 
Corantijn zien er grooter en kunstiger uit. 

Von Humboldt zag aan de Orinocco rotsen met inscripties, welke 
veel hooger stonden dan het gewone peil van het water. De Indi- 
anen verklaarden dat in vroeger tijden de rivier tot daar reikte • 
maar wisten overigens niets omtrent den oorsprong der figuren. Al- 
leen luidt eene legende, dat Amaleiva, het Goede Wezen, aan wien 
de Roodhuiden alles danken, eens aan de Orinoco nederdaalde en 
daar de figuren in rots graveerde. 

Ook op sommige der West-Ind. eilanden bestaan rotsgraveeringen 
welke overeenstemmen met die in Guiana ; aange troffen. ( 12 ) Vooral 



02) Von Humboldt ontdekte hieroglypen op de granietblokkcn aan de Oaycara en Culi- 
maeare; Von Martins vond ze aan de Yupura, terwijl Gcbrs. Schomlnirg.:k ze overal in De- 
nierara en Corantijn aantroffen. Naar Schomburgrk's meening zouden ze zich uitstrekken 
over eene oppervlakte van 13000 vierk. mijlen-, en wel van af de Orinoco tot de Amazone. 
Voeden wij nog hierbg de inscripties der West Ind. eilanden, dan geeft het geheel vrij 



wel terug de distributie der Caraibische volken. 
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in Demerara komen dergelijke inscripties vrij talrijk op de rotsen 
voor. In Suriname daarentegen kent men slechts de door Kapler 
in 1857 ontdekte Temererots in de Marowijne, hoewel ook in deSa- 
ramacca een rots zou staan met inscripties erop.( 13 ) 

Vele der rotsgraveeringen in Guiana schijnen afkomstig te zijn 
van de voorvaderen der Caraïben of aanverwante stammen, wijl ze 
vrijwel overeenkomen met de teekeningen welke de Kalienja's van 
dezen tijd vervaardigen. Getuige o. a. fig. d. voorstellende de beel- 
tenis van een man, door een Caraib uit de Boven-Marowijne getee- 
kend. 

De gelijkenis van deze teekening met sommige der rotsgravu- 
res in Demerara is inderdaad treffend, vooral de hoed en de wijze 
waarop de vingers door drie lijntjes aangeduid worden. 

Tot dusver is het nog aan niemand gelukt een der inscripties 
te ontcijferen. De figuren toch schijnen geen schrift voor te stellen 
zooals de hieroglypen ia Egypte, doch lijken meer op de wijze 
waarop de N. Amerikaansche Indianen hun meening te kennen ge- 
ven. Voorstellingen echter zooals een kanoa voor reis, een zou voor 
een dag enz. ontbreken of liever schijnen niet voor te komen. 

Hoever de rotsinscripties ons in het verleden terugvoeren, laat 
zich niet eens gissen; inderdaad kunnen ze evengoed honderden als 
duizenden jaren geleden gemaakt zijn. Sommige echter schijnen 
te dateeren van na de ontdekking van Amerika. Zoo trof o. a. Von 
Humboldt in Venezuela figuren aan, welke misschien Spaan sche gal- 
joenen voorstelden, hoewel de schepen der Phoeniciers, Romeinen, 
Carthagers enz. ook een dergelijken vorm hadden. Maar noch hij, 
noch eenig ander schrijver voor en na hem hoorde ooit eene overle- 
vering, welke op een dezer rotsgraveeringen doelde. 

Von Humboldt zelfs waarschuwde er tegen, te veel waarde aan 
deze dingen te hechten, wijl ze misschien slechts gemaakt werden 
bij gelegenheden zooals groote feesten enz. 

De meeningen onzer Boschnegers, gouddelvers enz. over de 
Temere rots in de Marowijne loopen zeer uiteen. Sommigen schrijven 
de vreemde figuren toe aan de Marons, anderen weer aan ont- 
vluchtte Fransche gevangenen, terwijl weer anderen beweren, dat 
ze het werk zijn van Indianen. 

De naam Temwe, Kemere of Toemere, waaronder de rotsinscrip- 
tie zoowel in Suriname als in Demerara bekend staan, is zuiver Ca- 



(13) Hartsinck maakte tevens melding van namen van enkele Spaansche avonturiers, welke 
op de rotsen in de drie Guiana's zouden te vinden zijn. 

Wij hebben getracht deze inscripties te vinden, doch het is ons niet gelukt. Ook in an 
dere werken over Guiana werden ze niet opgenomen. 
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raïbisch en beteekent „vol met teekeningen." Aan onze rots in de 
Marowijne is tevens eene legende of liever overlevering verbonden, 
welke de ontcijfering der inscriptie in zich bevat. Deze legende, die 
ons verhaald werd door eenouden Caraïb uit de Boven-Marowijne, 
luidt aldus. 



Legende van Letterbont-stomp. 

PerwXo ante weiplompo. (Eertijds enz.) voor nog de grootvader 
van mijn grootmoeder geboren was, kwamen de Indianen veel tal- 
rijker voor dan thans. Zij leefden tevens gelukkiger, wijl de macht 
der toenmalige Piaaimannen den Booze Geesten overal in bedwang 
hield. 

Paiwari (drank) ontbrak nooit; kinderen gehoorzaamden hunne 
ouders; nimmer doofde de barbakotvuren uit, wijl het wild altijd 
in overvloed voorhanden was en de visschen in de kreken krioelden. 

Maar dit aardsch paradijs veranderde toen aan onze kusten, sche- 
pen vol strijders verschenen, aan wier hoofd stond een man ge- 
naamd Paira-oende of Pairaoendepo d. w. z. Letterhoutstomp. Hij 
was een blanke, die de algemeene opmerkzaamheid tot zich trok 
door zijn vreemd uiterlijk; zijn mond bevond zich nl. ter plaatse, 
waar bij gewone menschen de borst moet zijn. 

Letterhoutstomp was een menscheneter. Moordend en roovend 
trok hij langs onze kusten. Wee den Indianen, die in zijne han- 
den vielen, want levend werden ze verbrand of gevild en opgegeten ! 

Overal waar Pairaoende verscheen, vluchtten de Roodhuiden 
naar alle richtingen, doch hij vervolgde hen onmeedogend, tot zij 
ten einde raad besloten zich te vereenigen om aan het geweld een 
einde te maken. 

Bij de beraadslagingen, die volgden, voerden de verschillende 
Piaaimannen het hoogste woord. En nadat zij door hunne bezwe- 
ringen den Slangegeest bekoord hadden, gaven zij te kennen dat 
de Geest van Twee Lichamen bevolen had, dat alle Indianen zich 
moesten terugtrakken op een bepaald tabbertje (eilandje in de ri- 
vier), in de nabijheid van een groote savanne. Daar herhaalden de 
gezamenlijke Piaaimannen hunne bezweringen, met het gevolg dat 
toen Stomp, die het gebeurde hoorende, in kokende woede naderde, 
het tabbertje begon te bewegen en acht dagen lang verdween. In- 
derdaad, zoo luidt het verhaal, het tabbertje loopt nog tot vandaag. 

Pairaoendepo zocht overal naar de verdwenen Indianen, doch hen 
niet vindende, kon hij hen ook niet dooden. Integendeel was hij ver- 
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plicht tot den terugtocht, waarna de Roodhuiden weder uit het tabber- 
tje te voorschijn kwamen. 

Maar nauwelijks had Letterhoutstomp dit vernomen, of hij ver- 
vaardigde een vreeselij ken Kaaiman als vaartuig, om daarmede met 
één slag den Roodhuiden uit te roeien. 

De Indianen gingen toen kampen maken in de nabijheid van 
een rots genaamd Kaiwirioendepo of Skroertjestomp: 11 ) Daar hiel- 
den de gezamenlijke Piaaimannen weder eene geweldige bezwering 
ten einde den Dubbelgeest te bekoren en van hem te verkrijgen , 
dat hij den Kaaiman zou inslikken. Dagen lang duurden de cere- 
moniën en van zulk een invloed waren de smeekbeden der Piaai- 
mannen op het hart van den Slangegeest, dat deze beloofde alles 
te zullen doen wat zijne roode kinderen verlangden. 

Letterhoutstomp naderde Kwaloê (Akoeloe der Franschen?), het 
riviertje, waar de Indianen zich verzameld hadden, van uit de plaats 
waar thans de Fransche gevangenen blijven (St. Laurent). Trotsch 
stevende hij in zijn vreemd vaartuig de Marowijne op, ten einde 
den Roodhuiden onverhoeds op het lijf te vallen. Maar ziet, eens- 
klaps verhief zich een Geest van bekoring uit het water op, en Pai- 
raoendepo werd met huid en haar ingeslokt, terwijl zijn vaartuig 
aan den oever dreef (van de Kawloe) waar het nog te zien is als 
een steenen kaaiman die op een anderen steen rust. 

Een verschrikkelijk gejubel weerklonk van alle zijden. Dui- 
zenden met vederen versierde Caraiben dansten den overwinnings 
dans, en te midden der algemeene feestvreugde werd de gebeurte- 
nis vereeuwigd op de Temere-rots, die thans nog in de Marowijne 
staat. 

In 't stroomgebied der Marowijne, 

Bezongen door het golfgeklots, 
Staat prijkende, in al haar glorie, 
D' wijd vermaarde Temere-rots, 
Die eeuwen lang reeds heeft gedragen 

Het teeken van den z waren strijd, 
Toen Paira-oende werd verslagen 
Door Piaai van den ouden tijd. 

Die blanke in zijn Kaaiman-vaartuig, 

Had aan zijn borst een grooten mond, 
Waarmede hij in koelen bloede 



(14) Kaiwiri of Skroertje is de Withals Boomeend (Jkudroq/gna. viditalaj De vorm ran 
de rots komt overeen met dien van een Boomeend. 
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Rood menschenvleesch als prooi verslond. 
Maar ziet, het water rees verbolgen, 

De Worgslan£ der Piaai verscheen, 
En Houten stomp die werd verzwolgen, 

Zijn Kaaiman werd een dubb'len steen. 

Victorie ! juichten duizend kelen , 

Alom weerklonk de zegezang: 
Ons bloed is weer in bloed gewroken, 

Aan u de eer, o, Geest der slang ! 
Toen naderde een oud Piaaiman 

En grifte in het hard graniet, 
Paira-oende en zijn Kaaiman, 

Zooals gij dien nog heden ziet. 

De uitlegging der figuren op plaat L is als volgt: 

Bovenaan hieroglypen op de rotsen in Eng. Guiana. Onder de 

figuren bevinden zich enkele, die menscheneters, kopvoeters enz. 

voorstellen. Fig. a, b en c zijn de hieroglypen der Temererots. 

Fig. a. is de dubbele steen, voorstellende de woede, die den Fran- 

schen bezielde ; de staak is denkelijk een geweer, Üie door een boog 

overwonnen werd. 

b. is de Worgslang, voorgesteld door een Piaaiman. 

c. stelt den wreeden Poncet de Bretigny voor of de man met de 
mondopening aan de borst. 

d. Caraïbische teekening van een man. 

De volgende figuren worden dikwijls op het vlechtwerk en aar- 
dewerk der Indianen aangetroffen. 

e. schildpadbevlekking ; f. soldaat met geweer ; g. pad ; h. mieren 
of knoopend, slangebevlekking; ƒ tweekopslang'; k. dansers; L schild- 
padrug ; ra. vliegende papegaaien ; n. slange- en kwikwischilden ; 
o. agoetitanden. 

Gelijk te voren aangehaald, zijn de figuien der rotsinscripties 
geen schrift, doch slechts zinnebeeldige voorstellingen. Toch komen 
onder de andere egyptische hieroglypen symbolische figuren voor, 
die sommige zaken en handelingen voorstellen. Het spreekt dan 
ook sterk tot onze verbeelding dat wij in de symbolen onzer Rood- 
huiden alsmede de verschillende toelala (signatuurleer) de kiem of 
liever een der beginstadium der moderne schrijfkunst terugvinden. 

Alle oude Indianen kennen de legende van Paira-oendepo. Vol- 
gens hen beduidt het woord oende zoowel stomp als romp. Zoo 
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heet o. a. mond oende-li (romp ingang) en staart oende-ke-lu (romp 
met uitgroeisel). 

Het geheele verhaal is zinnebeeldig doch om de juiste meening 
te vatten, moet men vooraf lezen het achterstaande omtrent het In- 
dia^nsche begrip van den Slangegeest. 

De voorstelling van een menscheneter met een mond aan de 
borst, is het Indiaansche zinnebeeld van een wreedaard, terwijl de 
Roodhuiden niet verdwenen voor het oog van Stomp, doch zich ver 
scholen, hetgeen op hetzelfde neerkomt. Het tabbertje dat thans 
nog loopt, doelt vermoedelijk op drijfzand of een zandbank of wel 
op een eilandje, dat in den loop der jaren werkelijk van plaats ver- 
andert. 

De Kaaiman was geen vaartuig, maar eene zinnebeeldige voor- 
stelling van de woede, die Pairaoende en zijne strijders bezielde toen 
zij tegen de Roodhuiden optrokken, terwijl de Geest van Bekoring 
de slimheid was, waarmede de Indianen Stomp in een hinderlaag 
wisten te lokken. 

Het geheele verhaal vormt alzoo een zinnebeeldig gevecht van 
eene Worgslang met een Kaaiman. 

En de Worgslang overwon den Kaaiman en slokte hem op, het- 
geen doelt op een werkelijk Caraibisch feestmaal van menschen- 
vleesch. 

Thans volgt als van zelf de vraag: . Wie was die blanke krijgs- 
man, die zulk eene vrees inboezemde aan de Indianen? Het ant- 
woord is niet ver te zoeken. 

In 1643 kwam de Rouaansche Compagnie definitief tot stand. 
Aan het hoofd der volkplanting stond Poncet de Bretigny. Deze 
wreedaard begon met den oorlog te verklaren aan alle Indianen. 
Wie in zftn handen viel was man des doods. Hij keerde zijne woede 
zoowel tegen de Roodhuiden als tegen de kolonisten, en had te- 
paalde folteringen uitgedacht, waarvan de eene den naam droeg 
van 7iel en de andere met vagevuur werd aangeduid. Zelfs de Fran- 
schen vluchtten om lijfsbehoud naar de Indianen. Dit vooral kon 
de Gouverneur niet dulden. Hij liet de vluchtelingen opeischen 
maar de Indianen, zeer beslist, weigerden uitlevering. Meer was 
niet noodig. De Gouverneur bewapende zelf een vaartuig en trok 
tegen hen ten strijde op, doch de Roodhuiden ontvingen hem met 
een hagelbui van pijlen. De Franschen durfden niet eens aan wal 
gaan, doch werden tot den laatsten man doodgeschoten. De over- 
winnars bemachtigden de lijken, deden ze braden op een licht vuur 
en maakten er een verschrikkelijk maal van. 
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Uit het bovenstaande blijkt, dat legende en geschiedenis geheel met 
elkander overeenkomen. Toch dachten wij eerst, dat de vreemde voor- 
stelling van een man met een mond of opening aan de borst, moest 
doelen op een gebocheld mensch, maar later bleek ons ten volle, 
dat het de Indiaansche opvatting is van een wreedaardig mensch. 
Merkwaardig is het tevens, dat ook in andere deelen van Guiana 
verhalen de ronde deden, omtrent mannen, wier hoofden zich onder 
hunne schouders bevonden. In hunne brieven aan den Koning, schre- 
ven de eerste Spaansche reizigers, dat de Indianen hen verteld had- 
den van eene plaats, waar de Roodhuiden talrijk waren als grashal- 
men; en vreemd genqeg de tippen der schouders stonden bij deze 
Indianen hooger dan hunne schedels; hunne armen hingen af langs 
hunne öoren. Raleigh hoorde daarvan spreken tijdens zijn verblijf 
aan de Orinoco,( 15 ) terwijl in een oud werk (Colijn's Reizen 1599) 
zelfs een afbeelding voorkomt van een dezer vreemde mannetjes, 
hoewel de schrijver erbij voegt, dat hij niets gezien, doch alleen ge- 
hoord had.( 16 ) 

Deze verhalen, die vroeger algemeen geloofd werden, gaven 
denkelijk Shakespeare de woorden in de pen: 

»The cannibals that each other eat, 

The Anthropophagi, and men whose heads 

Do grow beneath their shoulders." 

Maar noch Raleigh noch eenig ander schrijver voor of na hem 
hebben begrepen dat zij te doen hadden met het Indiaansch sym- 
bool van een wreedaardigen mensch eneter, ?een Kainema of Caniba, 
en niet met werkelijke, gedrochtelij ke dwergen. 

Ook sommige figuren der rotsinscripties, schijnen voorstel- 
lingen te zijn van menscheneters, terwijl men eveneens geneigd is 
in een der figuren een biddenden Priester te herkennen. En vreemd 
genoeg, kennen onze Roodhuiden werkelijk meerdere legenden, die 
doelen op Priesters. Zij schijnen echter erg bang om er over te praten, 
want, zoo vertelde een oud Piaaiman ons eens fluisterend: „Van alle 
Joleka (slechte geesten), die ons Indianen belagen, zijn die van Pa- 
ters de allerkwaadaardigsten !! 



(15) Raleigh schreef: 

Zelve heb ik deze vreemde wezens niet gezien, ' doch geloof ik niet dat zoovele In- 
dianen tegelqk het praat je(?) hebben kunnen uitdenken. 

(ï6) Zie ook J. Rodway's West Indies and Spanish Main. (Story of Nation's series.) 
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Legende van den Kanibaal-priester. 

Ergens aan onze zeekust zou er, volgens de Indianen, een graf 
bestaan, bewoond door de Asitjani of geest van een tot nu toe in de 
geschiedenis onbekend wezen, nl. een memchetenden Pater! Hoe die 
wreedaard daar gekomen is, weet niemand, genoeg zij gezegd dat 
hij onhoorbaar bij dag zoowel als des nachts, eensklaps uit het niet 
opduikt, een Roodhuid aanpakt en met hem naar zee toe ijlt. Nog 
onlangs zou hij, ten aanschouwe van een geheele korjaal vol Indi- 
anen, twee jongelieden hebben bemachtigd, terwijl de overigen vol 
ontzetting staarden naar het vreeselijke wezen, dat met vliegende 
zwarte rokken en tonsuur, die glinsterde gelijk de schubben van 
den Anjoemara, met zijne slachtoffers in zee verdween. 

De persoon, die ons het bovenstaande verhaalde, had het 
schouwspel zelve niet bijgewoond, doch de vermoorden waren zijne 
familieleden, hetgeen dus op hetzelfde neerkomt! 

De menschetende Pater eet alleen Indianen van onvermengd 
ras. Aan Kaboegroe's en Negers vertoont hij zich wel, doch slechts 
als een rij tanden, die er zouden uitzien net als de van tandvleesch 
ontbloote tanden van een gekookten Brulaap. Soms fluit hij ook des 
avonds of kruipt door de mangroven tot aan de plaats, waar een boot 
vastligt. 

Ook deze legende berust hoewel minder zinnebeeldig vermoe- 
delijk op een grondslag van waarheid, vooral als men in aanmer- 
king neemt, dat het bij den Indiaan altijd geldt »oog om oog, tand 
om tand«. Dat zij dus vreezen door een priestergeest op een be- 
paalde plaats te worden gedood, wijst duidelijk aan dat zij op die 
plek het paterlichaam hebben opgegeten. Tevens is het best mo- 
gelijk dat zij nog een vaag begrip hebben, dat het vleesch niet ge- 
braden, maar gekookt is geworden. Het gefluit daarentegen is de 
wind, die op de gevaarlijke plaats sterk waait, terwijl de kruipende 
Priester denkelijk doelt op een geritsel in het kreupelhout, door een 
of ander dier veroorzaakt. 

Of deze Priester werkelijk eenzelfde lot verdiende als Letter- 
houtstomp, laat zich niet bepalen. Doch het feit, dat de Indianen 
den Patergeest vreezen, pleit ervoor, dat zij beseffen kwaad gedaan 
te hebben. Over Poncet de Bretigny echter denken zij geheel an- 
ders ; deze toch kreeg loon naar werken; zijn geest is dus niet te vreezen. 

De legende van den Priester moet zeer oud zijn, te oordeelen 
ten minste naar het feit, dat de geest geen Kalboeger Indianen en 
negers aanvalt. 
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De plaatsen, waar deze en andere moordtooneelen plaats vonden 
worden door de Indianen en negers van dezen tijd aangeduid in het 
neg", eng. als: 

Pleisl pe fositem ogri men pasa. Plaatsen waar vroeger slecht- 
heden plaats vonden. 



Uitdrijving van een Priester uit den Indiaanschen Hemel. 

Penalo ame weipiompo. Eertijds enz. voor nog de grootvader 
van mijn grootvader van mijn grootmoeder geboren was, werden de 
oevers der Boven-Marowijne bewoond door talrijke Indianen. Maar 
hun aantal slonk bij den dag, wijl zij veel te lijden hadden van 
allerlei Booze Geesten, die zich niet door piaaien lieten verdrijven. 
Vele Roodtmiden verlieten dan ook de behekste streken ten einde 
zich te begeven naar de Marwano, eene plaats, die zij reeds menig- 
malen in hunne droomen bezocht hadden. Ontelbare Roodhuiden 
woonden daar in kampen, die eiken morgen schitterend verlicht 
werden door de morgenzon. In het midden stond het wonderkamp 
van Tamoesi (God). De grond was wit als het glinsterende witte 
kwartszand der savanne. Wit was ook de kleur van de wateren 
die om dit aardsch Paradijs vloeiden. 

De Indiaansche God zag er geweldig uit. Zijn huid had 
gelijk van zelf spreekt, eene roode kleur. Hij was versierd met 
vederen, franjes en kralen. In zijne hand hield Hij een ongehoord 
grooten Malaka of Piaairatel, waarin zich de geesten bevonden 
van alle wezens; de steel was als eene Boa bewerkt. 

Als Tamoesi aan het praaien was, kon het geluid dagreizen ver 
gehoord worden. Priesters en andere Booze Geesten vluchten dan 
ijlings naar de duistere wateren, zoodat de omtrek der Mazwano 
steeds rein en wit bleef. Daar toch heerschte slechts gelukzaligheid. 
Men dronk en danste er den geheelen dag. Overal liepen beeld- 
schoone vrouwen den mannen achterna. Ziekten en sterfgevallen 
kwamen er nooit voor, terwijl Tamoesi van tijd tot tijd nederdaalde 
ten einde met zijne geliefde, roode kinderen feest te vieren. Geen 
wonder dan ook dat de Indianen, die na het doorstaan van vele 
duistere gevaren, dit lustoord wisten te bereiken, geen lust gevoelden 
tot hun familie terug te keeren. 

Door de Piaaimannen werd het losbreken der Booze Geesten 
toegeschreven aan een Pater, aan wien het gelukt was, vele Indianen 
tot het christendom te bekeeren. En, zeiden zij, zoo dit niet ophield 
zou de Marowijne geheel ontvolkt worden, wijl alle Indianen zich 
naar het Paradijs zouden begeven. 
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De Priester, die van zijne volgelingen vernomen had, wat de 
Roodhuiden naar de Mazwano aantrok, besloot een bezoek aan die 
plaats te brengen. Zulk een stoutmoedig plan verbaasde de Indianen 
ten zeerste. Ga niet, waarschuwden zij, want Paters worden niet in 
de Mazwano toegelaten. De Priester luisterde niet, doch vertrok, 
vergezeld van eenige zijner bekeerlingen in een vaartuig. De reis 
duurde drie weken. 

De Piaaimannen in de Mazwan waren door den Dubbelgeest in 
kennis gesteld dat er gevaar naderde in den vorm van een Pater. 
Tamoesi was juist afwezig, en men besloot eens te probeeren den 
stoutmoedigen zedenprediker te bekeeren tot een Piaaiman. Alle 
slangenpriesters togen aan het werk. Zij piaaiden de wateren 
zoodat het vaartuig met spoed naar de Mazwano werd aangetrokken. 
Nauwelijks hadden echter de Priester en zijne volgelingen voet aan 
wal gezet, of de wateren liepen terug, het vaartuig met zich sleurende. 

In het Paradijs der Roodhuiden werd lustig feest gevierd. De 
lucht daverde van het geroffel der samboeld's en het eentonig* 
geluid der kwama's (fluiten). Het aantal vrouwen was zoo groot, 
dat de Indianen, die in hunne hangmatten lagen, slechts de hand 
behoefden uit te strekken om een wonderschoon meisje beet te 
pakken. Niemand voelde ooit honger, doch slechts een voortdurenden 
dorst naar paiivari (drank). 

Bij het aanschouwen van dit, in zijne oogen zoo vreeselij k 
Paradijs, kon de Priester niet nalaten een zucht te slaken. De 
Piaaimannen lieten hem evenwel geen tijd zich te bedenken. Wel- 
kom vriend, in de Mazwano, riepen zij hem toe; gij zult hier een 
heerlijk leventje hebben. 

Verscheidene beeldschoone meisjes naderden thans met kale- 
bassen vol drank. 

De Priester weigerde. Wat! riepen de Piaaimannen uit, drinkt 
gij niet? 

Ja, doch slechts met mate. antwoordde de Pater. 

Danst gij ? 

Neen. 

Hebt gij geen vrouwen ? 

O ! Neen. 

Dan, schreeuwden de Piaaimannen gebelgd, moet gij nog de 
genoegens van het leven leeren kennen. Daarop wierpen zij zich 
op den weerloozen Pater, rukten hem de kleederen van het lijf, 
besmeerden zijn leelijk, wit lichaam met mooie, roode koesoewee 
(roekoe), trokken hem een kamisa (lendenschort) aan en versierden 
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hem met vederen, kralen en franjes. Toen werden hem opnieuw 
kalebassen met drank aangeboden. 

Drink, riepen de Piaaimannen. 

De Priester weigerde, doch toen hij de dreigende aangezichten 
en opgeheven apoetoé's (knotsen) om zich heen zag, dronk hij ach- 
ter eenvulgens drie bokalen leeg. 

Braak, werd hem toegebulderd. 

Hij braakte, waarna hem wederom drank werd aangeboden. 
Toen moest hij dansen en zingen totdat hij van uitputting nederviel 
en in een hangmat werd geplaatst teneinde zijn roes uit te slapen. 

Bij zijn ontwaken den volgenden morgen, voelde de Pater iets 
naast zich in de hangmat. Hij keek en daar lag een beeldschoon 
indiaansch meisje. Vlug, (volgens den verteller uiterst vlug) sprong 
hij op en wilde wegvluchten. Maar de Piaaimannen grepen hem 
aan. Thans, voegden zij hem toe, kent gij de genoegens van het 
indiaansche Paradijs; wilt gij hier altijd blijven ? 

Neen, antwoordde de Pater. 

Weder togen de Piaaimannen aan het werk, de wateren stroom- 
den opwaarts en brachten het vaartuig van den Pater met zich 
mede. Doch Jjoen de Priester instapte, zag hij slechts een zijner 
volgelingen, een blanke, aan het roer staan. De overigen, alle Rood- 
huiden, waren voor verleiding bezweken en hadden zich voor goed 
in de Mazwano gevestigd. 

Weder keerde de koers van het water. Het vaartuig schoot 
stroomafwaarts, maar eerst na een langen, vermoeienden tocht, ge- 
lukte het beide mannen het dorp der bevriende Indianen aan de 
Boven-Marowijne te bereiken. 

benige vrouwen waren juist bezig met kassave te bakken, toen 
een hunner toevallig opkeek en een gil van ontzetting slaakte. In 
de verte naderden witte Indianen. Alle vluchtten terstond in de 
hutten, waar zij door de paloeloebedekking heen naar de komenden 
gluurden. De mannen van het dorp liepen hen evenwel tegemoet. 
Den Pater herkennende, riepen zij uit: »wij hebben u gewaarschuwd 
niet naar de Mazwano te gaan, maar gij hebt ons niet geloofd." 

Gij hebt gelijk, antwoordde de Priester 

Toen vertelde hij wat hem was overkomen. De Indianen glim- 
lachten, maar toen hij sprak van het Indiaansche meisje in zijn 
hangmat, barstten allen in een schaterlach uit Want het ging hu n 
verstand te boven, dat iemand zoo iets kon weigeren. 
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De Priester verklaarde, en wel aan den grootvader van den In- 
diaan, die ons deze overlevering verhaalde, dat hij nooit weder het 
Paradijs der Roodhuiden zou opzoeken. 

Of het bovenstaande op waarheid berust of wel door de Piaai- 
mannen wordt verteld om den Indianen te bedotten, kunnen wij 
natuurlijk niet uitmaken. Eeuwen geleden waren evenwel de Paters 
Jezuiten reeds werkzaam aan de Boven-Lawa en de Amazone, ter 
bekeering der Roodhuiden. 

Authentieke gevallen van dezen aard zijn bekend in de geschie- 
denis der Kath. Missie. O. a. in Canada werden de Jezuiten niet 
alleen vermoord en hun het hart uit het lichaam gerukt, doch dik- 
wijls ook werden zij tot slaven gemaakt. Zij waren dan verplicht 
lendenschorten te dragen. 

De voorstelling van een Paradijs vol wellust en dronkenschap 
is typisch oostersch. Het spreekt van zelf dat in een dergelijken 
Hemel, de Paters, die juist matigheid en kuischheid prediken, niet kun- 
nen geduld worden. Het bovenstaande doelt evenwel slechts op den 
Hemel der mannen. De vrouwen toch kennen een ander Paradijs, 
waarop wij nader terugkomen, (zie Ontstaan der Vrouwennaties.) 

Maar ais curiosium laten wij thans eene legende volgen, die eene 
Indiaansche voorstelling vormt van het Paradijs der Priesters en 
blanken. 

Uitdrijving van Indianen uit den Hemel der Paters. 

Penalo ame weipiompo. Eertijds, voor nog mijn grootvader gebo- 
ren was enz., was een Roodhuid bezig boomen om te hakken ten- 
einde een kostgrond aan te leggen. Het werk vermoeide hem, zoo- 
dat het zweet hem langs het lichaam liep, en de mooie roode koe- 
soewee waarmede hij zich had ingesmeerd, geheel werd weggewas- 
schen. Hij zuchtte luide en verwenschte zijn ongelukkig lot. Doch 
ziet, als uit de lucht, verschenen twee mannen, die hem medelij- 
dend aanzagen. Waarom zucht gij zoo, vroegen zij hem. Ach 
luidde het antwoord, ziet gij niet hoe hard ik moet werken en als 
ik des nachts wil uitrusten, dan gonzen de muskieten mij om de 
ooren; ik ben de ongelukkigste Indiaan van mijn stam. 

Wel, zeiden de beide vreemdelingen, wij zijn met uw lot be- 
gaan: kom met ons mede, want wij zijn juist op weg naar eene plaats 
waar niemand behoeft te werken. 

De Roodhuid stemde toe en vertrok met zijne beide geleiders, 
Maanden duurde de reis. Vele gevaren hadden zij te overwinnen 
maar eindelijk stonden de drie reizigers voor een groote poort. Zij 
klopten aan. Wie daar, klonk het van binnen. 
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Roodhuiden, goede menschen, zonder toelala. 

De poort werd ontsloten door een grooten, krachtigen Pater, die 
den Indianen welkom heette in het Paradijs der Blanken. 

De drie Roodhuiden traden schoorvoetend binnen en keken 
om zich heen. Voor zoover het oogreikte, zagen zij niets dan zwart- 
gerokte Priesters, die hen toeriepen dat elke Indiaan maar ééa 
vrouw mocht hebben, en dat er geen genever, brandewijn enz. te 
drinken viel. Zij werden gedoopt en herdoopt. Eindelijk bereikten 
zij den zetel van den Tamoesi (God) der blanken. Hij was zoo oud 
als de Roodhuiden nog nooit te voren een mensch gezien hadden. 
Een lange, witte baard hing hem tot aan de voeten, maar Zijn hoofd 
was kaal. Hij zat op een soort van hobbefctoel, prachtig versierd 
met tijger, boa, en stinkvogelkoppen. Aan Zijne zijde lag een groot 
kruisbeeld. Zijn lichaam was gehuld in een langen rok, zooals de 
Paters thans dragen. 

De Indianen traden eerbiedig nader. Tamoesi gllmlachtte en 
zeide: Welkom, mijne roode kinderen, gij zijt zeker vermoeid van 
uw langen tocht, laat ons ververschingen gaan gebruiken Hij stond 
op en den Roodhuiden bij de hand nemende, leidde Hij hen rond 
in het Paradijs. Overal langs de straten waren prachtige kerken 
waar psalmen den geheelen dag gezongen werden. Slechts hier en 
daar liep een blanke met zijne vrouw rond. Toch was hun aantal 
zeer gering, in aanmerking genometi de ontelbare Paters, die overal 
waar Tamoesi zich vertoonde, voor Hem nederknielden. 

Tusschen de kerken in, zagen de Indianen eenige herbergen 
waar limonade, sodawater, kassiri enz. gratis werd geschonken aan 
een ieder, die erom vroeg. Zij traden een dezer plaatsen binnen, 
maar toen zij weder eruit kwamen, glommen hunne aangezichten 
van genoegen. Vol vreugde zeiden zij tot Tamoesi: „wij willen al- 
tijd bij U blijven." 

Men ging verder. Aan den weg lagen eenige Indianen te slapen. 

Ziet, zeide Tamoesi, hoe zalig mijne kinderen uitrusten. De 
Roodhuiden knikten elkander veelbeteekenend toe, doch zwegen. 
Zij kwamen bij plaatsen, waar visschen vanzelf uit de masoeiva's 
(soort van kreeffcmanden) aan de barbakot gingen hangen. Pijlen, 
door niemand afgeschoten, snorden door de lucht en troffen weg- 
vluchtende Tapiers en Agoeti's, die, na hun eig en vleesch in stuk- 
ken te hebben gesneden, zichzelf kookten en roosterden. Enkele 
indiaansche vrouwen lagen naast de matapVs (kassave-uitperser) 
maar de kassave- wortels schraapten zichzelf, persten zichzelf uit» 
en sprongen dan in de pannen om te bakken. 
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. De Indianen waren verrukt; en dat vooral toen Tamoesi aan. 
elk een schoone vrouw schonk, hoewel Hij op staanden voet het hu- 
welijk voltrok. Af en toe gingen zij de herbergen binnen; en eiken 
keer kwamen zij er vroolijker weder uit. Eindelijk begon een der 
Roodhuiden met onvaste schreden te loopen; hij zong * tevens onbe- 
tamelijke liedjes en wilde Tamoesi *op heel familiare wijze omhelzen. 

Tamoesi keek den slingerden Indiaan achterdochtig aan. Maar 
toen de tweede en derde ook dezelfde symptonen begonnen te ver- 
toonen, begreep Hij alles. Bulderend riep Hij uit: „Dronken India- 
nen in het Paradijs; dat is iets ongehoords. En de Roodhuiden, die 
zoo zalig langs den weg lagen uit te rusten, sliepen inderdaad hun 
roes uit! 

Alle Indianen in het Paradijs vergaderden zich thans om Ta- 
moesi. Zij verzekerden Hem, dat het niet hun schuld was, maar 
dat de blanken hen den drank hadden geschonken. 

Dat is niet waar, zeide Hij, want nog nooit heb Ik, hier in den 
Hemel een dronken Pater of blanke gezien. 

Tamoesi gaf bevel dat alle sodawater, limonade, kassiri enz. 
voor Hem zouden gebracht worden. Hij dronk van eiken drank 
een kalebas, maar wijl Hij geen verstand had van dergelijke zaken 
verklaarde Hij, dat alles in orde was, en dat de ververschingen wer- 
kelijk zeer goed smaakten! En toch, zoowel het sodawater als de 
limonade en de kasiri waren even sterk in alcohol als zuivere gene- 
ver. Geen wonder dan ook dat de Roodhuiden zich bedronken; de 
verleiding toch was te groot. De Priesters en andere blanken daar- 
entegen dronken met mate, zoodat zij nimmer dronken werden. 

Tamoesi gebood den Roodhuiden dat zij onmiddellijk den He- 
mel moesten verlaten. Alle Caraiben , Arowakken, Warrau's enz. 
vertrokken, maar aan de poort riep Tamoesi hen nog na: Door uw 
dronkenschap hebt gij het Paradijs verloren; thans zult gij werken 
en het zweet dat uit uw lichaam stroomt, zal wegwasschen de koe- 
soewee, waarmede gij u besmeert. 

Maar als gij niet meer drinkt, zal de poort weder voor u 
geopend worden. 

Alle Indianen keerden ontmoedigd tot hunne stamgenooten terug 
aan wien zij hun ondervinding vertelden- En menigmalen* sedert 
dien tijd verschijnt in den droom net Paradijs der Priesters en 
blanken aan de verrukte blikken van den Roodhuid; en dat vooral 
als hij bezig is boomen om te hakken en het werk zoo nu en dan door 
een dutje onderbreekt. Bij zijn ontwaken zucht hij dan luide. Maar 
niemand verschijnt om hem den weg te wijzen naar het voor hem 
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onbereikbare Paradijs. Klagend neemt hij dan zijn haks op en 
hakt woedend in den stam der omliggende boomen, totdat het 
zweet hem uit de poren vloeit en de koesewee, waarmede hij zijn 
lichaam insmeert, wegwascht, gelijk Tamoesi voorspeld had. 

De Piaaiman, dieonsh:t bovenstaande verhaalde, voegde er nog 
aan toe: „Het is waar dat de Roodhuiden dronkaards zijn, maar het zijn 
de blanken, die hen den drank verkoopen. Zij zelve echter drinken met 
mate. In het Paradijs dus hebben de onschuldige Indianen moeten 
boeten voor de zonden der blanken. Tamoesi, die geen kenner is 
wilde hen als kenners niet gelooven, toen zij Hem zeiden, dat de 
limonade, de kasiri, het sodawater enz., die in het Paradijs werden 
verkocht, even sterk waren als zuivere genever. 



Gevecht van een Piaaiman meteen Priestergeest. 

Paraio ame weipiompo. Eertijds, voor nog de grootvader van 
mijn grootvader van mijn grootmoeder geboren was, leefden er vele 
Indianen aan de Boven-Marowijne. Zoovele drankfeesten gaven zij , 
dat een priestergeest of Asitjani in toorn ontstak en op aarde daalde 
waar hij onder water ging wonen. Maar telkens als een feest was, 
zwierf hij om het terrein rond. Wee den dronken Indiaan, die 
zich te dicht aan den oever waagde. Zonder meedoogen greep de 
Priester hem aan en beiden rolden in het water, waar de Roodhuid 
gewoonlijk verdronk. Wel is waar had nog nooit een ooggetuige een 
dergelijk geval aanschouwd, maar men vond de lijken, en dat was 
bewijs genoeg. 

De Indianen werden bevreesd, maar ophouden met drinken, dat 
nooit. 

De zaak zag er echter leelijk uit, want de lokale Piaaimannen 
schenen machteloos, wijl zij altijd op het oogenblik van handelen 
ook dronken waren, en dus niet begeesterd konden geraken. Zij be- 
sloten dan ook de hulp van vreemden in te roepen. 

Zoo gezegd, zoo gedaan. Een groot feest werd gegeven. Allen 
dronken, braakten en dansten. Slechts een oude Piaaiman bleei 
nuchter en liep op en neder langs den oever. Eensklaps voelde 
hij zich aangegrepen en naar het water toegetrokken; de priester- 
geest had hem denkelijk voor een gewonen dronken Roodhuid aan- 
gezien. 

Maar de Asitjani vergiste zich deerlijk, want in een oogwenk 
was de Piaaiman door den Dubbelgeest begeesterd. Een vreemd- 
soortig gevecht vond thans plaats. De Piaaiman verlengde ^ich, de 
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Priester verkortte zich , de Piaaiman verlengde zich ten tweede male 
enz. totdat beiden in het water rolden op hetzelfde oogenblik, dat 
de overige Indianen met de gewone middelen tot uitdrijving van 
Booze Geesten (vuur, peper en zout) den oever bereikten. Aan de 
bobbels, die aan de oppervlakte verschenen, konden zij merken, dat 
er onder het water een vreeselij ken strijd plaats vond. 

Eindelijk dook het hoofd van den Piaaiman weder op. Eij was 
bleek, doch riep glimlachend zijne volgelingen toe: „de Asitjani is 
door den Slangegeest verdreven." En sedert dien tijd konden de 
Indianen weer ongestoord feestvieren. 

Het bovenstaande is denkelijk geheel zinnebeeldig en doelt op 
het bezoek van een Priester, diende Piaaimannen het zoo moeielijk 
hebben gemaakt dat hij verplicht was weder te vertrekken. 

Of echter de volgende legende op hetzelfde feit doelt, durven 
wij niet beweren, wijl de terugtocht van den Pater geheel anders 
beschreven wordt. 



De Asitjani of Padroejnmn (Priesterster). 

Penalo a?ne weipiompo. Eertijds, voor nog de grootvader van 
mijn grootmoeder geboren was, enz. werden de oevers der Maro- 
wijne bewoond door vete Indianen, die zich geregeld naar de zee- 
kust begaven om schildpadden te vangen. Maar eens keerde een 
Roodhuid niet weder van de jacht terug. Een ander Indiaan ging 
hem opzoeken, doch keerde terug met het bericht dat hijzelf- was 
aangevallen door een wezen in een zwarte stinkvogelkleed , dat uit 
het water opdook. De kapitein geloofde hem niet en zond een 
tweeden Indiaan uit om een onderzoek in te stellen. Deze keerde 
weldra even gehavend terug. De Roodhuiden werden bevreesd, 
want het scheen werkelijk alsof de Priester (want daarvoor hielden 
de Piaaimannen het zwarte wezen) hen het vangen van hun gelief- 
koosd voedsel zou onmogelijk maken. Zij waren dus zeer verheugd 
toen een groot en krachtig Piaaiman zich bereid verklaarde den 
Priester te bevechten yi zijn natuurlijk element, het water. 

Hij begaf zich dan ook naar de zeekust en had nauwelijks 
eenige stappen in het water gedaan, of de Pater greep hem aan, 
doch zoo krachtig wist h>j zich te verdedigen, dat de Priester den 
strijd niet kon volhouden. Integendeel liet hij een snerpend geluid 
hooren, breide de armen uit en steeg omhoog, steeds verder en ver- 
der, tot hij zich ten laatste aan den hemelzolder vastklampte, waar 



— 35 — 

hij tot den dag van heden nog schittert als Asitjani of Fadroejumu 
(lichaamsgeest van den Priester.) 

Dus lezers, als gij van tijd tot tijd een vallende ster ziet, dan 
kan het best mogelijk de Patergeest zijn, die op aarde nederdaalt 
teneinde den Roodhuiden het onschuldig vermaak van vrou- 
wen en dronkenschap te beletten. Zoo althans beweren onze Ca- 
raïbische Plaaimannen. 

Behalve Priestergeesten, komen er nog verschillende Asitjani's 
of Strijdgeesten voor, in den vorm van Indianen, Blanken en Negers. 
Zij zijn in den regel onzichtbaar, doch de blanke Geesten kan men 
in het donker uitmaken aan een rij blinkende knoopen of hunner uni- 
formen. O. a. komt een officiersgeest van tijd tot tijd het gouver- 
nementsplein bezoeken . verder kent men Fransche en Engelsche 
Strijdgeesten, alsook Jodcngeesten, die vooral tegen Groote Verzoen- 
dag zich zeer levendig betoonen, zoodat de Piaaimannen van Pa- 
lamaniribo zich duchtig moeten roeren. Overal hoort men dan het 
prieprie, griep gnep der Joleka's en het gebiedend : Tjoko 
mako Joleka , knone irowa , Joleka , hetgeen beteekent dat 
den Geesten bevolen wordt, zich te bepalen tot hun standplaats, 
de Jodensavanne of vroegere begraafplaats der Joden aan de Suri- 
name-rivier. 

Maar de eigenlijke Asitjani's, die zich aan den Piaaiman ver- 
toonen, zijn dieren enz. O. a. ziet de Piaaiman van Biesri in de 
Para steeds een grooten witten vogel. 

Zooals licht te begrijpen valt, doelen de Strijdgeesten op soldaten 
enz. die door de Indianen zijn gedood, terwijl de Strijdofficier den- 
kelijk Gouverneur van Sommelsdijck is, die in 1688 vermoord werd. 



Piaaiman en Hernhutter Prediker. 

Penalo ame wsipiompo. Eertijds, enz. voor nog de grootva- 
der van mijn grootmoeder geboren was, werd de Corantijn bezocht 
door een Hernhutter prediker, die echter na een kort verblijf onder 
de Indianen eene hevige koorts kreeg. Bibberend van koude lag hij 
in zijn hangmat, toen hij opeens eene slang over zijn lichaam zag 
kruipen. Hij verroerde zich niet, doch bad God hem te redden. En 
ziet, de slang kroop weg, zonder hem kwaad te doen, waarna hij 
in een diepen slaap viel, waaruit hij gesterkt en verfrischt ontwaakte. 

Wij kunnen niet zeggen of dit verhaal letterlijk moet opgevat 
worden of wel, dat de slang een Piaaiman was, die zijn patiënt 
piaaide. Ook wordt misschien niet eer Moravische broeder, doch 
een Anglikaan van Demerara bedoeld. 
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IV. 

De Menschetende Hollander. Legende van Onone. Haibohe of Kop- 
voeters. Legende van Arimoribo. Legende van Paramaribo. Legende van 
Slbalooko. Legende van Jorobodle. Legende van den Bloeddrinkenden 
Neger. Legende vau Post Sommelsdyck. Resomatie. 



De Menschetende Hollander of Paira Oendepo in de Coppename. 

Penalo ame weipiompo. Eertijds, voor nog de grootvader van 
mijn grootmoeder geboren was, enz. werd de Coppename bezocht 
door een wreedaard, een blanken menscheneter met een mond- 
opening aan de borst. Deze wederverschijning van Paira Oendepo 
en zijne strijders, verwekte algemeene ontsteltenis onder de Rood- 
huiden, die door hunne Piaaimannen werden gepiaaid, zoodat zij in 
de oogen der blanken onzichtbaar waren. De wreedaard moest zich 
dan ook tevreden stellen met eenige kampen te verbranden en en- 
kele ongehoorzame Indianen te verslinden. Daarna verliet hij de 
streek. 

Het bovenstaande doelt klaarblijkelijk op den tocht van Gouver- 
neur van Sommelsdijck naar de Coppename in 1683, waarbij vele 
Indianen gedood werden en hunne kampen in asch gelegd. 

Naar de Indianen beweren, is Paira Oendepo onsterfelijk en kan 
hij ten allen tijde weder verschijnen. Dikwijls werd ons gevraagd 
of wij niet wisten, waar de wreedaard zich thans ophield en of hij 
ook op andere plaatsen nog menschenvleesch eet. 

Merkwaardig is het dat ook van S ommelsdijck om zijn ver- 
meende wreedheid door soldaten werd vermoord in 1688. 



Legende van Onone of Paira Oendepo in de Para en de Snriname. 

Penalo ame iveipiompo. Eertijds, voor nog de grootvader van 
mijn grootmoeder geboren was, enz. leefden de Indianen in de Para 
zeer gelukkig en tevreden. Doch op een goeden dag verscheen er 
een wreedaard, een menscheneter genaamd Onone. Hij was een 
blanke, een Oendepo of man met eene mondopening aan de borst. 
Aan zijn achterhoofd had hij tevens oogen, waarmede hij alles kon 
zien wat achter zijn rug gebeurde. Velen hielden hem voor denzelf 
den Paira Oendepo, die zoo vreeselij k onder de Roodhuiden aan de 
Marowijne had huisgehouden. 
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Onone vervolgde de Indianen onmeedoogend. Met Honden zoo 
groot als Tapirs achtervolgde hij hen door de dichtste wouden. Wee 
degenen, die in zijne handen vielen ; levend werden ze ver- 
scheurd en opgegeten. 

Onone had vrouw en kinderen. Hij woonde in een huis, waar 
hij steeds na zijn rooftochten terugkeerde. Eens bracht hij een In- 
diaansen kind van de jacht mede om als speelkameraadje van zijn 
eigen kind te dienen. 

Alles ging goed tot op een dag Onone weder op de Indianen, 
vangst uittrok, terwijl ook zijne vrouw, na een grooten pot, waarin 
het indianenvleesch gekookt werd, op het vuur geplaatst te hebben, 
het huis verliet. 

Beide kinderen bleven alleen thuis. 

Het Indiaansen ki nd, dat zoovele zijner stamgenooten had zien 
vermoorden, maakte thans van de gelegenheid gebruik om zich 
te wreken. Den kleinen Onone aangrijpende, wierp het Roodhuidje 
hem in den pot, waarna het wrekertje ijlings in het woud vluchtte. 
Toen Onone dan ook rijk beladen van de jacht terugkeerde 
en het indianenvleesch in den pot wilde stoppen, vond hij daarin 
het gekookt overschot van zijn eigen lieveling. Terstond begreep 
hij alles en ijlde, ziedend van toorn vergezeld van zijn Hond het 
woud in, maar de kleine Roodhuid was spoorloos verdwenen. 

Onone en zijne vrouw trokken zich het geval zoo aan, dat bei- 
den het land verlieten. 

Deze legende is vrij algemeen onder de Indianen der beneden 
landen bekend. Toch is het ons onmogelijk geweest uit te maken 
wie Onone was, hoewel met den Hond zoo groot als een Tapir den- 
kelijk een Bloedhond bedoeld wordt. 

Het spreekt van zelf, dat het menscheneten en het plaatsen van 
het blanke kind in den pot slechts eene zinnebeeldige voorsteling is 
van het „oog om oog tand om tand. 

Het opjagen van Indianen door Bloedhonden is welbekend in 
de geschiedenis. In Gottfried's Reisen komt eene teekening voor van 
eenige Spanjaarden die met waar satansgenot staan te kijken naar 
een troep Bloedhonden, die de Indianen verscheuren. Ook in Su- 
riname zouden vroeger Bloedhonden gebruikt zijn ter opsporing van- 
weggeloopen slaven en Roodhuiden. 

Toch is het ook mogelijk dat de legende doelt op den inval van 
admiraal Jacques Cassard in 1712. De Franschen waren toen mees- 
ter van het land vanaf de Para tot aan de Joden-savanne. Met het 
kind in den pot wordt misschien een soldaat bedoeld. 
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De Arowakken schijnen de verschillende legenden van Oendepo 
niet te kennen. Zij weten evenwel te vertellen van een ras van 
vreemde, menschetende dwergjes, die vooral het water en den grond 
aan de zeekust en mondingen der rivieren bewonen, hoewel ze ook 
wel in het binnenland voorkomen. Hun naam is: 



Haibohe of Kopvoeters. 

De Haibohe of Kopvoeters zijn dwergjes, wier voeten zich vlak 
onder hunne kaken bevinden. Zij missen een lichaam, doch hun 
mondopening is geweldig breed en voorzien van lange, scherpe tan- 
den gelijk den Jaguarmuil. 

De Kopvoeters kunnen niet loopen, doch springen met veel be- 
hendigheid zelfs over boomstammen. Men kent kleine en groote, 
doch alle zijn vreeselij ke menscheneters, die in troepen een onvoor- 
zichtigen Roodhuid omsingelen om hem met hunne tanden vaneen 
te scheuren en op te eten, waarna zij weder in het water 
verdwijnen. 

Hun geluid klinkt als een door den neus gesproken hé hé hé 
Zij maken soms de vreemdste buitelingen en knarsen met de tanden 
waarin hun voornaamste kracht zit. 

Zoo talrijk kwamen de Kopvoeters vroeger aan onze kusten voor 
dat de Piaaimannen verplicht waren, speciale bezweringen tegen hen 
te houden. Thans echter is hun aantal zeer verminderd. 

Wij weten niet of deze dwergjes zinnebeeldige voorstellingen 
zijn van wreedaards en blanken, die den Roodhuiden in vroeger 
eeuwen mishandeld hebben. Op de rotsen in Eng. Guiana zijn er 
figuren, die veel overeenkomst toonen met kleine Kopvoeters, maar 
of die voor of na de ontdekking van Amerika zijn gemaakt, kan 
niet vastgesteld worden zonder de legende te kennen, die misschien 
aan elk dezer rotsinscripties verbonden is. 

Legenden van dwergjes, kaboutertjes enz. komen voor bij alle 
oostersche volken, alsook in Europa enz. In Afrika zouden zelfs 
thans nog werkelijke menschetende dwergjes bestaan, die in holen 
in den grond leven. 

Aan bijna alle rivieren in Suriname bevinden zich plaatsen 
waar vroeger moordtooneelen zouden hebben plaats gevonden. 

In de Cottica o. a. waren het de negers, die duchtig hebben 
huisgehouden, terwijl in de Suriname en Comme wijne verscheidene 
schepen moeten gezonken zijn door de bezweringen der Piaai- 
mannen. 
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Uit het bovenstaande blijkt duidelijk dat er niet teveel waarde 
kan gehecht worden aan de Indiaansche overleveringen omtrent 
menschen eters. Kainemu's (Wrekers), menschen met hoofden onder 
de schouders, Tijgermenschen, Worgslnngmenschen enz. zijn in vele 
gevallen slechts zinnebeeldige voorstellingen van wreedaards, hoe- 
wel er ook werkelijke kanibalen bestaan hebben, gelijk blijkt uit 
de vuilnishoopen langs de kust van Guiana. Waarheid en fictie 
hebben zich echter op vreemde wijze met elkander gemengd, zoo- 
dat zelfs blanken zooals Poncet de Bretigny en Gouverneur van 
Sommelsdijck als menscheneters worden voorgesteld. En wijl deze 
zinbeeldige voorstellingen reeds bestonden voor den tijd van Raleigb 
(1595) zoo komt het ons voor, dat sommige Indianenstammen (zoo- 
als misschien de Ai-ekund's door andere schrijvers als kanibalen 
gebrandmerkt, slechts strijdlustige, overwinnende volken waren, 
door hun verslagen vijanden zinnebeeldig voorgesteld als menschen 
eters, d. w. z. hartelooze menschen met openingen aan de borst. 

In dezen zin moeten wij denkelijk ook opvatten den brief ge- 
schreven door Paters Franciscanen van uit de op ongeveer den zes- 
den graad Noorderbreedte gelegene Surinaamsche Eilanden(?) (een 
gangbare ? uitdrukking in dien tijd) in de West-Indiën(?) aan hunne 
kloosteroversten in België. Die Paters heetten Fredericus van der 
Hofstadt en Thomas Fuller. Eenigen tijd later werden ze gevolgd 
door Petrus Crol en Johannes Graefdorf. Zij vertrokken van uit he 
klooster te Leuven den 4 November 1683 en schreven reeds dent 
13 Januari 1684 of twee maanden na hun vertrek per zeilschip 'dus 
hetzelfde jaar toen in Suriname de vrede met de Indianen tot stand 
kwam) o. m. het volgende : 

^Dagelijks belagen zij ons (nl. de ongeloovigen en onkatho- 
lieken) enz. Reikhalzend zien wij dagelijks dien roemrijken mar- 
teldood te gemoet; dagelijks bereiden wy ons daartoe voor, want 
in dat wekelyks rivierreisje (om de acht dagen toch begaven zich 
beide Paters beurtelings op reis, om hunne bedlening uit te oefenen 
onder de katholieken, die op de afgelegene eilanden(?) verspreid 
waren) verkeeren wij in aanhoudend levensgevaar van de zijde 
onzer vijanden, de Indianen*, door wier grondgebied wy moeten 
heenvaren. Velen worden door hen gevangen genomen en wreed- 
aardig vermoord. Langzaam verbrand en gebraden warden zjj half 
levend door hen opgegeten.( 17 ) 

Zonder het bovenstaande in twijfel te trekken, moeten wy echter 



(17) Zie Beknopte Geschiedenis der Kath. Missie in Suriname, door Pater A. Bossen, 
Gulpen 1884, p. 99. 



- 40 — 

opmerken , dat de Paters zeer kort in Suriname waren toen zij dezen 
brief schreven. Hun verslag berustte dus op verhalen, die in. dien 
tijd de ronde deden En dat vele dezer slechts zinnebeeldige voor- 
stellingen waren , is vrij zeker*. Toch komt de vorenstaande legende 
van den Kanibaal priester ons dan duister voor. 

Behalve de Caraïbische overleveringen doen nog enkele Aro- 
waksche de ronde, welke naar het schijnt op dezelde feiten in d.e 
geschiedenis duiden. Merkwaardig is vooral het volgende. ( 1M ) 



Legende van Arimoribo. 

»De hoofdplaats van Arimoribo (Jonkman?) bevond zich waar 
hans Paramaribo ligt, terwijl hij £elf woonde juist ter plaatse, welke 
thans door het gouvernementshuis wordt' ingenomen. Een kreek bij 
de stad, waar het gros van Arimoribo's onderzaten woonde, heette 
Parimoribo. Of dit juist is, moeten wij betwijfelen. Vooreerst is 
jonkman in het Arowaksch: Tiekiedolietsi en geen arimoribo. Inder- 
daad, volgens de Arowakken, die wjj ondervraagd hebben, behoort 
dit laatste woord niet in hun taal; het zou Caraïbisch of Warausch 
zyn. Toch is de vergissing begrijpelijk, want op de vraag: »wie 
was Arimoribo « luidt het antwoord steeds: hij was een jonkman. 

Het ontbrak Arimoribo geenszins aan krijgsvolk. Op zijn wenlt 
slechts grepen alle Arowakken naar de wapenen. Maar dit mocht 
eerst gebeuren nadat de Piaaiman de geesten had opgeroepen. 

Omstreeks dezen tijd was er een groot feest in de hoofdplaats 
juist ter plaatse waar thans het fort Zeelandia ligt. Onder de be- 
dwelming van het feestvermaak begon de gebruikelijke schildwacht 
een houten raaf op een staak , eensklaps te weeklagen. Allen 
sprongen op en ziet.... op de rivier naderden schepen met zeilen 
van ongekende grootte. 

De Indianen, eer verbaasd dan bevreesd, wisten niet wat van 
deze dingen te denken, doch de wijzeren besloten ten laatste, dat 
het vleermuizen waren. 

Maar die Vleermuizen naderden en weldra bleek het, dat ze 
soldaten inhielden, en vuurwapenen tevens. 

De Piaaimannen togen aan het werk en zoo krachtig waren 
hunne bezweringen dat drie schepen ervan zonken. Toch moesten 



(18) Zie Gegevens over Land en Volk van Suriname, door C. van Coll, Missionaris in 
West-lndië, 458—461. 
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de Roodhuiden, ondanks ze zich dapper weerden, weder in hunne 
bosschen terugtrekken. 

Van dien tijd af dagteekent het dat *e zich in onderaardsche 
woningen zooals b.v. op Onaribo en Topibo gingen verschuilen. Die 
woningen echter bestonden reeds lang te voren en hadden toen 
een geheel andere bestemming. Want de seizoenen waren niet 
zooals ze thans zijn wijl telkens als de droge tijd aanbrak een 
koude over de wereld heerschte, zoodat de voorvaderen der Aro- 
wakken verplicht waren die holen te graven om zich voor de koude 
te dekken. Een andere legende luidt dat in die holen, vooral in 
Topibo, de Hoelioe of Slangegeest woonde, die evenwel na den 
komst der blanken zich in de wateren terugtrok. 

Het geheele verhaal is zinnebeeldig. Zoo was de raaf of Ara 
die alarm maakte misschien een werkelijke schildwacht, terwijl de 
Vleermuizen de Bloedgeesten voorstelden, die den door de Piaai- 
mannen opgeroepen Slangegeest tot den terugtocht noodzaakte. Het 
geheel vormt dus een zinnebeeldig gevecht tusschen onbereikbare 
bloeddrinkende Vleermuizen en Slangen En wat kan de Slang uit- 
richten tegen de Vleermuis, die zij niet kan omkronkelen ? 

Ook de koude, die over de Wereld ging is denkelijk een zin- 
nebeeldige voorstelling van de vrees, die de voorvaderen der Aro- 
wakken beving- voor vijanden, die geregeld elk jaar tegen het droge 
seizoen kwamen aanzetten. Nemen wij echter de Caraïbische uit- 
legging van den naam in aanmerking dan was Onoli of Tijgervogel 
een bloeddorstig mensch bezield door den Jaguargeest. Hij woonde 
te Onoribo, hoewel dit laatste woord ook kan beduiden Onone-irobo 
(hier is Onone). 

Deze legende, doelt vermoedelijk op een historisch feit, misschien 
wel het wegdrijven der Engelschen uit de Commewijne en de Su- 
riname-rivier in het jaar 1626. 

Behalve Arimoribo onderscheidde vooral de beroemde Arowak 
Jorobodie zich door een onverzoenlijke haat tegen de blanken. Zijn 
portret, zeggen de Arowakken, prijkt nog op het Surinaamsche Wa- 
penschild boven het gouvernementshuis, hoewel kapitein Pierre van 
de Jodensavanne met evenveel recht beweert, dat het zijne voor- 
vaderen waren, die bij de aankomst der blanken woonden ter plaatse 
waar thans Paramaribo staat. Er zouden zelfs in het archief alhier 
kaleta-ke-mere (papier met schrift) bestaan om dit te bewyzen. Ook 
de Caraïben van andere rivieren gelóoven algemeen aan deze le- 
gende. 
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Ltftidt ui Pinniriko. 

Penalo ame iveipiempo. Eertijds voor nog de grootvader van 
fnijn grootmoeder geboren was, enz. werden de oevers der Suriname 
rivier bewoond door vele Caraïben, die gelukkig en trevreden met 
elkander leefden tot op een goeden dag een schip de rivier binnen- 
zeilde en het anker liet vallen voor de plaats, waar thans het fort 
Zeelandia staat. De kapitein kwam aan wal en werd vriendelijk 
door de Indianen ontvangen. Ik ben door mijn koning gezonden, 
zeide hij, om u in zijn naam om dit land te verzoeken. Neen, ant- 
woordde de hoofdman, doch laat hem zelf komen, want wij handelen 
niet met ondergeschikten. Wat de kapitein ook deed, het Indiaan- 
sche opperhoofd liet zich niet bepraten. Hij vertrok dan ook en 
keerde na eenigen tijd terug, vergezeld van den koning. Deze 
begon niet terstond met de Indianen te onderhandelen, doch liet 
hen eerst flink drinken. Toen allen dan ook smoordronken waren, 
vroeg hij hen: »geef mij dit land ten geschenke ?« En zij ant- 
woordden : »Neem het vriend maar geef ons drank. c 

Toen de Roodhuiden, na hun roes te hebben uitgeslapen, be- 
seften wat zij hadden gedaan, kregen zij berouw. Doch het was te 
laat, het eenmaal gegeven woord mocht niet verbroken worden. 

De koning bouwde een huis naast de plaats, waar thans de 
Sommelsdijksche kreek, die bij de Caraïben Paramoeloe heet, uit- 
loopt in de Suriname rivier. Later kwamen er meer vreemdelingen 
en zoo ontstond de stad Paramaribo. 

Deze overlevering komt geheel met de geschiedenis overeen. 
Immers, in 1650 rustte graaf van Parham een schip uit met bestem- 
ming naar de kust van Guiana. Dit schip bereikte Suriname en de 
bemanning, vriendelijk door de Indianen ontvangen, vestigde zich 
aldaar. Later in 1652 kwam Lord Parham zelf in Suriname. 

De naam Paramoeloe is niet, zooals Pater van Coll beweert, de 
generische naam voor elke stad, maar beduidt letterlijk: oorsprong 
of plaats van afstamming van Par ham. Paramaribo beteekent »hier 
is oorsprong van Parham «. 

Dat Paramoeroepo wil zeggen in de stad, is onjuist; het doelt 
op hetzelfde als Paramaribo, maar zonder iro, dat hier beduidt. 
Oeloe achter Caraïbische namen beteekent altijd ooi sprong. Zoo 
heet het oog inoeloe (oorsprong van zien) kreupelhout itjoeloe 
(oorsprong van iijoe of bosch), Holland Djoepa woéloe (oorsprong van 
goede menschen) enz. 

Het woord panari, dat als aanhaling in Thomson's Overzicht 
der Geschiedenis van Suriname voorkomt, is geen vriend (Jakono) 
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maar beduidt „oor g , terwijl bo niet juist grond of dorp, doch nét 
werkwoord *is< beteekent. Waarschijnlijk wordt bedoeld pranaglu, 
hetgeen een verkorting is van pranawokelu (zeemannen). 

Suriname ontleent zijn naam aan de Surinamerivier , die in het 
Caraïbisch Siduname (vol met watervallen) heet of wel de Sara- 
macca die als Soeloema of Soerama (moeder of geest der water- 
vallen) bekend staat. Maar vele Indianen verwarren de namen van 
beide rivieren met elkander. Dat er evenwel ooit een st&mSurinen 
zou bestaan hebben en dat die later naar Brazilië verhuisd zijn, is 
vermoedelijk onjuist. Onze Indianen toch, bij wie bijna alle histo- 
rische feiten nog als legenden worden verteld, kennen geen derge- 
lijken stam. Voegen wij hierbij nog de legende van Paramaribo , 
dan is het vrijwel zeker, dat de Surinen eenvoudig Caraïben waren. 

Ook de onderstaande Arowaksche legende wijst duidelijk daarop 
terug. 



Lagaidt Tai 8ikaoloko. 

Eertijds enz. heette de plaats waar thans het fort Zeelandia staat 
Sibaoloko of Steen Indianen. Daar woonden vreemde Indianen, 
wier handen door het aanhoudend vasthouden van bijlen en knotsen 
geheel vervormd waren; zij misten nl. duim en pink. Lang hoofd- 
haar bedekte hun lichaam terwijl hun taal slechts bestond uit het 
woord *«, min of meer als de Caralbische taal van dezen tijd. 

De vreemde Indianen woonden onder de steenen, maar zoodra 
de vloed opkwam, klommen zij in de boomen aan den oever. Hunne 
Piaaimannen waren zeer machtig zoodat het onmogelijk was hen 
ongemerkt te naderen. 

Maar toen de blanken in het land verschenen en het fort Zee- 
landia begonnen te bouwen, verlieten de Steen-Indianen hunne 
woonplaatsen en trokken naar de Saramacca, waar zij groote kanoa's 
bouwden, waarmede zij de Coppename wisten te bereiken. 

En van deze Indianen stammen af vele der thans, aan de 
Coppename wonende Boodhuiden. 



Ligsndi Tan Jorobodit. 

Jorobodie was een dracht van niet meer dan drie weken. Zijne 
ontwikkeling was wonderbaar snel, evenals zijne wording en zijn 
optreden waren als van een tweeden Simson. Hij toog ten strijde 
tegen de blanken en versloeg hen, terwijl dezen niets tegen hem 
konden vermogen. Geen vuur deerde hem, geen staal trof hem, 
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geen gewicht was zwaar genoeg om hem te doen zinken. Alle 
banden werden door hem verbroken, en toen de Europeanen hem 
in een vat gezet en aan het water prijsgegeven hadden, deed hij 
een tijger tot zich naderen, die hem, door een gaatje in het vat, 
den staart in de hand gaf en hem sleepte werwaarfcs hij verlangde. 
Nooit werd toomloozer lastdier stouter gemend voor vaartuig van 
meer zonderlinge soort. 

Voor Jorobodie met zijn tijger onze rivier had bevaren, was 
onstuimig water hier nooit bekend. 

Het. voedsel van Jorobodie bestond uitsluitend in krabben, maar 
dat sober voedsel maakte hem tot den man der kracht, den trots 
zijner natie en de schrik van Caraïben en blanken. Vooral deze 
laatsten waren wreedaards, die den Roodhuiden niet alleen tot slaven 
maakten, doch hen ook naar zee voerden en, na hunne lichamen 
met teer te hebben besmeerd, levend verbrandden. 

Deze geweldadigheden hadden ten gevolge dat de zee, die tot 
nu toe altijd kalm geweest was, begon te bruisen', hetgeen de In- 
diaansche scheepsbouw hoogere eisenen stelde en ook de vaart voort- 
aan stuurmanswijsheid vorderde. 

In oude, oude tijden was het heel wat anders. Toen voeren de 
booten zonder roeien of pagaaien door eigen kracht langs zee en 
rivier. De Boa constrictor diende toen als ankertouw en loopplank 
tevens. Zelve meerde deze de boot aan strand of oever vast en 
bood gewillig haren rug aan wie het verkoos. Dit hield op toen de 
menschen slecht werden. Geen kwaad toch kan ongestraft blijven. 

Een voorbeeld heldere dit op. Zekere Indiaan had van den 
kapitein een boot geleend, die hij niet weder terugbracht. God 
vloekte toen den man zeggende bajeboe, d. i. word duizendbeen. 

En de man veranderde in een duizendbeen en werd vader van 
legioenen dezer venijnige insecten. 

Gelijk de zee hare vaste stroomingen heeft, zoo hadden in de 
goede, oude tijden, de rivieren ook de hare. Men kende toen geen 
eb of vloed; elke rivier had twee stroomingen, de eene op- de 
andere benedenwaarts. Een heilige man, willende der menschen 
gehoorzaamheid op proef stellen, had geboden: „braadt geene vis- 
schen aan den oever, want doet gij zulks', dan zal u het tegentij 
geworden. Het gebod werd overtreden; en van af dien tijd zijn de 
rivieren onderhevig aan eb en vloed. 

Al vrij erg waren dus ten tijde van Jorobodie de toestanden 
veranderd. Nochtans verscheidene onthoudingen waarborgden den 
Boodhuiden nog voor onheilen. Als ze bv. maar zorgden op zee de 
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hamen niet te noemen der dingen, wier geesten daarin huisvesten, 
dan behoefden ze nooit voor stormweer beangst te zijn. 

Het woord » krabbe* mocht volstrekt niet genoemd worden, want 
dan zou die geest op eens bij duizenden en duizenden krabben uit- 
braken. Zoo ook waren de woorden schildpad, buffel, vogel, pijl 
enz. zeer gevaarlijk om óp zee uitgesproken te worden. 

De blanken stoorden zich niet aan al deze dingen én deden 
alzoo de laatste rest van een voormaligen gelukstaat te niet gaan. 

Welk een schat was Jorobodie onder de toenmalige omstandig- 
heden. Doch helaas, hij werd ten gronde gericht door eene vrouw 
die hij geschaakt had. Dit schandelijke?) feit had hem beladen met 
den haat zijner natie. Nauwelijks had hij toch met de woorden 
„zoek uwen weg" een spin aangenomen, die zijne vrouw hem aan- 
bood, of Jorobodie was niet meer. (v. Coll.) 

Om al de zinnebeeldige voorstellingen waarvan déze legende 
krioelt, juist op te lossen, is vrijwel onmogelijk. Genoeg zij gezegd 
dat alles ee.n meening heeft en doelt op feiten, die werkelijk 
gebeurd zijn. 

Dat Jorobie een dracht was van drie weken, meent denkelijk 
dat hij in dien tijd van een gewonen, onbekenden Indiaan zich door 
zijn moed tot opperhoofd had opgewerkt, terwijl de tijger de woede 
of strijdlust was, waarmede hij de blanken bevocht, zooals geen 
Indiaan ooit te voren fgedaan had. De voorstelling van Jorobodie 
in een vat is het Indiaansche zinnebeeld voor een moeilijke positie, 
waaruit de tijgergeest of moed hém redde door gebruik te maken 
van de geringste kans. 

De Boa constrictor als ankertouw en loopplank is de zinnebeel- 
dige voorstelling van den Slangegeest (zie aldaar) terwijl het verbod 
om visschen aan den oever te braden denkelijk doelt op de daar- 
door voortgebrachten rook, die de schuilplaats aan den vijand deed 
kennen. 

Het aannemen van' de spin beteekent vermoedelijk verraad, 
want dit insect staat zoowel bij negers als bij Indianen bekend als 
het zinnebeeld van list en streken. 

Na den dood van Jorobodie kwam de vrede met de blanken 
tot stand. En wel door een Arowaksch meisje, dat door de blanken 
was gevangen genomen en naar Europa gezonden. Daar was het 
kind opgevoed en had zich geheel andere denkbeelden omtrent de 
bedoelingen der blanken eigen gemaakt. Zij deed die overgaan op 
hare stamgenooten en bereidde op die wijze den rrede. (Zie > His- 
torische Proeve* van Gouverneur van Sommelsdijck.) 
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Een gelijkluidende legende van Jorobodie werd ons verhaald 
door een ouden Arowak die zeide, dat deze Geweldige Worstelaar 
of Omklemmer gelijk zijn naam luidt , vooral de Caraiben overwon. 
En wel door het gebruik van oeraligift waarvan hij alleen de berei- 
ding kende. Hij vocht ook tegen de blanken., die den Indianen 
levend verbrandden en hen met Honden zoo groot als Tapirs (bloed- 
honden) in het woud achtervolgden. Maar de Boodhuiden wilden 
niet luisteren naar de Piaaimannen, met het gevolg dat over hen los- 
braken drie, voor dien tijd onbekende Booze Geesten nl. Mazelen, 
Pokken en Tering. En inzonderheid laatstgenoemde woedt thans 
nog hevig onder hen voort. 



LegsidB m du Blotddriikwdti Nigir. 

Lang geleden leefde er een neger genaamd Boesibaroenoe, die 
vooral uitmuntte in bloeddrinken (bakroe). Hij zoog zijne slacht- 
offers uit aan den buik en gooide dan de lichamen naar den Slange- 
geest; en wel uit dankbaarheid omdat een Piaaiman hem genezen 
had van ontelbare sika's (zandvlooien), welke overal uit wonden aan 
zijn lichaam kropen. 

Boesibaroenoe was echter een verrader. Hij verried zijne ras- 
genooten aan de blanken zoodat een Arowaksch Piaaiman besloot 
hem onschadelijk te maken. 

Deze Piaaiman heette Joeni (geweldige). Zoo krachtig wist hij 
te piaaien dat de grond om hem heen mijlen ver daverde en zong. 
Toch gelukte het hem niet den neger geheel te vernietigen, maar 
bond hij hem vast te samen met de blanken onder water (zonde), 
zoodat hij voor zijn verder leven geen kwaad meer kon doen. 

Het bovenstaande doelt duidelijk op den neger Ewasie. Deze 
had van de Indianen degoede(?) eigenschappen van vele kruiden 
leeren kennen (o. a. het kwassiebita), hetgeen hem in staat stelde 
zieken te genezen, die door den geneesheer ?) waren opgegeven. Zoo 
moet hij zich van een vreeselij ke ziekte (waarschijnlijk lepra?) die 
hem op het verlies van vingers en teenen te staan kwam, hebben 
genezen. In 1776 deed hij eene reis naar Holland, ontving van den 
stadhouder Willem V vele geschenken en keerde toen naar Para- 
maribo terug waar hij in 1787 overleed. Toch kan de naam Boesi- 
baroenoe ook wel een verbastering zijn van Bosch-Baron, een der 
gevaarlijkste Marons, die vroeger de plantages vernielde en de 
slaven hielp ontvluchten. Behalve Boesibaroenoe wordt nog/ geroemd 
Don Codjo, die thans als dokter van alle vi^schen geldt. Don (domme) 
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Codjo was eveneens een Maron, doch hoe hij in een visch is komen 
te veranderen, laten wij aan de verbeeldingskracht der Indianen 
over. 



Legende van Post Sommelsdyk. 

Eertijds, werden de negers zoo vreeselij k door de blanken mis- 
handeld, dat zij in menigte naar het woud vluchtten teneinde de 
bescherming in te roepen van Konokokoeja of Geestmoeder der 
wouden. Zij verhoorde hunne smeekbeden en kwam tot hen in de 
gedaante van een Indiaanschen Piaaiman. Ik zal u uit de handen 
der blanken redden, zeide zij, maar gij moet mijne bevelen trouw 
opvolgen. 

De negers stemden toe. De Piaaiman piaaide toen den omtrek 
op zoodanige wijze, dat er overal vergiftigde pijlen te voorschyn 
kwamen 1 , die alle met hunne punten naar ééne richting toe wezen- 
Vervolgens ging hij naar de plantage Asati en bevrijdde 40 negers. 

De blanken waren woedend. Onder commando van een kapitein 
zouden zij een 'detachement soldaten den weggeloopen slaven 
achterna, die door den Piaaiman veilig voorbij de vergiftigde pijlen 
geleid werden. Maar toen de soldaten verschenen, trad hij te voor- 
schijn en schoot met een zwaar vergiftigden pijl mvaroedaroe den 
kapitein dood. Onder de blanken ontstond een paniek. Zij vlucht- 
ten naar alle richtigen, maar overal floten pijlen, door onzichtbare 
strijders afgeschoten, door de lucht, en vele soldaten werden gedood 

De negers en hunne bondgenooten namen alles wat de blanken 
bezaten, waaronder een grooten pot. 

Piaaiman en Obiaman gingen toen aan het werk en bereidden 
tezamen uit de lichamen der gevallen blanken een gecombineerd 
óbiapiaai van zulk eene sterkte als nooit te voren door eenig ander 
was samengesteld. Dit toovermiddel plaatsen zij in den pot, die 
met den naam konóko dakodwada (Boschpot) gedoopt werd. Daarna 
trokken aUen naar Saloeiua, een arm van de Mapanakveék. Daar 
werd de pot 'qp zoodanige wijze neergelegd, dat de opening naar de 
monding der kreek toewees, zoodat al de tooverij den blanken zou 
toestroomen als zij het zouden wagen daar te naderen. 

En het gebeurde werkelyk zoo. Toen de blanken , vol woede 
over den dood hunner kameraden de kreek opvoeren, werden 
hunne oogen verduisterd door het toovermiddel, zoodat zij de 
monding van het kreekje niet zagen. 

De Woudgeest leidde toen de negers naar Pramaka\ waar de 
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blanken hen nimmer hebben kunnen bereiken. Maar alvorens hen 
te verlaten, zeide hij tot de Indianen, die hen geholpen hadden: 

Alle menschen die in huizen wonen zijn slaven van af den 
gouverneur tot den laagsten neger. Slechts degenen die in kampen 
in het woud en op . de savanne wonen zijn vrije , onafhankelijke 
menschen. 

En dit is de reden waarom de Indianen nimmer huizen hebban 
gebouwd maar zich vergenoegen met hunne hutten. 

Het bovenstaande doelt duidelijk op een der vele tochten tegen 
de Marons. De pijlen zijn misschien geestpijlen of verschillende 
ziekten. Het blijkt ook duidelijk dat de Marons bij hunne aanvallen 
geholpen werden door de Indianen die alle wegen in het woud 
kenden. En dit is misschien ook een der redenen waarom er zoo- 
vele Kaboegroe Indianen aan de Cottica wonen. 



Resumatie. 



Uit de vorengaande hoofdstukken kunnen wij het ^volgende 
vaststellen : 

1. Dat de voorvaderen onzer Caraïben, zoowel zinnebeeldig als 
in werkelijkheid kanibalen waren tot zelfs na de ontdekking 
van Amerika. De Arowakken en Warrau's daarentegen schijnen 
geen menscheneters geweest te zijn. 

2. Dat hun trek in Z. Amerika geschied is van af de Orinoco 
tot aan de Amazone. 

3. Dat zij op hun weg vele der rotsinscripties maakten ter ver- 
eeuwiging van belangrijke feiten zooals gevechten enz. en dat 
zelfs tot na de ontdekking van Amerika. 

4. Dat de hieroglypen geen schrift zijn , doch zinnebeeldige voor- 
stellingen welke, zonder de aan elk verbonden overlevering, 
nooit zullen worden ontcijferd. 

Aannemende dan, dat de Caraïben verbasterde afstammelingen 
zijn der Toltecz, dan zouden deze omstreeks het jaar 1000 of 1100? 
door de Astecs uit Mexico verdreven zijn. Zij verspreidden zizh toen 
over Midden- Amerika en vervolgens over de West-Indische Eilanden 
waar de Spanjaarden hen in 1492 aantroffen. Zeker is het tevens, 
dat vele, zoo niet de meeste der Indianenstammen, welke door de 
eerste reizigers in Guiana werden ontdekt, twijgen waren van den 
Caraïbischen hoofdstam, dus afstammelingen van de Toltecs. 
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V. 



Stryd. Wapenen. Hst Oeralingift en andere Giften. Onweersteenen, 
Denkbeeldige en Werkelijke Indianenstammen. Tgger en Slangedans. 
Listen en Wreedheden. Uitroeiing der Menscheneters , Bezoek van 
Caraïben aan Macoe:iland, Einde van den Indiaanschen Broederoorlog. 

Onze Indianen leefden vroeger in eeuwigdurenden strijd met 
elkander. De Caraïben waren de oorlogzuchtigsten of liever bloed- 
dorstigsten. Bij hen stond moed en list op den voorgrond en, liever 
dan den blanken als slaven te dienen , gordden zij zich, evenals de 
Arowakken tot een bloedigen strijd aan tegen hunne onderdrukkers. 

Van dezen strijd doen nog enkele overleveringen de ronde. 
Tevens weten de Caraïben te vertellen dat zij vroeger van eiken 
gevangen soldaat een been boven de knie afsneden. Den gewonde 
werd dan beduid dat hij kon vertrekken teneinde aan zijne 
makkers zijn wedervaren te verhalen , hetgeen natuurlijk on- 
mogelijk bleek. Het afgesneden been diende tot de vervaardiging 
van fluiten. 

In een openlijken strijd waagden de Indianen zich nooit. Hun 
voornaamste krijgslist bestond in een hinderlaag te leggen of den 
vijand onverhoeds op het lijf te vallen. Zaten de blanken hen op 
de hielen , dan gingen zij zich verschuilen in het woud of in de 
onderaardsche woningen onder heuvels, zooals die thans nog te 
Orvorïbo en Topïbo in de Para worden aangetroffen. Alles geschiedde 
onder commando of liever toezicht van den Piaaiman, die veronder- 
steld werd te handelen in naam van den Dubbelgeest, wiens bevelen 
hij aan zijne volgelingen overbracht. Van het stipt navolgen dezer 
bevelen hing het succes van den strijd af. 

De blanken , vijanden der Indianen , hebben hun moed niet 
geroemd. 

Teenstra schreef dat zij zeer vreesachtig waren voor de zweep; 
en dat men met één paard wel 1000 Indianen op de vlucht kon 
drijven. Dat echter een afgerichte negerslaaf beter te gebruiken 
was dan 50 Bokken( 1! ') klinkt wel wat ongelooflijk, in aanmerking 
genomen , dat thans nog algemeen onder de negers het verhaal 
de ronde doet, dat de weggeloopen slaven veel banger waren voor 
de Indianen dan voor de blanken of ne<?ersoldaten. Inderdaad in 



(19) Teenstra haalde zijn getuigenis uit J. Fr. Luüwig's «Ncueste Nachrichten von 
Surinam (Jena 1789)": doch sedert dien tijd heeft de wijze van oorlogvoeren groote veran- 
deringen ondergaan. 



- 50 — 

Demerara waren het de Bokken, die daar de vorming van onafhan- 
kelijk negerstaten belet hebben. ( ,0 ) 

De Indianen vreesden de vuurwapenen der blanken, wel be- 
grijpende dat hunne bogen en pijlen enz. daar niet tegen opge- 
wassen waren. Zij voerden dus den guerilla, die als ik het wel heb, 
in dezen tijd volstrekt niet als lafheid gebrandmerkt wordt. En 
aan dezen guerilla zou het naar Indiaansche opvatting te danken 
zijn dat de blanken niet reeds lang door de negers zijn opgegeten. 

Ondanks hun veronderstelde lafheid, overtroffen de Indianen 
de Europeanen in list en gehardheid. Zij kenden tevens alle we- 
gen in het woud, zoodat het hen niet moeilijk viel te ontsnappen 
aan de troepen die tegen hen werden afgezonden. In 1684 gelukte 
het hen dan ook een zeer voordeeligen vrede met de blanken te 
sluiten. En sedert dien tijd hebben zij altijd in vrede en vriend- 
schap met de Europeanen geleefd. 

Reeds omstreeks het midden der 18de eeuw werden de Indianen 
onmisbaar geacht bij de jacht op weggeloopen negerslaven en 
kregen zij voor elke gébarbakotte (geroosterde) rechterhand van een 
neger een haks in ruil. De Kapiteins of Uilen ontvingen geschenken 
ten einde hen goedgunstig te stemmen. Zij waren gekozen voor 
hun geheele leven en konden ook hun opvolger benoemen. 

In latere jaren nam men het niet meer zoo nauw met de 
Indianen of wel de weggeloopen slaven bleken hen te machtig, 
zoodat de blanken verplicht waren vrede te sluiten. Zoo ontstonden 
de thans nog bestaande onafhankelijke Boschnegerstaten. Toch is 
het ook vrijwel zeker dat de voorvaderen onzer Roodhuiden meer- 
malen uit wraak slaven hebben geholpen om te ontvluchten. 

De wapenen, bij de Indianen in gebruik voor de komst der 
blanken, waren grootendeels vervaardigd uit hout of steen. 

1. De knots apatoe of apoetoe Ar. kodja (van cudgel?) bestond 
uit een ongeveer 50 — 70 cM langen van onder 20 40 cM. breed in 
het midden of van boven dunner, vierkant stuk gevlekt z.g. man- 
lettei hout (Piratinera guianensis) of ongevlekt vrouwletterhout Bro- 
8imum Aubletï), Car. paira, Ar. burikulo alsmede manijzerhart 
(Siderodendron triflorum en Bobinia panacocó) Car. Iwlyjcmaro- 



(20) Zie tevens «The Indian Policy of The Dutch, by J. Rodway, F.- L. S. Timehri, 
Juric 1896, p. 13—85. 
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Netjes gepolijst en versierd met franjes of ingesneden figuren , die 
Mms met witte aarde gevuld waren, zag de knots er tegelijk fraai 
en formidabel uit. Hij woog tevens zoo zwaar (7 pond) dat een 
Wijder met één slag den schedel van zijn tegenstander ermede kon 
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verpletteren. Voor een geoefende diende doorgaans de neus van 
een vijand als mikpunt. 

2. De sabel alasibana bestond uit een ongeveer 80 cM. lang 

• en ; 12 cM. breed , : plat, aan beide zijden afgeslepen stuk letterhout 

: of ijzerhart. Zij geleek min of meer 'op een riem of pagaai. De 

strijder, die zich ervan bediende mikte steeds op den hals van zijn 

- vij and. 

6. Het schild tigibaro was groot en gesneden uit een spoor van 
' een soort kurkhoutboom bebe. Als men er op sloeg bracht het een 
. hol geluid voort. Met het schild dekten de Indianen zich tegen de 
i giftige pijlen hunner vijanden. 

"' 4. De boog elapali, Ar. abo of samelahaw werd gemaakt uit 

• koenatepi, purperhart, letterhout of soms ook wel uit de spruit of z.g. 

tong van den attfara-palm. (Astrocarium aculeatum). De dikte in 

■»" het midden bedroeg ongeveer 4 cM. , doch de enden liepen spits 

uit. Het boogtouw amotie. Ar. simalaiv-tjereme , bestond uit vezels 

van Bromelia pinguïn het z.g. zeilgras, neg. eng. siengrdsie. Als 

' versiering gebruikte men eenige franje's sjepoeloe.' Sommige 

bogen waren zoo lang, dat bij het spannen het eene uiteinde op 

den grond rustte. 

' De uit een rietsoort kamaroa (Gynerium saccliaroides) vervaar- 
digde pijlen, poeleiua, Ar. simara waren voorzien van geslepen 
' dikwijls vergiftigde punten Ar. siti, bestaande uit steen, been, een 
1 tuk bamboes of met weerhaken omgeven houtsplinter. Van achter 
* was de pijl met een touw nino omwonden, waaraan eenige vederen. 
Zoowel het boogtouw als het pijltouw waren besmeerd met hars 
(mani, Ar. kalima oi'lmaniri.) 

De pijlen werden gestoken in kokers van dierenvellen of 
boombast. 

è. Het blaasroeri bestond uit een zeer langen, gelen netstengel 
(Ariindininaria Schomburgckiï) oura of oera geheeten, waarvan de 
1 Indianen echter slechts 10 of 11 voet gebiuikten. Deze rietstengel 
was kaarsrecht, geheel hol, zonder knoesten, glad van binnen zoo- 
wel als van buiten, en even dik van boven als van onder. Deze 
holle buis, die op zichzelf te zwak was om tot blaasroer te dienen 
werd gestoken in eene andere, even lange, doch krachtiger buis 
van eene andere rietsoort, nadat men daarvan vooraf het weeke 
gedeelte van binnen in water had laten wegrotten. 

Het mondstuk werd stevig omwonden met zeilgrasvezels ten 
einde het opensplijten te beletten, terwijl een doorboorde vruchtpit 
het uiteinde beschermde. Deze twee buizen, de een in den ander, 
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vormden het blaasroer, dat twee voet van het uiteinde af, van 
twee agoetitanden als mikpunt voorzien was. 

De 9 a 10 duim lange pijlen, die vervaardigd werden uit het 
blad van de mariepa of kokorietpalm {Maximüiana regio), waren 
hard en scherp als een naald aan de punt, welke voor ongeveer 
een duim met het oera-li-gift besmeerd werd, terwijl het uiteinde 
met een omstreeks anderhalve duim lange laag katoen werd om- 
wonden. 

De pijlen , ten getale van omstreeks 500 stuks werden gedragen 
in een gevlochten, van een stuk tapirhuid als deksel voorzienen 
koker. 

Het blaasroer diende vooral om vogels en ander klein wild te 
schieten. De Indiaan liep ermede door het woud, evenals een 
soldaat een geweer draagt. Bemerkte hij een vogel of dier, dan 
bracht hij het mondstuk, na vooraf daarin een pijl met de giftige 
punt naar binnen toe, gestoken té hebben, aan den mond, mikte 
vervolgens tusschen de agoetitanden, haalde diep adem en blies 
den pijl weg, die dikwijls nog op honderd voet afstand het doel trof. 
Van de jacht teruggekeerd, hing hij het blaasroer loodrecht aan 
een touw op. Gold het grooter wild, dan werden gewone bogen 
gebruikt met pijlen, die van dezelfde doch slechts zes duim lange, 
giftige punten voorzien waren, welke afbraken zoodra de pijl het 
doel raakte( 21 ). Verder maken onze Roodhuiden nog melding van 
een bijzondere pijl met een bolvormige, van balata of een ander 
veerkrachtig materiaal vervaardigde punt, waarin een spitse 
vergiftigde doorn stak , die zoodra de pijl het doel raakte, bleef 
vastzitten, terwijl de pijl zelve evenals een boomarang tot den 
schutter terugsprong, welke hem , na van een nieuwen doorn voorzien 
te hebben, weder afschoot. 

Het oerali, woerali, curare of gift, waarmede de pij lp un ten 
ingesmeerd werden, bestond uit de bast, wortels enz. van 
verscheidene boomen en andere planten. Elke bereider volgde zijn 
eigen methode. Een zeer goed recept zou bestaan in het volgende: 

Bast van Oerali (Strychnos toxifera) liaan. 
„ „ Jaki (S. Schomburgckii) » 

„ „ Arakwa (Strychnos sp.) r 

„ „ Boraibong (Strychnos sp.) „ 
„ „ Komatana 

Wortel of bast van Ratsha. 



(21) Het bovenstaande is grootendeels ontleend aanj «Waterton's Wandering's in 
South America." 
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Knol van Muramu (Cissus sp.) 

Sappige stengel van Ekoi-aipa (Cactus)(**) 

Deze materialen verschillen slechts weinig van die door Schom- 
burgck aangegeven. Waterton, de ontdekker van het Oerali-gift, 
zag de Indianen tevens gebruik maken van twee soorten giftige 
mieren, de gestampe tanden van twee species giftige Slangen als- 
mede gestampte peper (Capsicum). 

Alleen de Indianen onzer Bovenlanden gebruiken thans nog het 
oerali-gift. De Kalienja's en Arowakken weten echter te vertellen, 
dat hunne vaderen by het maken van het gift allerlei giftige 
gedierten zooals Mieren, Slangen, Bosch spinnen', Wespen, Si pari 's 
enz. tezamen met emelali en de wortels van andere planten noodig 
hadden. Maar of de emelali-liaan in onze benedenlanden voor- 
komt, weten zij niet. Zeker is het evenwel, dat Schomburgck de 
Strychnos nabij Berbice aantrof; de liaan kan herkend worden aan 
hare als met haar bedekte bladeren. 

De bereiding van het gift geschiedde door inkoking der ver- 
schillende materialen in water tot dat een dikke roodbruine stroop 
ontstond, en ging tevens gepaard aan allerlei bijgeloovigheden. 
Ieder bereider volgde daarbij zijn eigen methode. Sommigen vastten, 
anderen bekoorden zichzelven. Volgens anderen weer mochten geen 
vrouwen, noch de kinderen de plaats naderen, terwyl enkelen van 
oude vrouwen gebruik maakten om het koken na te gaan, hetwelk 
als een zeer gevaarlijk werk goldt. Dat echter twee of drie oude 
vrouwen door de giftige dampen uit het kokende gift gedurende 
de operatie bezweken, is denkelijk overdreven. 

Om de kracht van het oerali te beproeven, schoot men een dier 
of vogel ermede dood of wel de giftige pijl werd in een boompje 
geschoten, dat dan na korten tijd verkwijnde. Een derde methode 
bestond in het maken van een kleine wonde aan het lichaam van 
een dier of van een kind. Een met gift besmeerde pijl punt of 
doorn werd dan nabij het wondje gebracht. Trok het bloed zich 
terug, dan was het gilt uitstekend. Zoo niet, dan moest er door- 
gekookt worden met toevoeging van meer oerali-gift. 

Het water tot de koking benoodigd, mocht in geen geval ver 
van de kookplaats aangedragen worden, wijl de veronderstelling 
ging dat een gewonde vogel slechts zoo ver vloog als de afstand 



(SS) „The materials of the Urali poison*' by J. J. Quelck, Timehri, Dec. 1806, p. 959— 
269. Zie ook Crevaux p. 269—272. 

Pater v. Coll zegt dat het Beat -riet (Jrundinari SchomburgcküJ ook alt moederplant van 
het pjjlvergif genoemd wordt, hetgeen onjuist ii (zie blaazroer.) 
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tusschen de kook plaats en de plaats, waar het water van daan 
kwam. 

Tevens werd altijd zorg gedragen dat de potten enz. by de 
bereiding te gebruiken, nieuw waren. 

De werking van het oeraligift is wel bekend. Inwendig gebruikt, 
oefent het hoegenaamd geen invloed uit, maar het geringste spelde- 
prikje veroorzaakt den dood. Een vogel ter grootte van een haan 
ermede ingeënt', sterft binnen enkele seconden; en zelfs een stier 
kan het niet langer dan eenige minuten volhouden. De dood gaat 
naar het schijnt, niei met pijn gepaard, maar wel met een gevoel 
van overgroote vermoeidheid of lusteloosheid. 

Wat het oerali-gift evenwel van de meeste andere vergiften 
onderscheidt, is het wonderbare feit dat het vleesch van een daar- 
mede gedood dier gegeten kan worden, mits men zorg drage, de 
plek om de door de pijlpunt gemaakte wonde, weg te snijden. Ont- 
binding treedt ook niet eerder in dan bij op de normale wijze 
geslachte dieren. 

Het oerali-gift bederft door vochtigheid en moet dan ook da- 
gelijks opgewarmd worden, hoewel, naar men beweert, toevoeging 
van kasserijw, of het giftige kasavesap, de kracht weder opwekt. 
Ook de giftige pijlpunten moeten af en toe over een vuur gehouden 
worden, wijl door de geringste aanraking het gift eraf wryft, zoodat 
het, instede van met de pijlpunt in een wonde te dringen, aan de 
randen der wonde achterbljjft. 

Als tegengift van het oerali worden genoemd zout en rietsap; 
maar naar het schijnt, berust dit geenszins op de ondervinding die 
bewezen heeft, dat alleen het pompen van lucht in de longen van 
een vergiftigde, van eenigen invloed kan geacht worden. 

Behalve het oerall, wisten de Indianen nog een zwaar gilt te 
bereiden door een aantal groote venijnige mieren een tyd lang te 
laten koken in een pot met water. Als het water dus bekoeld was, 
vond men daarop een giftige vetlaag. Verder zouden sommige 
oude Indiaansche vrouwen een gift kennen dat zoo krachtig werkt, 
dat iemand die ervan drinkt, binnen enkele seconden onder de 
vreeselijkste pijnen bezwijkt. Een ander gift van mindere kracht 
zou, naar men beweert, door medeminaressen gebruikt worden om 
elkander van kant te maken. Ook bieden zij soms het gift aan 
hun ontrouwen minnaar. Zij houden het dan tusschen vinger en 
nagel terwijl zij den kalebas met drank aanreiken. Dit gift zou 
een wit poeder zijn, even als de z.g. wi&i der negers. 
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Ook het in Suriname zoo bekende vergift genaamd donke (don't 
care) zou van de Indianen afkomstig zijn- 
Pater van Coll zegt dat er ergens eene slang ^bestaat, die. als zij 
oud wordt een haarbos bij wijze van kuif op den kop krijgt. Een 
spiertje ervan inwendig gebruikt, veroorzaakt hevige bloedbra- 
kingen en den dood. 

Dat ergens is denkelijk in het Indiaanse 1 ]] o I ie i\w hoi i schimmen- 
land gelegen, ten minste in geen enkel wetenschappelijk werk 
wordt melding gemaakt van eene slang met baar op den kop. 
Misschien echter dat de Indianen daaronder de gifiklier-m verstaan, 
die aieh op den kop van elke giftige tdangesoort bevinden. 

Er doen nog andere verbalen omtrent slangen de ronde onder 
onze Indianen, o. a. de Slangen-eest, de toelala enz. Verder weet 
men te vertellen, dat eene in stukken gebakte slang zich weer aan- 
een voegt. Kr zouden zclfH slangesoorten zijn met paraplu's onder 
den buik , waarmede zij over liet vnur der brandende savanne 
kunnen zweven. 

Behalve de bovenaangehaalde vergiften kennen (en kenden) de 
Indianen er nog vele uit het plantenrijk. Tot hun eer moet echter 
gezegd worden dat zij er geen gebruik van maken zooals de Bosch- 
negers en onze z.g, obUimaniirn. 




itijn (Mm. te Geutje Ion-u) 
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6. Steenen bijlen jepipa en andere steenen wapenen bestonden 
uit harde, op granietblokken glad geslepen stukken steen, waarvan 
sommige zoo symetriseh waren, dat ze zelfs nu nog voor kunst- 
werk zouden doorgaan: De houtensteel stak niet in een gat, zooals 
bij onze gewone bijlen, doch omvatte den steen, die van terzijde 
gekeept was. De steel werd verder bevestigd door sterk bind werk 
of men maakte een keep in een boompje, en stak de bijl daarin 
totdat ze na eenige maanden vastgegroeid was. 

Naar het schijnt vervaardigde in vroeger tijden niet elke Indiaan 
zijn eigen bijl, doch ruilde die in met andere Indiaansche stammen 
of dorpen, waar er speciale fabrieken voor het slijpen bestonden. 
0. a. wordt de Corantijn als een dezer plaatsen genoemd, waar wer- 
kelijke kunstenaars moeten geleefd hebben. De bijlen enz. in die 
streek opgegraven, behooren dan ook tot de allertraaisten. Ook aan 
de Marowijne vindt men vele granietblokken, die duidelijke sporen 
dragen, dat erop geslepen werd. 

Vele der steenen voorwerpen zijn met ingesneden figuren o. a. 
dierenkoppen versierd. Sommige groote exemplaren dienden bepaald 
als knotsen. Andere van een ronden vorm werden denkelijk vast- 
gebonden aan lianen en gebruikt net als kwajongens elkander slaan 
met een steentje in een zakdoek. Of wel ze werden bevestigd aan 
touwen die aan één touw vastzaten, en om de beenen van een 
vijand werden geslingerd, evenals de Argentiniërs thans nog de 
bolas gebruiken. Verder had men steenen kralen en messen rnalia 
en gekromde steenen krabbers om korjalen uit te hollen. 

Gelijk reeds te voren aangehaald, zijn al de in Guiana gevonden 
steenen voorwerpen gepolijst neolitisch. 

Deze steenen voorwerpen treft men thans nog overal in den 
grond aan. In de kolonie staan ze algemeen bekend als onweerston 
(onweersteenen) , wijl de veronderstelling gaat dat ze afkomstig 
zouden zijn van den bliksem. Zelfs de Caraïben gelooven dat vele 
dezer steenen, bijlen zijn, door Konomeroe (donder) uit woede naar 
den grond geslingerd teneinde den onverlaat te treffen, die zijne 
dochter onteerde (zie legende van den regengeest). Van wege hun 
veronderstelden , bovenhatuurlijken oorsprong worden ze dan ook 
als zeer goede amuletten beschouwd tegen ziekten, gevaren enz. 

Ongerijmd als het bovenstaande moge schijnen , berust het toch 
op een grondslag van waarheid. Immers , de bijlen komen dikwijls 
voor in het hout van boomen, waar ze door vroegere Indianen 
geplaatst waren om vast te groeien. Wij kennen een Indiaan in de 



Para, die een dergelijke bijl bezit, door hem-i 
grooten boom gevonden. 
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Ook in Demcrara staat liet vast onder de bevolking aldaar. 
dat steenen bijlen door den bliksem worden voortgebracht. Eens 
liep zelfs een neger he; museum te Georgetown binnen met een 
steen, dien hij, staande onder een boom gedurende een onweder uit 
de lucht had zien vallen. Het spreekt van zelf dat de steen een 
bijl was, door een Indiaan op c'e takken van den boom achterge- 

Na de ontdekking van Amerika, toen de Indianen meer en 
meer met de Europeanen in aanraking kwamen , geraakten de 
primitieve wapenen langzamerhand in onbruik. En de indruk , 
door de wapenen der Spanjaarden op de Indianen gemaakt, kan 
thans nog afgeleid worden uit het feit, dat het ijzer by onze 
Caraïben als spanioli bekend staat. 

Ingevoerde wapenen dragen zoowel spaansche als oorspronke- 
lijke namen, hetgeen aanduidt dat sommige dezer vroeger ook uit 
steen vervaardigd werden. Zoo heet een geweer lakapoesja (n. h. 



*- 5d - 

spaansch) een haks icoeiwoei, een houwer soepala, een kanon of 
kanonschot tiroe-meroe (schotgebrul), een mes malia, een pistool 
pistiola (sp.) kruit koeloepala, hagel piloto (sp.) enz. 

Behalve hun strijd tegen de blanken, weten de Indianen te 
vertellen van hunne onderlinge twisten , die dikwijls eerst eindigden, 
nadat beide partijen elkander hadden uitgemoord. Vreeselijk gingen 
de overwinnaars daarbij te werk. Niemand van de verliezende 
partij, van af zuigeling tot grijsaard, mocht ontsnappen, want de 
kinderen, opgegroeid zijnde tot mannen, zouden ontwijfelbaar 
trachten als Kainemd's (wrekers) hunne vrienden te wreken. 

Allen werden doodgeslagen, uitgezonderd meisjes en jonge vrou- 
wen, die als slavinnen golden. Vooral de Caraïben dreven in deze 
roode slavinnen een grooten handel met elkander en later ook met 
de blanken. Maar het zijn de blanken, die hen den slavenhandel 
geleerd hebben. 

Verder doen onder de Caraïben zoowel als Arowakken verhalen 
de ronde omtrent gevaarlijke tochten naar vreemde streken, ge- 
vechten met kanibalen, alsmede verschillende imaginaire Indianen, 
die naar willekeur in voorwerpen konden veranderen. 

Ongerijmd als deze sprookjes ons mogen toeschijnen, berusten 
ze naar onze meening, op een grondslag van waarheid. Zoo ver- 
onderstellen wij, dat b.v. de Patakajana werkelijk menscheneters 
geweest zijn, wier voornaamste krijgslist bestond in hunne vijanden 
te naderen al zwemmende of loopendedoor het water, terwijl alleen 
hunne hoofden boven de oppervlakte uitstaken. Dat dergelijke 
Indianen den naam kregen van Patakers:, spreekt van zelf. Later, 
toen zij uitstierven of uitgeroeid werden , bleef de naam bestaan , 
fictie maakte zich ervan meester, en zoo ontstond de legende van 
de onder water levende en slapende Indianen. 

De volgende lijst bevat een korte opsomming van de Indianen 
stammen, denkbeeldige zoowel als werkelijke, die verondersteld 
worden of werden de Guiana's (Demerara tot Cayenne) te bewonen. 

Alle, uitgezonderd de Arowakken en Warrau's staan bekend als 
Itioto (in bosch of vijanden?) neg. eng. Boesi-Iengi of Bosch Indianen. 

1. Akawai = Wakawais = Kapohn. 

2. A k o q u o v a's bewoonden de oevers der Canopi. Zij door- 

boorden hunne wangen en staken daarin papegaai- 
vederen. 

3. Alawattajana = Brulaap-Indianen , slapen des nachts 

op boomen. Bij dag zijn ze Brulapen. 
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4. Amalisiana = Amaripas ? Misschien van Samali = rasp. 

5. Aloekoejana = Hieronder worden begrepen verschil- 

lende stammen; de naam aioekoe zou duiden op de 
roucou waarmede deze Indianen zich de huid besmeren; 
aioekoe beteekent eigenlijk rups of veranderde. 

6. A k o e 1 i o = Akoelijana -— Akoeri = Agóeti Indianen of 

Tweevingerige Indianen. Zij hebben een vergroeiing 
aan de handen (of voeten), die er uitzien als de pooten 
van de Akoeli of Agoeti (Dasyprocta agutiX* 3 )- Door 
dit gebrek is hen het vasthouden van een haks of 
bijl moeilijk, zoodat ze geen boomen kunnen vellen om 
kostgronden aan te leggen en dus verplicht zijn van 
vruchten en wild te leven. Zij worden algemeen zoo- 
wel in Suriname als in Demerara als menscheneters 
beschouwd. 

7. A p a r a i. 

8. Atora = Daurai = Taurai. 

9. Arekuna = Arekuma. 

10. Awaloewako = Arowako = Aro wakken = Tijger In- 

dianen. Zij konden vroeger in Tijgers veranderen. 

11. B a s i r i = de naam waarmede de Aro wakken de Ka- 

lienja's aanduiden. 

12. Djakij.ana = Indianen, die evenals de Djaki's (een zoet 

watervisch) hun vijanden doorsteken. Zij wonen in 
zwampen en kreken. 

13. E n g a r i c o. 

14. Jemoeli of Oromejana = Luis Indianen. Zy veran- 

derden in Luizen orome, zoo groot als meloenen. 

15. Irakoele = Wajakoele. 

16. K a 1 i e n j a = Alienja = Karibisi = Galibi = Kribisi; de 

naam waarmede de Caraïben der Benedenlanden zich- 
zelve aanduiden; de naam beteekent donkere Indianen. 

17. K a 1 a i w a = Brazilianen. 

18. Kambojana= Barakotenow = Barbakot-Indianen. Zij 

kunnen zich veranderen in vleesch, dat op de bar- 
bakot te drogen hangt. Snijdt men dit vleesch, dan 



(28) Crevaux maakt melding dat een ontwrichting van den Toet veel by de Ojampi's 
(Akoeliob?) voorkomt. Hij geeft op blz. 209 zelfs een teekening van het gebrek, dat den 
naam draagt van Ocopi. Kapler daarentegen spreekt van Tweevingerige negers. Het woord 
Ocopi beteekent in de Caraibische taal wslangekind''. 
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loopt er bloed uit. Zij zijn evenals de Akoelio's menschen- 
eters. 

19. Kaikoetjijana = Bloeddrinkende Indianen. Kaikoetji 

in het Caraïbisch beteekent Tijger, in het Arowaksch 
echter Kaaiman. Zij verscheuren hunne slachtoffers. 

20. Kaboegru-jana = Kalboeger Indianen of bastaarden 

tusschen Negers en Indianen. Macambeiro's zijn weg- 
geloopen slaven, hoewel de Caraïben ze ook wel noe- 
men Toealingo (vluchtelingen) en de Aro wakken Aja- 
katoto. 

21. Kokojana = Nacht Indianen, die zich bij dag in werk- 

tuigen veranderen, doch des nachts met flambouwen 
rondloopen. Een andere sage zegt, dat ze leven in het 
land van Emarribe, waar nooit de dag aanbreekt. 

22. Kwatajana = Kwata of zwarte slingeraap Indianen, 

geheel met lang zwart haar overdekt. Zij veranderen 
des nachts in Kwata's (Ateles paniscus), die op boomen 
slapen. 

23. Kosajana = Krabben Indianen. 

24. Lokono = de naam waarmede de Arowakken zichzelve 

aanduiden. 

V5. Leliajana = Vleermuis of Vampier Indianen. Zij ver- 
anderen des nachts in Vleermuizen (Desmonus sp.), die 
bloed drinken. 

26. Macoesi = Macoushi = een stam van Indianen , die 
zeer bevriend is met de Kalienja's. In hun land 
echter komen vele slechte Kainemu's voor. 

27 Malaweno. De Franschen spreken van Maillés. Indianen 
met een meelachtigen huiduitslag. Zij bewoonden moe- 
rassen leefden van palmvruchten en bouwden kanoa's. 
Dit doelt vermoedelijk op de Warrau's. 

28. M o e 1 s e w a. 

29. M a w o j a n a. 

30 Mai,poelijana=: Tapir of Dikke Indianen. Zij zijn zeer 
wellustig van aard. 

31. Maiongkongs. 

32. Maopitijano = Kikvorsch Indianen. 

33. Mazwana = de Amazonen of Vrouw Indianen = Oli- 

siana = Wolijana. 

34. Mekojana= Capucijneraap Indianen. Zij zvjn uiterst 

nieuwsgierig. 
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35. N i k a r i -k a r u. 

36. Ojana=Wojana (Zout Indianen?) — Wajana = Aloe- 

koejana. 

37. Oyamp i. 

38. Oepoeroei. 

39. O j a r i k o e 1 e. 

40. Okomajana — Wesp Indianen. 

41. Pajawalujana of Pai w ari j ana = Drank Indianen 

omdat ze nooit dronken worden, en nimmer slapen. 

42. Pan al ij ana = Awojojane — Oor Indianen. Hunne 

ooren zijn zoo lang dat zij ze gedurende een regenbui 
als paraplue over hun hoofd dragen. Het woord Awojo 
doelt op een hert met lange ooren.( 34 ) 

43. Parawajana— Parwa Indianen. Zij bouwen zich 

hutten tusschen de wortels der Parawa-boomen (Rizo- 
phora ma?igle), die in menigte langs de kust groeien, 
zoover als het zeewater reikt. Misschien zijn deze In- 
dianen Warrau's? 

44. Pawana = Parawajana? 

45. Paramona. 1 

46. Partamona. 

47. Pianocoto — Arend Indianen ? 

48. Pakan i e j ana = Roofvogel Indianen. Zij zijn evenals 

Pakani zeer roofzuchtig. 

49. Pirijana^=de Kleine-broeders Indianen. Zij zien er 

alle klein uit. 

50. P s a v a c o. 

51. Peunama. 

52. Palipoela — Palicouri =^= Korjaal Indianen. Zij bouwden 

groote kanao's. Hun aangezicht was met een baard ; 
beschilderd. In Cayenne spreekt men nog van >barbe 
de Palicoux, 

53. P i a y n a j e = Pianay e. 

54. P e n e o j a n a. 

55. P a t a k a i j a n a = Pataker Indianen , die zich bij nadering 

van vreemden in Patakers kunnen veranderen. Zij 
zwemmen dan rond met hun hoofd boven water. De 



(24) La Oondamine beschreef een ras Indianen met lange ooren, die in de Boven 
Marowqne zouden voorkomen. 

Sommige Indianen in Suriname doelt Panalyna op een stam Roodh uiden, die versiersel 
n de ooren dragen, zoodat de lellen uitgerekt worden tot op de schouders. 
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vrouwen en kinderen echter blijven aan land. Zij zijn 
groote menscheneters. 

56. Poikijana = Piengo Indianen , die bij dag Bosch- 

varkens doch des nachts in Indianen veranderen. 

57. Pakirajana=^ Pakier Indianen, die bij dag als troepen 

Pakira's rondloopen. 

58. Popojana = Grond Indianen. Zij verdwijnen bij dag 

in den grond. Zou dit misschien in verband staan met 
de onderaardsche holen te Onoribo en Topibo? 

59. Sirojana = Kleine Sluithoender Indianen , zoo genoemd 

naar de JSiroe (Crypturus pileatus). 

60. Sikalesana = Zandvlooi-Innianen ? 

61. Sikij an a. 

62. Saloema = Saramacca- Indianen ? 

63. Toekoesijana= Pleojana ? =*= Pijl Indiaue.n. Zij schie- 

ten vergiftigde pijlen toekoesi of pleo(?) uit korte bogen. 

64. So e kaj an a = Indianen der duisternis. 

65. Toekoemajana = Indianen, die in boom wormen toe- 

koema veranderen. 

66. Truma = Tairona? ^ Taira? — Tapuia? 

67. T r i o = Aloekoejana. 

68. Toenajana = Water Indianen , want zij leven onder 

toena ^= water. 

69. Wotojana =^ Visch Indianen, die bij dag in visschen 

veranderen. 

70. Wajakoele, = Zout of Aarde Indianen, want zij eten 

groote klompen waja of aarde (woja =-= zout). Zij schie- 
ten met lange bogen en dragen boomschors kamisa's. 

71. Wojoway^ Zout Indianen? 

72. W ai ka. 

73. Warrau — Ara Indianen(?) wijl ze hunne wangen ver- 

sieren met lange, roode lijnen evenals de vederlij nen 
aan de kopzijden van den Warrau [Ara chloroptera). 

74. Wasipiana = Wapiana. 

75. Woruma. 

76. Wokojana — Powies of Hokohoender = Indianen , die 

des nachts in Hokohoenders veranderen. 

77. Wupujana — Berg Innianen, die alleen des nachts uit 

hunne schuilplaats, hooge bergen, komen. 

78. Wingojana= Mier Indianen, die schilden dragen even- 
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als de blaadjes, door de Bladdragende mieren omhoog 
gehouden. 

79. W i k i r i's. 

80. Wanakoejana =^ Jodenaap Indianen, want zij hebben 

zware baarden als de Wanakoe of Jodenaap (Pithecla 
pithecia). Misschien worden de Palicouri's bedoeld? 

81. Zurumatta= Inwoners van de Suluma of Saramacea- 

rivier ? 

Behalve de hierboven aangehaalde werkelijke en imaginaire 
Indianenstammen bestaan er vermoedelijk nog vele, die nog onbe- 
kend zijn. De Indianen echter maken geen onderscheid tussehen 
waarheid en fictie wijl zij gelooven (of geloofden) aan de transfor- 
matie van mensch, en.dieren samenleving van beiden. Bij hen staan 
(of stonden) dan cok de Patakajana op dezelfde lijn als de Ojanais. 
Inderdaad wel beschouwd schijnt elk dier, elke vogel enz. een 
Indiaanschen stam te vertegenwoordigen. Dat echter niet alle van 
elkander verschillen , spreekt van zelf. De Indianen toch noemen 
hunne woonplaatsen naar voorwerpen, die er voorkomen, terwijl hunne 
namen berusten op eene overeenkomst met iets, ofwel kleederdracht, 
handelwijze of woonplaats. 

Van oudsher waren de Caraïben alsmede andere stammen groote 
zwervers, die steeds nieuwe jachtterreinen opzochten, of wel uit 
vrees voor slechte Geesten, sterfgevallen en Kainemu hunne woon- 
plaatsen verlieten. Onderlinge strijd droeg ook veel daartoe bij # 
Gedurig vonden er dus grootere of kleinere volksverhuizingen plaats. 
De grootere troepen braken dikwijls op in kleinere, en elk koos zich 
eene nieuwe woonplaats uit. Van de vreemde Indianen, tussehen 
wien zij zich vestigden, kregen zij andere namen, doelende op eene 
eigenaardigheid aan elk eigen. 

Gaandeweg vervreemden de troepen van elkander, en hoewel 
allen één grondtaal bezaten , ontstonden er langzamerhand dialecten 
enz. totdat ten laatste velen elkander niet meer konden verstaan. 

Vooral de uiterst plastische Caraïbische taal onderging vele 
veranderingen, te meer wijl den Indianen de schrijfkunst geheel 
onbekend was en nog is. 'Zoo ontstonden vermoedelijk de talrijke 
dialecten, subtalen enz. der groote Caraïbische taalfamilie. Zoo ont- 
stonden ook de namen der tallooze substammen enz. waarvan de 
bovenstaande lijst denkelijk slechts een klein , gedeelte vormt, wijl 
velen reeds lang geleden zijn uitgestorven of in de amalgamatie 
der thans nog bestaande werden opgelost. 



I 
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De Ojana's o. a. die door de Boschnegers meer dan een eeuw 
lang* belet zijn met de Kalienja's der benedenlanden in aanraking te 
komen, toonen in hun taal en zeden veel overeenkomst met laatst- 
genoemden, zoodat wij dan ook gerust de vraag kunnen stellen : 

Zou indien de Boschnegers nooit bestaan hadden, de stam der 
Ojana's thans niet reeds in dien der Caraïben zijn opgelost ? 

Sommige namen zijn synoniemen. Dit blijkt o. a. uit het thans 
nog bestaande teit dat de Arowakken zichzelve Lokono noemen, 
doch bij de Caraïben als Aroivakken (met tijger) bekend staan; om- 
gekeerd duiden de Caraïben zich zelve aan als Kalienja of Kale-e- 
nja (donkere lichamen) terwijl zij bij de Lokono heeten Basiri. 
Andere namen weer stammen misschien af van de familienamen, 
zooals die nog enkele malen voorkomen. 

Wat de uitlegging der namen aangaat, moet daarop niet te 
nauw gelet worden, wijl vele misschien uit andere talen afstammen. 
O. a. kan Wajakoele evengoed zijn van Woja of zout, Waja (Ar.) of 
aarde, als van Woi-akoeli d. w. z. Savanne-agoetis of konijnen. Waar 
echter de legende achter staat, denken wij, dat de naam correct is. 
Maar om, evenals Prof. Martin , de Indianen , die op een grondj e Loiv- 
sia in de Para wonen, Lucie- Indianen te noemen, is onbegonnen werk. 

Het achtervoegsel jana, dat achter vele namen der Indianen- 
stammen staat, wordt door sommige schrijvers uitgelegd als eene 
verbastering van „indien". Dit nu is geheel onjuist. DeRoodhuiden 
toch lezen geen wetenschappelijke werken. Zij wisten voor de ont- 
dekking van Amerika niet, dat er ook witte en zwarte menschen 
bestonden. Evenmin kennen zij eene indeeling in Wereld deelen , 
landen en volken. Hun eenigste natuurlijke aanduiding is jamu 
(lichaam) en nando (te zamen). Ja-na of jano, dat eene verkorting 
van beide woorden is, beteek ent dus «Lichamen te zamen". Eene 
verdere aanwijzing geschiedt door woorden zooals : wreede , dikke 
tweevingere enz. Zoo duidt o. a. het Guyana der Spanjaarden of 
Kai-jana der Caraïben zelve, op kai (moord) in jana (lichamen te 
zamen) en niet op een bepaald land, hoewel onze Roodhuiden, 
gelijk te voren aangehaald aan sommige lokale plaatsen f.en naam 
geven, welke doelt op eene eigenaardigheid van het terrein enz. 

Doch keeren wij tot ons onderwerp terug. 

Plannen teneinde een vijand onverhoeds op het lijf te vallen , 
werden doorgaans beraamd in de groote hutten of vergaderplaatsen. 
Bij zulke gelegenheden stond steeds een op een stok geplaatste 
houten Ara als schildwacht uit, die door zijn gekras een naderend 
gevaar aankondigde. 
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Hoe het op deze bijeenkomsten toeging, kan afgeleid worden 
uit de wijze, waarop nog in dezen tijd onze Indianen elkander toe- 
spreken. Er is nl. altijd slechts een woordvoerder, terwijl de overigen 
door knikken hun toestemming of afkeuring te kennen geven. 

Werd in de raadsvergadering tot den strijd besloten , dan volgde 
onmiddellijk de Strijd-, Knots-, of Apoetoed&ns. Met opgerichte 
knotsen, bogen, pijlen enz., bezongen de strijders den roem hunner 
voorvaderen, te gelijk de gelofte doende op gelijke wijze te zullen 
handelen. Zij werden tevens door vrouwen, kinderen en grijsaards 
bespot ten einde hen nog meer aan te vuren. 

Het doel van den dans was, dat ieder strijder in zich den 
Kaikoetjijuinu of Jaguargeest zocht op te wekken. Immers, de Indiaan 
redeneert aldus: 

In koelen bloede stuit het mij tegen de borst, is het mij on- 
mogelijk een man te vermoorden, laat staan een onschuldig wicht 
den schedel te verpletteren. Handel ik alzoo, dan geschiedt dat 
niet uit eigen aandrift, doch word ik voortgedreven door een gevoel 
van woede en moordlust, dat niets anders kan zijn dan de geest 
van den Jagmar. Om dien geest in mij op te wekken, dans ik den 
Jaguardans, ik volg alle bewegingen van den Tijger na, ik brul, 
ik his, ik zwaai den knots, gelijk het vreeselij ke roofdier, dat zijne 
prooi met één slag der geduchte klauwen verplettert. En heb ik 
eenmaal mijn vijand gedood, dan moet ik ook zijn bloed drinken 
en proeven van zijn vleesch ten einde te voldoen aan den geest , 
die mij voortdrijft. 

Ieder mensch, dier of andere levensvorm, hoe goedaardig ook 
kan, getergd zijnde, in zich den tijgergeest opwekken, die hem 
handelingen doet begaan, waarover hij later berouw gevoelt. Hij 
vraagt zich dan al: „hoe is het mogelijk, dat ik zoo kon te keer 
gaan? En het antwoord luidt: „Is de Tijger in den mensch, dan 
wordt de mensch gelijk den Tijger. 

Doch de Jaguargeest alleen was niet voldoende ten einde den 
.strijd te beslissen, want de Tijger kan in een hinderlaag gelokt 
worden. Daarom dansten de strijders den Slange- of bekorings- 
dans, hetgeen in hen opwekte den geest, die onhoorbaar en onzicht- 
baar nadert, omstrengelt en vastlegt, gelijk de slang eerst hare prooi 
door vrees betoovert, vervolgens verstikt en daarna inslikt. En 
wijl de Worgslang niet alleen de geest van bekoring in zich heeft, 
doch tevens alle dieren tot zelfs den Jaguar en den Kaaiman inslikt , 
wordt haar geest speciaal opgeroepen. 

Tevens dronken de strijders den strijddrank, die bestond uit 
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paitcari waarin een poeder of zalf van wormen uit de rotte hersenen 
de lever en het hart van den Jaguar, de Boa, alsmede de moedig- 
sten en listigsten van vroeger door hen gedoode vijanden. De 
hersenen werden verondersteld op te wekken de list, de lever daar- 
entegen den moed, en het hart het leyen. (Zie verder Piaaiisme 
en toelala). 

Ook de tijgerklauwen werden in den grond begraven en de 
daaruit ontstane wormen tot poeder of zalf verwerkt, aan de armen 
en knotsen der strijders gesmeerd. 

Meisjes en vrouwen brachten den drank rond in kalabassen 
terwijl de strijders zongen: 

Okone Kaikoetjijuniu , okone Awaloeica, 
Kaikoetji ke wa, 

Atvoe tage Kaikoetji toewotjan irowala 
Okone Ikili inasao ko. 

Wij roepen u, Tijger, kom geest van geweld, 

Doorgloei met uw vuur al ons wezen, 
Omzweef ons opdat in deez' bloedigen strijd, 

De vijand den Caraïb leer' vreezen. 

Daal neder bekoring, verduister het oog, 
Der strijders, die dra wij gaan naderen, 

Om brullend', den tijger in bloeddorst gelijk 
Te wreken den dood onzer vaderen. 

IJl voort dus, Constrictor, omklem uwe prooi, 

Wij volgen en worgen met d'armen; 
Bezield door den moordlust van Tijger en Slang, 

Mist ons hart elk spoor van erbarmen. 

Bezield dus door den Tijgergeest en voorafgegaan door den 
geest van bekoring, trokken de strijders, de bevelen van den Piaai- 
man of Slangepriester volgende, den vijand te gemoet. Soms zond 
men eenige Ara-vederen als oorlogsverklaring vooruit, doch in den 
regel werd een dergelijke handelwijze overbodig geacht. 

Geschiedde de tocht over land , dan droegen de vrouwen levens- 
middelen; zij waren tevens gewapend teneinde in geval van nood 
hulp te kunnen verleenen. 

Elke twee of drie dagen ging een boodschapper terug naar 
het kamp, zoodat men daar op de hoogte bleef van de plaats waar 
de strijders zich ophielden , om in geval van een nederlaag, verster- 
kingen te kunnen zenden. 
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Steeds zochten de strijders den vijand te omsingelen of onver- 
hoeds op het lijf te vallen, daarbij vooral zorg dragende boven den 
wind te blijven, zoodat zij hunne pijlen met den wind mede konden 
afschieten. Tegen de pijlen van den vijand dekten zij zich met 
hunne schilden. Al hunne^ bewegingen geschiedden met de uiterste 
snelheid; ieder strijder gebruikte in der haast spijs en drank. Vuur 
ontsteken werd zooveel mogelijk vermeden, wijl de rook de aandacht 
van den vijand zou kunnen trekken. Schildwachten .daarentegen 
stonden altijd op den uitkijk of wel verkenden den omtrek van 
uit hooge boomen. 

Gelukte het den strijders hunne vijanden onverhoeds op het 
lijf te vallen, dan volgde een geweldig bloedbad. Met opgeheven 
knotsen, alasïbantfs enz. wierpen zij zich op hunne vijanden terwijl 
de aanval geblazen werd door hoorns, trompetten enz. wier mond- 
stukken bekoord waren met toelala ter opwekking van het geluid. 
Binnen korten tijd was de strijd dan ook beslist en lagen de verlie- 
zenden met verbrijzelde 'schedels op den grond uitgestrekt. De 
Tijgergeest toch kent geen genade. 

Soms* gebeurde het echter dat de aangevallenen ingelicht waren 
van de komst hunner vijanden. Zij stelden zich dan in hinderlaag 
en ontvingen de aanvallers met een hagelbui van vergiftigde pijlen. 
Te water geseniedde de tocht altijd in groote booten, genaamd 
kanodes die wel K l a 300 man konden bevatten. Naast de karwats 
waren kleinere korjalen vastgehecht, die als reddingsbooten dienst 
deden. 

Alleen des nachts werd de tocht aangevat en wel altijd met 
het getij mede. Zoodra de kentering van het getij plaats vond of 
de morgen aanbrak, werden de kanod's langs den oever in het 
water gezonken, de kleine korjalen aan land gesleept, terwijl de 
strijders zich zoo goed mogelijk verborgen. 

Of wel men bediende zich van een bijzondere kanoa met stukken 
boombast als deksel er op. Voorop waren twee gaten , waar een 
Indiaan steeds op den uitkijk stond, terwijl zich tevens gaten aan 
de zijden van het vaartuig bevonden, waardoor de strijders huune 
parels staken tusschen takken enz., die aan de kanoa gebonden 7 
op het water dreven. In de verte zag het geheel er uit als een 
drijvende boomstam, waaruit op een gegeven oogenblik een aantal 
Roodhuiden te voorschijn sprong. Ontmoetten de strijders elkander 
echter in open kanoa's, dan trachtte elke partij zooveel mogelijk de 
positie boven den wind te krijgen. Was dit moeilijk, dan werd er 
geenterd en man tegen man gevochten. 
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Vooral de Caraïben munten uit in het bouwen van groote 
kanod's waarmede zij zelfs de West-Ind» Eilanden wisten te berei- 
ken. Hunne onverzoenlijkste vijanden waren de Arowakken, met 
wien zij in eeuwigdurenden strijd verkeerden. 

Na afloop van den strijd werden de lichamen der verslagenen 
gebraden en opgegeten. Vooral de hersenen en het merg in 
de beenderen golden als lekkernij. De beenen zelve bewaarde 
men om er later fluiten van te vervaardigen. Van de listigsten en 
moedigsten der gevallenen werden tevens de lever en een gedeelte 
der hersenen medegenomen om later dienst te doen bij de berei- 
ding van den strijddrank. De overwinnaars keerden dan, vergezeld 
van de krijgsgevangenen naar hunne dorpen terug. Groote feesten 
volgden ; ieder strijder bezong zijn eigen heldendaden: 

De Tijger brult glorie, de Slang sist victorie 
De roem der Caraib is alom verspreid 
Kom, laat ons thans drinken, de Kwama's doen klinken 
De Dubbelgeest heeft ons ten zege geleid. 
De krijgsgevangenen werden uit de hangmatten, waarin zy 
gebonden waren, gehaald en aan palen tusschen de feestvierenden 
vastgebonden, waar zij met behulp van vuur, zout en peper gemar- 
teld werden. Vrouwen en kinderen kwamen hen tevens bespotten 
en mishandelen^'). Maar zelfs de hevigste pijnen maakten geen 
indruk op hen. Inderdaad een gevangen Arowak spuwde dikwijls 
zijne pijnigers in het aangezicht. Hij bezong tevens den moed 
zijner voorvaderen en verzekerde zijne beulen dat ook hen een 
gelijk lot zou wedervaren. Dit duurde |zoo voort tot dat een slag 
met den knots aan het leven van den ongelukkige een einde 
maakte en hij, evenals zijn verslagen makkers, gebraden of gekookt 
in de magen der overwinnaars verdween. 

De Arowakken mishandelden hunne gevangenen even wreed- 
aardig als de Caraïben, maar naar het schijnt, aten zij hun vleesch 
niet op. 

De volgende legende zou, volgens de Caraïben, doelen op de 
uitroeiing dezer menscheneters. Maar of deze Arowakken waren of 
wel Kalienja's of andere stammen, valt moeielijk uit te maken. 
Misschien dat de Caraïben ten tijde toen de feiten plaats vonden 
verdeeld waren in twee groepen, nl. kanibalen en dezulke bij wie 



('25) Naar men wil zou het zoo bekende werk »Robinson Crusoe" van Daniel Difoe be- 
rusten op de ondervinding van een matroos in de West-ludiëu. De menschetende wilden 
waren dua Caraïben, terwijl Vrijdag denkelijk een Arowak moet geweest zijn. 
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het menscheneten reeds was afgeschaft. Zeker is het echter dat 
de kanibalen kwamen van den kant van Engelsen Guiana. 



Legende van Mapajawari of de Uitroeiing der Menscheneters. 

Penalo ame. iceipiompo. (Eertijds enz.) voor nog de grootvader 
van mijn grootmoeder geboren was, leefden er vele Indianen langs 
den oever van de Coppename. Zij waren gelukkig, want overal 
kwam het wild talrijk voor en krioelden de visschen in kreken en 
rivieren. 

Omstreeks dezen tijd leefden aan de Coppename een Kalienja 
genaamd Mapajawari en zijn vierjarig zoontje Kenaime, Mapaja- 
wari was een visscher die vooral uitmuntte in het zetten van 
springmanden om Anjoeniard's te vangen. 

Op een dag nam hij zijn zoontje mede, ten einde hem te 
leeren hoe de vangst geschiedde. Na de visschen uit de manden 
te hebben genomen, voelde hij zich vermoeid en ging aan den 
oever slapen, terwijl Kenaime zich met zwemmen vermaakte. 

Het begon laat te worden en het zoontje riep zijn vader, doch 
deze sliep door. Kenaime begaf zich toen naar den oever om water 
te halen teneinde de Anjoemara's te koken. Onwillekeurig liet hij 
het oog glijden over de rivier en zag tot zijne verbazing een kanoa 
vol Roodhuiden naderen. Vader, riep hij verschrikt, daar komen 
moto's (Bosch Indianen). Maar Mapajawari stoorde zich niet aan 
het geroep en bleef doorslapen. Kenaime werd bevreesd en klom 
in een boom ten einde beter naar de Itioto's te kunnen kijken 
Deze landden nabij de plaats waar Mapajawari lag te slapen, en 
nog voor Kenaime recht begreep wat er gebeurde, lag zijn vader 
zielloos ter neder. 

De Itioto's sneden daarop het hoofd af van Mapajawari en hin- 
gen het op aan een tak, slechts enkele voeten verwijderd van de 
plaats waar Kenaime zich verscholen hield. Het lichaam van den 
verslagene vervolgens in stukken snijdende, kookten zij het vleesch 
in den pot, die bestemd was voor de Anjoemara's. 

Sprakeloos van ontzetting aanschouwde Kenaime het vreeselijke 
schouwspel. Hij zag hoe de Itioto's het gekookte en op de barba- 
kot geroosterde vleesch van zijn vader's lichaam aten en hoe zrj, 
verzadigd zijnde, kampen bouwden en zich ter ruste begaven, na 
eerst schildwachten te hebben uitgezet. 

Den geheelen nacht bleef Kenaime bibberend van koude in 
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den boom verborgen, vol ontzetting starende in de gebroken oogen, 
die hem tegenblikten uit het hangende hoofd van Mapajawari. 

Den volgenden dag vertrokken de Itioto's. Kenaime klom van 
den boom af; plaatste het hoofd zijns vaders in een pasrie van 
palmbladeren en bracht het naar zijne moeder. Zij weende, wrong 
de handen, maar het hielp niets. En toen ook de vrienden van 
den verslagene uittrokken om hem te wreken, vonden zij op de 
plaats slechts gebroken en afgekloven beenderen. De moordenaars 
daarentegen waren spoorloos verdwenen. 

Kenaime begroef het hoofd van zijn vader in het woud en 
bedekte de plek met een grooten steen. 

Van af dien dag was de vierjarige zoon van Mapajawari geheel 
veranderd. Hij lachte niet meer. En wanneer zijne makkertjes 
vroolijk oelana speelden, zat hij in een hoek der hut droomerig te 
staren naar den kant van waar de Itioto's gekomen waren. 

Jaren verliepen. Kenaime groeide op tot een schoon jonkman. 
Geen zijner stamgenooten overtrof hem in het zwaaien met den 
apoetoe (knots) of het verduren van pijnen. Zijne pijlen misten 
nimmer het doel terwijl hij zich op meesterlijke wijze wist te dek- 
ken tegen de pijlen der vijanden. 

De oude moeder van Kenaime had groote hoeveelheden kas- 
save verzameld tot het maken van paiwari (drank) want er zou 
feest gevierd worden. Invitaties in den vorm van touwtjes met 
knoopen (een knoop: een dag) werden overal rondgezonden, zoodat 
op den dag van het feest een menigte Roodhuiden zich in het 
dorp van Kenaime ophielden. Er werd lustig gedronken en gezon- 
gen. De kalebassen met drank gingen onophoudelijk van hand 
tot hand. Men juichtte, men braakte, men zong totdat opeens te 
midden der algemeene vreugde Kenaime verscheen. In zijne handen 
droeg hij den pas opgegraven schedel van Mapajawari. Hij plaatste 
dien op den grond te midden der feestvierenden , en den strijdknots 
opheffende, brulde en hitste hij den strijdzang en danste den 
strijddans. 

Jakono (vrienden) riep hij, wie helpt mij om mijn vader te 
wreken? Alle aanwezige jongelingen sprongen op, en het voor- 
beeld van hun vriend volgende zwoeren zij den dood aan demoor- 
denaars van Mapajawari. 

Allen dansten den knotsdans en zongen den zang; er werd 
gebruld, gehitst, gesist gekropen net als Tijgers en Worgslangen. 
De jongelieden, waren in Kainemu's of Wrekers veranderd. 

De Piaaimannen togen aan het werk en weldra was ook de 
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verzekering verkregen van den Dubbelgeest, dat de strijd goed zou 
qüoopen. 

In twee groote kanoa's verlieten de strijders, allen gewapend 
met knotsen ter dikte van kleine boomstammen, de plaats waar 
de moord op Mapajawari geschied was. Elke drie dagen ging een 
berichtgever naar het dorp terug, zoodat men daar steeds op de 
hoogte bleef van wat onderweg gebeurde. Geen vuur werd ont- 
stoken. Altijd stonden er schildwachten op den uitkijk. Ging de 
tocht over land, dan bouwde men kampen. 

Al spoedig bereikten de strijders de dorpen der Itioto's genaamd 
Pawana (Warrau?). Deze waren evenwel van hun komst verwittigd 
en liepen hen te gemoet met de woorden: »Wij hebben Mapajawari 
niet gedood, wij waarschuwden zelfs tegen den moord, zoodat wij 
bijna zelf zijn opgegeten. De Indianen, die den vader van Kenaime 
opaten, moeten gezocht worden in de dorpen der Jawa-k&nejenje 
(Slechte Wraak Indianen). Deze menscheneters beschouwen ons 
als vrienden; en wij zullen u als vrienden tot hen leiden*. 

Zoo gezegd, zoo gedaan. Te zamen met de Pawana bereikten 
de wrekers na een maan (maand) de dorpen der Itioto's. Van verre 
hielden zij de knotsen omhoog en riepen: „Vrede vrienden! !" 

De Itioto's, niet wetende wie de vreemde krijgslieden waren, 
ontvingen hen met open armen. Ter hunner eere werd zelfs feest 
gevierd. Kenaime echter gaf zijne vrienden last niet te drinken, 
maar te wachten op het sein, dat hij hen te middernacht zou toe- 
roepen. Dan moesten zij opspringen en den strijd beginnen. 

De Itioto's dronken lustig totdat allen smoordronken waren. De 
Caraïben en Pawana's echter waren allen nuchter wijl zij den drank 
ongemerkt uit de kalabassen op den grond hadden uitgegoten. Toch 
hielden zij zich alsof ze eveneens beneveld waren en elke Caraïb 
en Pawana vroeg' toen aan een Itioto of hij naast hem in de hang- 
mat mocht komen liggen wijl het weder zoo guur was, (slimme 
Indianen he!) 

De niets kwaads vermoedende Itioto's stonden dit toe en weldra 
lag in elke hangmat een nuchtere Caraïb of Pawana naast een 
dronken menscheneter te wachten op het sein van den aanvoerder. 

Eensklaps weerklonk een vreeselij k gebrul en een holle stem 
riep donderend de woorden: 

Mapajawari joepoepombo toetoei oetoe. 

Het was Kenaime, dien in den hollen schedel van zijn vader 
den aanval blies. Alle Caraïben en Pawana's sprongen op. De 
dronken Itioto's trachtten te vluchten, doch overal klonk het brul- 
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lend en bissend: Sla dood, verworg, mik op den neus, geen genade, 
spaar vrouwen, noch kinderen, noch grijsaards. En te midden van 
het verschrikkelijke bloedbad toeterde Kenaime voortdurend in den 
schedel van zijn vader. 

Slechts enkele (zes) Itioto's ontsnapten om de tijding der neder- 
laag naar de verder gelegen dorpen over te brengen.- 

Mapajawari was gewroken. De overwinnaars sneden de hoofden 
der verslagen Itioto's af en hingen ze op aan *de takken der om- 
liggende boomen. In het midden plaatsten zij den schedel van Ma- 
pajawari op een staak 1 , opdat hij zou kunnen oordeelen over de 
wraak van zijn zoon. 

Zonder verdere ongevallen bereikten de strijders weder hunne 
dorpen, waar zij met Ivreugde ontvangen werden. Feesten volgden 
elkander t op. Jonge meisjes bezongen hun moed en grijsaards prezen 
hun list. 

En, zoo besluit de legende, sedert dien tijd hebbende kanibalen 
zich nimmer meer in de Coppename vertoond. 

In verband met de voorgaande overlevering is merkwaardig de 
volgende aanhaling van Von Humboldt: 

„Van alle Indianen waren inzonderheid de Cabres 'of Cabeires 
tezamen met andere stammen in Guiana en Brazilië de grootste 
menscheneters. Omstreeks het begin der achttiende eeuw vereenig- 
den de Caraiben zich onder een opperhoofd genaamd Tip tot een 
aanval op deze kanibalen, doch werden verslagen. De overwinnaars 
plaatsten toen een gevangen Caraib op een boom van waar hij 
duidelijk kon zien, ho.e de lijken zijner verslagen vrienden werden 
gebraden en opgegeten. Daarna lieten zij hem vrij om de tijding 
der nederlaag aan zijne stamgenooten over te brengen. 

De Caraïben riepen toen hunne strijders op tot een algemeenen 
aanval en doodden al de menscheneters. Von Humboldt zag de 
honderden geraamten dezer verslagen Kanibalen. 

Verder verdient nog opmerking het volgende : 

Toen omstreeks 1509 Enciso zocht naar het goudland Zenu 
(Menu beteekent Car. bloed), liet hij de gebruikelijke proclamatie 
voorlezen aan twee Gaciques. Daarin stond dat God heerscher was 
over alles op Aarde en in Men Hemel, en dat de Paus als stede- 
houder op Aarde het land aan den Koning van Spanje had 
geschonken. 

De Caciques antwoordden dat zij wel konden gelooven ? , dat 
God boven hen stond maar de Paus moest dronken zijn geweest 
toen hij iets wat hem niet toebehoorde aan een ander wegschonk 



- n - 

en de Koning van Spanje was bepaald krankzinnig om den Paus 
te vragen naar het eigendom van een ander. Als de Spanjaarden 
dus zouden trachten met geweld het land te veroveren, zouden zij 
hetzelfde lot ondergaan als de overige vijanden der Caciques. 

Bij het uitspreken dezer woorden keerden die twee Indiaansche 
Koningen zich om en wezen pp twee rfjen doodshoofden welke op 
staken waren gestoken. 

De Spanjaarden, die van dergelijke logische argumenten vol- 
strekt niet gediend waren, vielen de Roodhuiden aan, en namen 
een der Cacique's gevangen. 

Dat ook de Aro wakken vroeger de hoofden hunner gevan- 
genen op staken plaatsten, getuigt o. m. het volgende: 

Toen in 1499 Nino en Guera door Caraïben in 18 kanoa's 
werd aangevallen gelukte het hun een Caraib gevangen te 
nemen, alsook een Arowaksch gevangene te bevrijden. Deze 
vertelde dat zes zijner kameraden reeds door de kanibalen waren 
opgegeten en dat een gelijk lot hem dienzelfden avond zou getroffen 
hebben. 

De Spanjaarden ontstaken bij het hooren van dit verhaal in 
hevigen toorn. Zij gaven den Arowak een wapen in handen en 
zeiden hem, dat hij met den Caraib kon doen wat hij wilde. 

In een oogwenk sprong de Arowak op, sloeg zijn vijand 
neder, trapte en hakte zijn lichaam tot een vormloozen klomp, 
waarna hij het lijk onthoofde en het hoofd als zegeteeken op een 
staak plaatste. 

Thans vragen wij : Wie was de bloeddorstigste van dit trio, de 
kanibaal, de wrekende Arowak of de Spanjaard, die zulk een wraak 
toestond? 



Bezoek van Caraïben aan Macoesiland. 

Penalo ame weipiompo. (Eertijds enz.) voor nog de grootvader 
van mijn grootmoeder geboren was, kwamen de Indianen veel tal- 
rijker voor dan thans. Zij leefden tevens gelukkig, want er was 
overvloed van wild, terwijl de visschen in kreken en rivieren 
krioelden. 

Van al de Indianenstammen, met welke de Caraiben in dien tijd 
in betrekking stonden, werden vooral de MacoesVs als goede vrien- 
den beschouwd. 

Deze Indianen woonden ver, over de Corantijn naar den kant 
der Orinoco. Om hun land te bereiken moest men weken lang 



-1b- 

reizen en allerlei gevaren doorstaan. Doch dit hield den treklustigen 
niet terug en inzonderheid toen eens een troep Macoesi's een Ca- 
raiben-dorp bezocht hadden, besloten een twintigtal Kalienja's een 
tegenbezoek te brengen aan Macoesiland. 

De Piaaiman riep den Dubbelgeest op en deze voorspelde, dat 
de tocht goed zou afloopen. Vroolijk vertrokken onze jongelieden 
dan ook en bereikten na een voorspoedige reis de plaats hunner 
bestemming. Daar echter vonden ze alles in rep en roer, wijl de 
aldaar wonende Kenaimu's of Menscheneters zich in den omtrek 
vertoond hadden. ( 2r> ) 

De Macoesi's ontvingen hunne vrienden met open armen en 
stonden hen zelfs af de beste en grootste hut in het dorp. Zij waar- 
schuwden hen evenwel niet te slapen, wijl misschien dienzelfden 
nacht de menscheneters een aanval zouden doen op het dorp. 

Maar de Caraiben, vermoeid van hun langen tocht, hadden rust 
noodig en de Piaaiman gelaste dat terwijl tien man sliepen, de 
overigen moesten waken (slim he!) Zij moesten tevens langwerpige 
kijkgaten maken in de wanden der hut. 

Om negen uur des avonds verschenen inderdaad de Kainenm's. 
Onhoorbaar als Slangen kroopen ze over den grond. Maar het 
gelukte hen niet de Kalienja's te verrassen. Integendeel toen zij 
de hut genaderd waren, werden zij begroet van uit de kijkgaten 
met een hag'elbui van pijlen. In allerijl vluchtten zij naar het 
woud terug, doch de Caraiben vervolgden hen en doodden er velen. 

De Piaaiman vond evenwel, dat hoe goede vrienden de Ma- 
coesi's ook waren, hun land veel te gevaarlijk was voor een Ka- 
lienja, zoodat tot den terugtocht besloten werd. Zoo gezegd, zoo 
gedaan. Dra bleek het den vertrekkenden, dat zij gevolgd werden 
door talrijke Kenaimu's. De Piaaimau gelastte onmiddellijk dat 
allen zouden beginnen te zingen, lachen, en pijben afschieten om de 
vervolgers in den waan te brengen, dat zij met een groot leger te 
doen hadden (slim he !) 

De list gelukte uitnemend en al zingende en lachende bereikten 
de Xalienja's de Corantijn. Toen eerst konden zij uitrusten, want de 
Kcnaimu's om onbekende redenen, waren niet in staat de Corantijn 
over te steken. En thans nog, zoo besluit de legende, kunnen deze 



(26) In Maeoesiland bevinden zich de dorpen der ArehiniCs die in taal en zeden bijna 
geheel met eerstgenoemden overeenkomen. Zij zijn echter krijgshaftiger en zien minachtend 
neder op de Macoeei's. Volgens Monteiro en Ribciro moeten de Arekuna's eens menschen- 
eters geweest zijn. Zie echter onze opmerking omtrenl de zinnebeeldige voorstelling van 
wreedheid en strijdlust. 
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menscheneters het hollandsch grondgebied niet binnendringen wijl 
allen ongedoopte heidenen zijn! 



Eiiie ru ia Iiiiaaiscfcu brwdcrMritf . 

Volgens de Arowakken hebben zij in den strijd met de Kalienja's 
het laatete woord gehad. Zij wisten nl. hnnne vijanden in een hinder- 
laag te lokken. Boven een waterval hadden zij drijvende boomstam- 
men geplaatst, waarachter een gedeelte der strijders was verborgen, 
terwijl de overigen aan den oever verscholen waren. Toen de Ca- 
raiben dus, na met veel moeite hnnne vaartuigen langs den waterval 
hadden gesleept en weder te water hadden gelaten, zagen zij opeens 
tot hnnne groote verbazing, boomstammen aandrijven, en wel met 
zulk een geweld, dat de vaartuigen zonken. Woeste kreten weer- 
klonken van den oever gevolgd door een hagelbui van vergiftigde 
pijlen. Wie niet getroffen werd, geraakte in den kokenden waterval. 
Slechts een gewonde jongeling ontsnapte Tot zijne stamgenooten 
teruggekeerd ried hij hen aan, den strijd op te geven. Den volgenden 
dag trokken de laatste Caraiben met omhoog gehouden pijlen den 
Arowakken te gemoet; en er werd vrede gesloten. Zoo eindigde vol- 
gens de Arowaksche legende, de laatste der Indiaansche broederoor- 
logen, waarover de geschiedenis zwijgt. 

Volgens de Caraiben daarentegen zijn de Arowakken alleen door 
zich bij de blanken te voegen, aan een algeheelen ondergang ontsnapt. 
Wie te gel oo ven? 

De strijdlustigheid van vroeger komt nog enkele malen onder de 
Indianen van dezen tijd voor, hoewel, naar het schijnt de strijd thans 
meer om vrouwen loopt. Zoo beroemden onlangs de Kalienja's van 
Palamanirïbo (Jodensavanne^ zich erop, dat zij de Arowakken in den 
omtrek goed hadden toegetakeld. En hoeveel dooden waren er, 
vroeg ik. Dooden, klonk het ontsteld, neen, wij hebben ze eenvoudig 
de kJeederen(!) van het lijf gescheurd ! 

Verleden jaar kwam uit Albina het bericht, van een moord door 
deporté's op eenige Indianen gepleegd. In ongelooflijk korten tijd 
wisten de Kalienja's der meest afgelegen dorpen der Benedenlanden 
er alles van. Het gerucht liep tevens, dat de Gouverneur naar In- 
dianen zocht om de Franschen aan te vallen. Bij troepjes kwamen 
de Caraiben, gewapend met geweren, bogen en pijlen, enkele knotsen 
enz. in de. stad. En ware Zijne Ex. er toe geneigd geweest, op dat 
tijdstip had hij zich bepaald aan het hoofd kunnen stellen van een 
honderdtal Caraibische jongelieden. 
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Maar, zeiden wij, aan een troepje dezer vechtlustigen, net zoo 
goed als jij die Franschen wilt gaan dooden kunnen zij je ook dood- 
schieten. Ka ! klonk het antwoord, daarvoor zijn wij te slim. Wij 
naderen onze vijanden nooit loopende, doch altijd kruipende, evenals 
Slangen. 



VI. 
Onze Kalienja's over het algemeen. 

Volbloed Indianen zijn roodbruin of liever koperbruin van kleur, 
hoewel de roekoe of koesoeivee, Ar. sirabode, die zij aan hunne huid 
smeren, hen rooder doet schijnen. De tint verschilt aanmerkelijk, doch 
licht gekleurde individuen komen onder de Arowakken eenigszins 
talrijker voor dan donkere. 

Naar onze meening is deze variatie meermalen het gevolg van 
vermenging met negerbloed. Een üTaöoe^ra-Indiaan, bastaard tus- 
schen Neger en Roodhuid, kan wel dadelijk herkend worden aan zijn 
zwartachtige kleur, kroeshaar, alsmede eigenaardige geur, maar dit 
verdwijnt gaandeweg na eenige geslachten, zoodat zelf een expert 
zich kan vergissen. 

Bet verschil tusschen Caraïben en Arowakken is over het al- 
gemeen zeer gering. Beiden worden doorgaans niet langer dan 5.1, 
terwijl 5.6 slechts bij hooge uitzondering voorkomt. De vrouwen 
zijn nog korter, inderdaad hebben wij nog geen Indiaansche vrouw 
ontmoet, die zittende op een gewone weenerhouten stoel, met hare 
voeten den grond kon aanraken. 

Hunne gelaatstrekken zijn vrij regelmatig. De zwartbruine, 
eenigszins kleine, op één lijn staande oogen, hebben eene droomerige 
uitdrukking. Indianen met uitpuilende oogen (het teeken van praat- 
zucht) bestaan niet. Ook de rimpels of groeven aan zijden van neus 
en mond zijn platter dan bij de blanken en negers, hetgeen het 
Indiaansche gelaat eene strakke, ernstige uitdrukking geeft. De 
vorm van den neus varieert van af plat en ingedrukt (gelijk bij den 
neger) tot bij sommige Caraïben een echte haviksneus. Het eerste 
duidt eene verwantschap aan met de Indianen van Central- Amerika 
en Brazilië, doch het laatste is typisch Noord- Amerikaansch. 

De Warrau's verschillen eenigszins van de twee voorgaande 
stammen. De mannen bereiken een lengte van ongeveer 5 voet en 
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de vrouwen omstreeks 4 voet. Hun kleur is vrij donker terwijl zij 
breeder aangezichten, grooter hoofden, breeder borstkassen en korter 
beenen hebben dan de Kali en j a's. Zij tatoeeeren zich aan de mond- 
hoeken en gelijken overigens uitgezonderd, hun glad haar, wel wat 
op Kaboegru Indianen/* 7 ). 

Onze Indianen verliezen reeds op jeugdigen leeftijd hunne 
tanden, doch het lange, dichte, vrij grove hoofdhaar blijft gitzwart 
tot in hoogen ouderdom, die echter zelden de 60 jaar te boven 
gaat. De mannen snijden het haar af, uitgezonderd een plek boven 
bet voorhoofd. Bij vrouwen daarentegen hangt het of wordt soms 
ineengevlochten. 

Een jong Indiaansch meisje ziet er dikwijls allerliefst uit, maar 
begint reeds op haar twintigste jaar rimpels in het aangezicht te 
krijgen. Eene oude vrouw daarentegen is slechts vel en been en 
geldt zelfs in Suriname als zinnebeeld van leeiijkheid. • 

Ruigheid aan het lichaam wordt door de Indianen aangezien 
als een overeenkomst met de dieren. Zij zijn dan ook steeds in de 
weer de haren aan aangezicht enz. uit te trekken, hoewel men 
soms enkele mannen en oude vrouwen aantreft met een duidelijken 
snor. Van een Indiaan met zwaren baard hebben wij eens hooren 
spreken, doch zijn volstrekt niet zeker of wel een pur-sang Rood- 
huid bedoeld werd. 

Het gebruik om zich de wenkbrauwen uit te trekken en die te 
vervangen door een met blauwzwarte verf beschilderd boogje boven 
elk oog, vroeger algemeen bij de Arówakken en Warrau's in 
gebruik, schijnt nu afnemende. 

Merkwaardig in verband met het bovenstaande is het feit, dat 
bij de oude Egyptenaren de priesters verplicht waren tot zindelijk- 
heid. Zij moesten door menigvuldig scheren alle haar aan hun 
lichaam en hoofd verwijderen. 

Onze Roodhuiden zijn weigebouwde menschen met kleine 
handen en voeten. Dikke en tegelijk gezonde Indianen hebben 
wij nooit gezien, hoewel velen een eenigszins grooten onderbuik 
bezitten. In vergelijking tot blanken en negers, kan men hen niet 
krachtig noemen, hoewel zij onovertroffen staan in wat gehardheid 
en geduld aangaat. 



(27) Gelijk wq nader zul. en trachten te bewyzen is de platte neus en de meerdere ge- 
lijkenis van de Arówakken en de Warraus's met de volken van Afrika niet zoo oppervlakkig 
ais men wel denkt. 
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end CBrnilusrh meisje. 
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Paiamaribo, de Eoodhuiden nooit naast elk- 



b re ede straten 
ander loopen. 

De Indiaan praat weinig, tenzij in dronkenschap. Laat vijftig 
nncn. toren in ééne kamer bijeen zyn en men hoort slechts een 
gefluister, wjjl eenzelfde aantal negers een helsch lawaai zouden 
maken. Hoe groot ook een troep Roodhuiden moge zijn, nimmer 
praten zij door elkander of vallen elkander in de rede. Er is door- 
gaans een woordvoerder. Wordt dezen iets gevraagd, dan spreekt 
hij zijn buurman aan, die het weder aan zrjn bnnrman zegt. Elk 
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knikt met het hoofd totdat de laatste 'bereikt is, die wederom den 
eersten aankijkt, waarna deze het antwoord geeft. 

Awanimpo, vroegen wij eens aan onzen vriend uit de Boven- 
Marowijne, waarom praat je zoo weinig? Dat is de schuld van de 
parel, klonk het. Toen ik nog als jongen met mijn vader ter jacht 
ging, had ik de gewoonte hem soms om inlichtingen te vragen over 
zaken die wij in het bosch zagen. Hij sloeg mij dan steeds met een 
parel. En nu nog na zoovele jaren, als ik iets wil vragen, zweeft 
die parel mij voor den geest. Buitendien, hij die luistert, leert veel 
doch hij die praat geeft uit domheid veel weg van zijne kennis, 
evenals een neger en . . . een blanke. 

Dit laatste werd op heel zachten toon gezegd, Awanimpo had, 
gelijk al zijne stamgenooten de gewoonte, vrij onduidelijk te praten 
bijna zonder de lippen te bewegen. ' Open uw mond wijder, voeg- 
den wij hem eens toe, hetgeen hij ook deed. Doch dienselfden 
middag konden wij aan het strakke gelaat van den Indiaan merken 
dat er iets niet in den haak was. Wij vroegen hem naar de reden 
doch groot was onze verwondering toen Awanimpo gebelgd ver- 
klaarde, dat door onze schuld, hij dien morgen zijn mondhoeken 
gescheurd had. 

De typische Indiaan is niet diefachtig van aard. Hij spreekt 
ook doorgaans de waarheid, mits men hem korte, begrijpelijke vra- 
gen doet, doch hij is niet een persoon, die absoluut vertrouwen 
verdient; inderdaad de geringste kleinigheid kan hem soms een 
belofte doen vergeten. En dat moet altijd zoo geweest zijn, ten 
minste, in de Caraïbische legenden worden woordbreuk en verraad 
tegenover een vijand als list, niet als misdaad beschouwd. Plicht 
bepaalt zich dan ook- bij den Indiaan slechts tot handelingen, die 
als van zelf spreken. Tucht kent hij niet, zelfs een oorspronkelijk 
woord voor kapitein of opperhoofd is hem onbekend. 

Alle Indianen, vooral de mannen, zijn opmerkelijk lui en vadsig 
van aard, hetgeen maakt, dat zij dikwijls gebrek lijden op plaatsen, 
waar er overvloed van alles voorkomt. Zelfs ihet noodzakelijk vellen 
van boomen ter aanlegging van een kostgrond geschiedt met 
tegenzin. 

Landbouw heeft dan ook bij hen nimmer een hoogen trap van 
bloei, bereikt hoewel de eerste Spaansche landontdekkers vol lof 
spraken over de pro visie velden der Aro wakken in de noordelijke 
West-Ind. Eilanden. Zij kennen geen veredelde gewassen of vruch- 
ten, terwijl hunne z.g. aangekweekte sierplanten niets anders zijn 
dan bekoringsmiddelen of toelala. 




(Uit „Snrinune in Beeld" J 
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Hoewel Roodhuiden, wat betreft hun lichaam vrij zindelijk zijn, 
behooren zij, wat hun levenswijze aangaat, volstrekt niet tot de 
zindelijksten onzer bevolking. De Warrau's gelden in Demerara 
zelf als het zinnebeeld van vuilheid. Hunne kinderen zien er altijd 
morsig uit. Ook de Kaboegru Indianen fzijn niet zindelijk, zoodat 
men hen soms aantreft met het lichaam als o vertogen met een 
meelachtig waas van vuil en roekoe. 

Roodhuiden zijn niet twistgierig, doch wraakzuchtig, ijdel en 
uiterst jaloersch en lichtgeraakt, zoodat het ons onmogelijk is ge- 
weest te gelijk intieme Caraïbische en Arowaksche vrienden er op 
na te houden. Dikwijls hebben wij zelfs een droevige figuur ge- 
slagen als wij, om inlichtingen te krijgen, in tegen woordigheid van 
Caraïben flink op de Arowakken scholden of omgekeerd, en zij dit 
later merkten. „Je bent slim als een Indiaan" klonk het dan, maar 
je vergeet geheel dat ook wij Indianen zijn. 

Dat alleen drank en behoefte naar voedsel in staat zouden zijn 

' de belangstelling van een Indiaan op te wekken, is niet geheel 

juist. Toch toont hij zijne hartstochten minder dan een blanke of 

een neger. Doch dat is begrijpelijk, in aanmerking genomen, wat 

een Roodhuid eigenlijk onder „opvoeding" verstaat. 

Eergierigheid kan den Indiaan niet ontzegd worden. Steeds 
tracht hij dan ook een makker in het maken van vlechtwerk enz 
te overtreffen, hoewel hij de meerdere kunde van oen ander veelal 
aan toelala toe wijt. 

Persoonlijke moed en list geld hoog bij den Caraib. Iemand, 
die geen pijn kan verdragen, is volgens hem een lafaard, alleen 
geschikt om in het aangezicht te spuwen. Hij houdt van grappen 
alsmede vergelijkingen te maken tusschen meuschen en voorwerpen 
in de natuur. Ieder vreemdeling die een Indiaansch dorp bezoekt, 
kan dan ook, zoo hij de taal machtig is, zijn eigen signalement 
hooren. O. a.: zijne oogen zijn groot als die dor Koetaïs (een 
vischsoort); hij is dik als een Tapir; zijne beenen gelijken dien van 
een Tokoko (Zeegans of Flamingo) enz. Ook onder het spreken 
gebruiken zij dergelijke uitdrukkingen om sommige houdingen en 
bewegingen aan te duiden, waartoe hun taal zich niet zoo goed 
leent. Bv. hij steenduif voor vrijen en zoenen; hij krabt zich gelijk 
den Brulaap of tandenknarst als een Boschvarken enz. 

De Indianen beschouwen zich zelve als de allerverstandigste, 
allerslimste en allerschoonste menschen in deze Wereld. De blanken 
parana-wokelu (zeemaunen) Ar. faleto (wijzen) danken hun kennis 
grootendeels aan geld plata (n. h. sp.). De negers heeten Mekolo 
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(den aap voorbij of misschien ook aapoorsprong) of ook wel mati 
(v. h. eng. mate). De Arowakken noemen hen Djoeli of Konokodie. 
Kleurlingen daarentegen worden mulato (n. h. sp.) genoemd. 

Bij de negers staan de Indianen bekend als Iengi (v. h. eng. 
Indian?) of wel Boesi Bakra (boschblanken). Vroeger echter heetten 
zy algemeen „Bokken", een naam , die zou doelen op de Botocoedo%?\ 
welke in het Zuiden van Suriname woonden. Het woord Botocudo 
stamt af van Braz.-Port. botoque, d. i. plug, prop, die sommige 
Indiaansche stammen in de onderlip dragen (Prins v. Wied). 

Zoowel Arrowakken als Caraïben kennen tevens de Joden 
onder een naam die op de Besnijdenis heenwijst("). 

Maar of die naam oorspronkelijk is kunnen wij niet oordeelen. 

Ingevoerde dieren zooals Paarden, Varkens, Geiten enz. alsmede 
vogels en andere voorwerpen hebben meerendeels spaansche namen, 
wijl ze naar het schijnt, het eerst door de Spanjaarden in Amerika 
werden gebracht. Het eenigste hollandsch woord, dat algemeen 
onder de Indianen der drie Guiana's bekend is geraakt, is het 
woord sopi dat afstampt van zuipen ! Waarlijk geen eer. 

Holland heet bij de Caraiben Djoepawoeloe (plaats van goede 
menschen), Engeland Anglesi-djoepawoeloe, Frankrijk Fcansisi-djoe- 
pawoeloe, Demerara Damelali en Cayenne Kayana. Zie verder 
namen van rivieren enz. 

Wyl de Indiaan dikwijls in zijn hangmat ligt, heeft hij volop 
tyd tot wijsgeerige overpeinzingen, die echter meerendeels loopen 
over eene geheimzinnige connectie van voorwerpen in de natuur 
die elkander gelijken. Eens echter hoorde ik een Indiaan, die zich- 
zelf geruimen tijd voor een spiegel had staan bewonderen , . de 
volgende opmerking maken: 

„Wat is toch het menschelijk verstand? Reeds weet ik zooveel 
en leer nog dagelijks meer bij, zonder dat ik het eerstgeleerde 
weer vergeet; en toch wordt mijn hoofd niet grooter. Vriend, gij 
als blanke weet meer van zulke zaken af dan ik; zeg mij dus de 
reden daarvan? 

Tet mijn spijt moest ik uit onkunde het antwoord op deze 
wysgeerige vraag schuldig blijven. 



(28) Naar andere schrijvers beweren, was de Besnijdenis bekend by de Salivas, Guamo's 
•n Othoataci aan de Orinoco. De operatie geschiedde acht dagen na de geboorte, doch 
veroorzaakte den dood ran vele kinderen. (Hartsinck). 
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Het spreekt van zelf, dat 
de meeste gedachten van In- 
dianen geheel verschillen van 
de onze, hetgeen hen soms 
de al lei-vreemdste dingen 
doet droomen. Wij beschaaf- 
den b.v., opgevoed onder 
geheel andere omstandig- 
heden, zullen nooit droomen 
dat wij aan hel vrijen zijn 
met een Tapir of dat wij 
worden aangevallen door 
monsterachtige Jaguars, 

Worgslangen , Kaaimannen, 
Vampirs.M ie ren vreters, Ratel- 
slangen enz. De Indiaan 
daarentegen beschouwt de 
dieren uit een geheel ander 
oogpunt. Zijne gedach ten 
zijn steeds gericht op vrou- 
wen en de gevaren aan jacht 
en visseherij verbonden, met 
hei gevolg dat zeift kinderen 
dikwijls ! vreemde dingen 
droomen. En wyi bjj den 
Indianen droomen als zoo- 
vele waarheden gelden, ge- 
1 om-en zij inderdaad aan 
allerlei monsterachtige we- 
zens enz., waarover later. 
De eerste 1 andontdekkers 
'- hebben den Roodhuiden niet 



begrepen. Alles wat zij hoorden , vatten zy letterlijk op , zouder 
zelfs te gissen dat zij te doen hadden met volken bij wien symbo- 
lische voorstellingen op den voorgrond stonden. Inderdaad tot op 
den dag ran heden zijn onze Indianen dichters gebleven, hoewel 
zij in hun taal hunne gevoelens niet goed kunnen vertolken. 

•Bijna alle Indianen, uitgezonderd sommige vi ouwen uit de 
Boven-Marowijne, kunnen het negerengelsch spreken, hoewel zij dit 
doen met een eenigszins vreemde uitspraak, zooals; 



Joe, disi da üramman dekt. diesi na I'araim-wokelu komiek' 
ma mi, diesi mi ka/itin Joris, deke da hedeman foeke diesi na 
Kalieiya kondele. Diesi dein Armmko men ke foefoeroe diesi 
du Salauain-kond'-ic, serike foeko da diesi toe djoyole daian 
Diesi oen de CrUtiüi morolo koni, tcanile. fe.ivt djot/olo dalan. So 
diesi joe Oramnian na ko me.ki diesi dati joe. foetoeboi yi diesi 
mi Joris, da lioesibakm drie djoyolo dalan. 
Vertaald, wil liet bovenst:iandc zooveel zegden: Gij zijt Gou- 
verneur vun li t'.t blunkenland en ik, kapitein Joris, ben hoofdman 
van het, IndiaauHche land. De Arowakken hebben Suriname ge- 
stolen en verkocht voor twee 
stoopen of kruiken dram. De 
Caraïben zijn echter slimmer 
en willen tfijf stoopen Zoo 
zult gij Gouverneur uw ad- 
judant gelasten aan mij Joris 
den Imscliblanke drie stoopen 
dram in betaling te geven. 

Behalve de eigenaardige 
spreekwijze hebben de Ca- 
raïben nog bijzondere uitr 
druk kingen. O. a. geldt bij 
hen de overtreffende trap i 
iils oijri (slecht of kwaadaar- j 
dig). Zoo spreekt men van ' 
een kwaadaardig mooi ! 
meisje; een kwaadaardig lek- 
kere vrucht enz. Moed ;it 
in de lever, jaloezy daaren- 
tegen in den buik; begeerig- 
heid puilt UÏt de oogen ; 
iemand die zijn gevoel ver- 
kropt, eet zijne nieren op: 
een woedend mensch is bit- 
ter, want hij roept zijn bita 
(venijn) op gelijk de Ratel- | 
slang, enz. 

Caraïben , die hollandsch ' 
kunnen spreken zijn wij tot j 
uu toe niet tegengekomen, i 
Touh geldt Kapitein Pierre, j 
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die in zijn jeugd de Haarlemsche tentoonstelling bezocht , als de eenige 
taalkundige», die in staat is met denGouverneur te converseeren. 

Verbeeld u dus onze verbazing, toen wij uitvonden dat de 
geheele taalkennis van den kapitein bestond in de navolgende 
zinnen. 

Goeden dag. 

Adieu. 

Geef die menschen wat te drinken. 

Die man heeft maar één vrouw. 

Leen mij twee pop. 

De overige gezegden en antwoorden verloren zich in een gesis 
als sje — sje — so so — o ja o ja, zeker zeker, doch alles zoo juist 
nagebootst dat het oppervlakkig werkelijk als onduidelijk hollandsch 
klinkt. 

Behalve Kapitein Pierre wordt nog Kapitein Louis van de 
Marowijne genoemd, niet alleen als taalkundige, maar tevens als 
afschaffer!! Onder de Aro wakken daarentegen staat Kapitein Julius 
hoog aangeschreven. 

De Indiaan erkent in den blanke geenszins zijn meerdere. Van 
een titel wil hij niets afweten; volgens hem heeft een mensch maar 
één waren naam, en dat is zijn voornaam. Er bestaan slechts twee 
rangen ui. kapitein =-= Gouverneur en foetoebol = loopjongen. De 
Arowakken zijn eenigszins beschaafder dan de Kalienja's wijl zij 
personen van aanzien aanspreken als ebebe. 

Even frank en vrij als de Caraib met den Gouverneur spreekt, 
evenzoo praat hij met den gewoonsten arbeider. Iemand de waar- 
heid zeggen beschouwt hij als plicht. Toch gaat hij dikwijls op 
vrij kieze wijze te werk, o. a. het volgende staaltje : 

Wij waren bezig de Caraïbische taal aan te leeren van een 
Indiaan, die evenals al zijne stamgenooten een afkeer had onder- 
vraagd te worden. Eindelijk kon hij ^ich niet langer bedwingen 
en sprak: gij zijt dom als een neger: het kleinste Indiaansche kind 
weet meer dan gij. Een andere Indiaan, die er bij stond, nam 
toen de handschoen voor mij op, zeggende: gij moet niet kwaad 
worden , want hij kan , als blanke immers niet helpen , dat hij 
dom is in Indiaansche zaken. 

Wij vertelden eens aan een Indiaan dat een aan de Marowijne 
wonende Franschman ean koe had, waarvan hij eiken dag een stuk 
vleesch afsneed om, zoodra de eerste wond weder genezen was 
opnieuw te beginnen. 

De Boodhuid keek ons ernstig aan en ook wij hielden het 



lachen i 



Eindelijk na eenige minuten sprak hij: > als vriend geloof 
r gij moet het niet aan andere Indianen vertellen, want 
die zullen dadelijk zeggen, dat gij liegt. 

Een andere maal trachten wij, zou goed als het kon, eene vraag 
te doen in de Caraibische taal aan een troep Roodhuiden, die bij 
ons op bezoek waren. Zij schenen ons echter niet te begrijpen. 
Zelfs onze leermeester trok ons terzijde en sprak zacht: 'Gij hebt 
zuiver Indiaansrh gesproken, maar veel te luid en veel te duidelijk 
zoodat geen van ons u verstaan heett. Doch als men u mocht 

_ 1 leermeester is 

1 behoeft gij mijn 

Geregeld elk 
jaar, vooral met 

jaardag maken 
de Indiaansche 
kapiteins hun 
opwachting bij 
Z.Exc. den Gou- 
verneur. Elk is 
dan uitgedost in 
een witten broek 
en blauwzwar- 
ten schutters] as 
met witte epau- 
letten. Op het 
hoofd draagt hij 
een schutterspM 
met of zonder 
kwast erop, ter- 
wijl een medaille 

dienst soms zijne 
borst versiert. 
Slechts enkele 
kapiteins zooals 
b.v. Marius van 
Koffihei bezitten 




• vin Kofflehei (Collies). 
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tevens een sabel, hoewel zij bij gebrek daarvan, van een paraplu 
gebruik maken, maar nimmer van een stok met groote zilveren 
knop zooals de z.g. Boschneger-gramman. 

Kapitein Marius vertelde mij zelfs, hoe • verontwaardigd hij zich 
gevoeld had, toen Gouverneur van Sypenstein hem oen dergelijken 
stok liet aanbieden. 

De wel wat geringe geschenken , die de Indiaansche kapiteins 
jaarlijks ontvangen, beschouwen zij als hen toegezonden door H. 
M. de Koningin in betaling voor hun dienst als Haar Vertegen- 
woordiger. Enkele kapiteins hebben ons dan ook verklaard dat 
zoo de geschenken niet vermeerderd worden, zij hunne waardigheid 
zullen nederleggen en alzoo het land ten prooi overlaten aan de 
Djoeka's of Boschnegers. 

Een Indiaansch kapitein beschouwt zich in zijn dorp als hand- 
haver der orde, hoewel hij niet meer met de roede te werk gaat 
zooals vroeger. Daarenboven is hij soms ook Priester en Dokter 
en kan zijn eigen opvolger benoemen. 

Nadat de kapiteins hun opwachting bij den Gouverneur gemaakt 
hebben gaan zij overal in de stad rond teneinde hunne jakonó's of 
vrienden te bezoeken. Dengene, dien zulk een bezoek geldt, doet 
wel zich bij voorbaat een flinke hoeveelheid drank aan te schaffen, 
want de bezoeker komt nooit alleen, doch brengt een gestoet van 
halfgekleede hovelingen ten getale van 30 a 40 kop. De eerste groet 
van een Caraïbisch bezoeker isj: „Mondolororipo, hetgeen zooveel wil 
zeggen als „heb voorbij hier is" of op zijn marowijnsch djoepaloirobo 
ma hen? d. w. z. goed voorbij hier is met? Het antwoord moet 
dan luiden: ,.era,ew, djoepaloirobo, amolo lapa" hetgeen beteekent: 
zeker, zeker, goed voorbij hier is, gij weer. 

Na deze gebruikelijke groeten gaat de bezoeker zitten, bij voor- 
keur op de allermooiste zitplaats, terwijl zijne volgelingen plaats nemen 
op sofa's hobbelstoelen enz. Men is verplicht dit oogluikend aan 
te zien, want bij de geringste opmerking, klinkt het trotsch: „In 
ons land zouden wij u het . allerbeste aangeboden hebben, dus ver- 
wachten wij hetzelfde van u. Zijn het Indianen uit de Boven- 
Marowijne dan beginnen zij onmiddellijk tabakswater te spuwen 
in alle hoeken ten einde den Joleka of Slechten geest weg te 
drijven. 

De kapitein geeft thans een teeken aan een vrouw om te na- 
deren met een korf, waaruit zij eenige geschenken neemt en op 
den grond voor de voeten van den gastheer nederzet. Deze, die 
goed op de hoogte is, begrijpt dat hij ook met zijn jenever of 
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limonade moet opdagen , want de qualiteit en quantiteit der ge- 
schenken hangt er geheel van af. Immers, bevalt de drank den 
bezoeker niet, dan knikt hij de vrouw toe en een gedeelte der 
geschenken verdwijnt weer in den korf. Eerst nadat hij zich over- 
tuigd heeft van de qualiteit van de jenever, zegt hij langzaam: „wel, 
vriend, ik heb eenige geschenken voor u gebracht". 

Waag het niet hem drank met water aangelengd aan te bieden 
want een verachtelijken "blik zou u haast door den grond doen 
zinken. Gij zijt dan meteen uw prestige kwijt onder de Indianen , 
met den vinger wordt gij nagewezen als de persoon , die kapitein 
zoo en zoo aangelengden drank heeft durven aanbieden. 

Hoewel de bezoeker er niet om vraagt, verwacht hij in ruil 
voor de gebrachte geschenken het drie of vier dubbele in waarde 
terug. Ontvangt hij naar zijn zin te weinig, dan maakt hij allerlei 
toespelingen op de mooiheid van zijn eigen geschenken, hoeveel 
moeite het maken ervan hem gekost heeft enz. enz. 

Nadat de laatste droppel uit de laatste flesch verdwenen is, staan 
de bezoekers op en vertrekken, na eerst den gastheer adieu te heb- 
ben gewenscht met de woorden 'salapa d. w. z. ik ga weer. Zijn 
het onbeschaafde Indianen uit de Boven-Marowijne, dan laat elk een 
klodder speeksel op zijn zitplaats achter. 

Deze eigenaardigheid van Indianen om zonder groeten te gaan 
of te komen, heeft in de kolonie zelfs aanleiding gegeven tot het 
gezegde: „gij zijt gelijk den Indiaan, want gij groet en dankt nooit". 

In vroegere jaren moest volgens Hartsinck , de kapitein of het 
opperhoofd, alvorens zijne waardigheid te aanvaarden , verschillende 
vreemde proeven of liever mishandelingen ondergaan. O. a. werd 
hij staande met de handen op het hoofd, door andere bevriende 
kapiteins met een zweep afgeranseld tot het vel hem om borst en 
schouders hing. Vervolgens liet men hem bijten door venijnige 
mieren. Daarna bracht men hem op een barbakot, bedekte hem 
met bladeren, ontstak een vuurtje er onder en liet den toekomstigen 
bevelhebber zachtjes roosteren tot hij flauw viel. 

Daarna besprenkelde men hem met water totdat hij weer bij- 
kwam, waarna elk der aanwezige kapiteins hem acht of negen 
vuistslagen toediende, hetgeen zooveel beduide, dat zij hem tot 
ridder sloegen en als hun gelijke erkenden. Maar dit geschiedde 
niet als de mishandelde gedurende de ceremonie eenig teeken van 
pijn had doen blijken. 

Alles gereed, droeg men dan den halfdooden ridder naar zijn 
hangmat die in een kleine hut hing, waar hij kon uitrusten en luis- 
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teren ripar de lofzangen, welke ter zijner eere g ezongen werden 
Had hij eene vrouw dan ontving zij eveneens eenige vuistslagen. 

Deze proef werd twee of driemaal herhaald , waarna de kapitein 
zijne waardigheid van raadgever (!) aanvaardde. Hij stond echter 
altijd onder den Piaainian, want die handelde in naam van den 
Slangegeest. Inderdaad geloof ik, dat vele der z.g. caciques-koningen 
en opperhoofden, waarvan de oudere schrijvers melding maakten, in 
werkelijkheid Slangepriesters waren; en dat dit de reden is, waar- 
om de Indianen geen oorspronkelijk woord kennen voor opperhoofd. 

Dronkenschap is het eenigste genoegen, dat de Indianen, in de 
stad zijnde, zich veroorloven. Zelfs de vrouwen en kinderen drinken. 
Al het geld, dat zij dikwijls na een jaar arbeid verdienen, wordt in 
enkele dagen verbrast. Zij zorgen echter steeds hun voorraad zout, 
suiker, kruit, lood enz. vooraf te koopen. 

Toch is de algemeene meening, dat drankmisbruik de reden zou 
zijn van het uitsterven der Indianen, schromelijk overdreven. De 
Boschnegers zuipen even hard, doch doen dit in hunne dorpen. 
Indien iemand slechts op feestdagen Amsterdam zou bezoeken en 
hij zou later schrijven dat men daar eeuwig feest viert, dan zou 
hij bepaald uitgelachen worden. Evenzoo met onze Indianen , die 
steeds de stad Paramaribo bezoeken om er feest te vieren. Daarna 
keeren zij naar hun dorp terug, en blijven soms een jaar weg. Dat 
zij zich ten allen tijde in hunne kampen bedrinken, is onwaar. De 
voorgestelde wettelijke maatregelen tegen drankmisbruik bij de 
Indianen worden dan ook volstrekt niet door de omstandigheden 
gevorderd. 

Een dronken Indiaan laat alles met zich doen. Oneerlijke op- 
koopers van Indiaansche voorwerpen, maken daarvan misbruik ten 
einde den beschonkene zijn eigendom te ontrooven. 

Toch veroorzaken dronken Indianen slechts weinig last aan de 
politie en ware het voor hen, de gevangenissen zouden gerust 
kunnen gesloten worden. Een beschonken Indiaan is in de stad 
iets dat van zelf spreekt , zoodat zelfs onder Roodhuiden het gezegde 
staat: „Indianen en Paters zijn de eenigste mensch en die niet door 
politieagenten mogen worden opgepakt, wijl zij nooit kwaad doen". 

In hunne dorpen vechten de Iunianen in dronkenschap soms 
bloedig met elkander. En dat vooral als zij, na een gelukkigen 
ruilhandel, met verschillende voorwerpen alsmede drank beladen, 
uit de stad teruggekeerd zijn. Waag het niet hen te berispen, want 
tien tegen een dat gij ten antwoord zult krijgen: »de blanken heb- 
beu ons leeren drinken. Geef ons pranakelu-kasiri (champagne) en 
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wij zullen niet dronken worden. Maar thans is de indiaansche drank 
jenever, brandewijn of rum, en hoemeer wij ervan ruiken , hoe 
dorstiger wij worden. 

Ook de gastvrijheid van een Indiaan tegenover een vreemde- 
ling hangt af van de quantiteit en qualiteit der medegebrachte 
dranken. Een bezoeker in een Indiaansen dorp ziet dan ook in het 
eerst niets dan leege hutten of wel een enkele heel oude vrouw , 
die hem op zijne vragen niet eens met een antwoord verwaardigt. 

Is hij echter eenigszins bekend met het indiaansche karakter, 
dan biedt hij terstond de oude een bitter aan dien zij zelden of 
nooit weigert. Op dat sein komen de overige Indianen , die zich 
bij de komst van den vreemdeling overal in het kreupelhout ver- 
scholen hadden, de een na den ander te voorschijn en worden door 
de oude vrouw voorgesteld om zich te laten trakteeren. Is de gast 
vrijgevig, dan kan hij van alles in het dorp een vrij gebruik maken. 
Zoo niet, dan verwijst men hem naar een onde lekke hut, of geeft 
hem een oude hangmat, waaruit hij niet veel kans heeft om zonder 
een val te ontsnappen. 

Het valt niet te ontkennen , dat onze Indianen langzamerhand 
uitsterven. Reeds zijn de Warrau's op enkele kampen aan de Coran- 
tijn na, geheel van onzen bodem verdwenen of hebben zich terug- 
getrokken bij hunne stamgenooten in Demerara. 

Het aantal Indianen en Boschnegers . in de lagere streken van 
Suriname, wordt geschat op 3000. Van dit aantal zijn, naar mijne 
meening 1000 a 1200 Indianen (waaronder begrepen de Kaboegru- 
Indianen), waarvan misschien de helft de Marowijne bewoont. Met 
Roninginne-jaardag 1906 waren er omstreeks 150 Kalienja's in de stad. 

Maar gelijk te voren aangehaald, berust de algemeene uitster- 
ving onzer Indianen niet in drankmisbruik, doch vindt haar oorzaak 
in eene verzwakking van het ras, geringe teelkracht alsmede het 
feit, dat hetgeen onder blanken en negers als 3 geslachten geldt 
bij de Indianen 4 beteekent. Daarbij komt nog dat ziekten, waar- 
onder vooral dysentrie en tering velen naar hun graf slepen. 

Voor de lepra daarentegen zijn zij en beschouwen zij zichzelve 
immun, zelfs al dragen zij de kleederen van melaatschen. Deze ziekte 
wordt dan ook niet genoemd onder de booze Geesten, welke door 
de blanken en negers in Suriname zijn gebracht. Wij hebben nooit 
over een melaatschen Indiaan hooren spreken. Evenmin Pater van 
Coll, wiens ondervinding berust op een ruim dertigjarigen arbeid. 
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Toch maakt Crevaux melding dat Hij vele leprozen onder de 
Indianen aan de Rio Negro gezien heeft. Ook Dr. Hilch in Deme- 
rara spreekt van een melaatschen Warrau, dien hij beschrijft als 
veel gelijkend op een neger. Dr. Neal daarentegen, de tegenwoor- 
dige directeur van het lepragesticht in Demerara gelooft meer aan 
de heriditaire vatbaarheid dezer ziekte, welke zou blijken uit de 
levensgeschiedenis der patiënten; hij beschouwt de Roodhuiden als 
immun. 

Dit laatste is ook onze meeniug. Noch te Batavia, Chatillon, 
Bethesda of de Gerardus Majella-stichting wordt of werd ooit een 
melaatsche Indiaan verpleegd. Toch komen de Roodhuiden veel in 
contact met lepralijders, welke bij de Piaaimannen genezing komen 
zoeken. Wij zijn dan ook overtuigd dat Crevaux en Dr Hilch Ka 
boegru-Indianen voor pur-sang Roodhuiden hebben aangezien. Bui- 
tendien gelooven wij niet dat een blanke reiziger', in wiens oogen 
eene donkere huid altijd eenigszins vies schijnt, in staat is op het 
oog af sommige ziekten zooals elephantiasis, yaws, adi, enz. van 
lepra te onderscheiden. Dit blijkt duidelijk uit de wijze, waarop 
sommige Amerikanen , die noch hollandsch , noch negerengelsch , 
noch indiaansen verstonden, na een verblijf van slechts enkele 
weken in de kolonie, geheele pagina's hebben vol geschreven over 
de leprozen, die vrij door do straten van Paramaribo loopen. Het 
spreekt van zelf, dat hoe meer men in Europa en elders den trom 
roert over de lepra, hoe beruchter ons Suriname wordt. 

Aan de onvatbaarheid der Roodhuiden kan slechts eene uitleg- 
ging gegeven worden en wel : 

„Dat de voortplanting der melaatschheid geschiedt door heridi- 
taire vatbaarheid van het individu. De volken van ghet Oostelijk 
Halfrond zijn ten allen tijde min ef meer met elkander in verband 
geweest, terwijl de Indianen gescheiden als zij waren door uit- 
gestrekte zeeën in onoverkomelijke ijsbergen aan de Noordpool 
steeds eene afzonderlijke groep gevormd hebben. De leprabacil 
is vermoedelijk niet door de eerste bewoners der Nieuwe Wereld 
met zieh uit het Oostelijk Halfrond medegebracht; en wijl de kiem 
in Amerika ontbrak, bleef de ziekte beperkt tot de Oude Wereld, 
waar zij voortging bepaalde vatbare individuen aan te tasten , ter- 
wijl hij de Roodhuiden de heriditaire vatbaarheid langzamerhand 
verdween. 

Voor tering daarentegen zijn de Indianen uiterst vatbaar. 
Inderdaad, zoo zeer vreezen zij deze ziekte dat o. a. Crevaux tijdens 
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zijne reis in de Boven-Marowijne de dorpen der Trio's verlaten vond 
wijl de Boschnegers uit eigenbelang den Roodhuiden hadden ge- 
waarschuwd dat de blanken de zoo gevreesde kwade hoest of ver- 
koudheid met zich medebrachten. 

Deze hoest over welks gevaarlijkheid DeGoejeniet kon oordee- 
len, isde Jaivasete (Hoest vanden Boozen Geest) of tering. Het ont- 
wikkelingsproces dezer ziekte geschiedt bij de Indiauen alsook min 
of meer onder negers enz. veel sneller dan bij Europeanen. Zij is 
tevens de eenige Booze Geest, waar tegenover de Piaaimannen, naar 
hun eigen verklaring geheel machteloos staan. 

De levenswijze, die de Roodhuid van dezen tijd volgt, verschilt 
niet veel van die zijner voorvaderen en komt het meest nabij wat 
men een aardsch Paradijs zou kunnen noemen. Onder hen heer- 
senen slechts getemperde hartstochten , hoewei de zinnebeeldige 
wijze waarop zij zich het kwade voorstellen dikwijls vreeselij k is. 
Allen zijn even rijk of liever even arm; socialisme en anarchie 
kunnen onder hen geen wortel schieten. 

Geen wonder dan ook dat de Indiaan aan zijn tegen woordigen 
staat de voorkeur geeft boven de beschaving met hare weelde en 
verrotting. Eenvoudig als zijne gedachten en begeerten zijn , be- 
grijpt en voelt hij dat een leven van zwoegen en ploegen hem niet 
gelukkiger zal maken. Binnen afzienbaren tijd zal dan ook de 
laatste Roodhuid zich bij zijne vaderen hebben gevoegd. En dat 
niet slechts in Guiana, maar over de geheele lengte en breedte dei- 
Nieuwe Wereld. 

In het Noorden houdt de uitsterving der Roodhuiden, naar men 
beweert, gelijken tred met de uitroeiing der Bisons. In Suriname 
daarentegen zijn het de Hokohoenders , inzonderheid de Woko (is 
met mensch) of Powies. Deze vogels mijden den blanken , doch 
zoeken de kampen der Indianen op. Waar er in Suriname Powiezen 
voorkomen, vindt men tevens Roodhuiden. Waar zij niet meer 
bestaan, daar hebben ook Guiana's roode kinderen zich begeven 
naar hun Paradijs aan de Mazwano, van waar niet één terugkeert. 



Welk' vorst uit ad'lijk bloed gesproten, 
Draagt niet een eeuwig slavenjuk;? 
Slechts in Guiana, Hof van Eden 
Daar vindt men nog het waar geluk. 
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VII. 

Gewone Kleederdracht. Woonplaatsen. De Koelitan vogels of het 
geheim van den aanbrèkenden dag. Hoe vuur verkregen werd nlt 
twee stukken bont. 

De kleederdracht of liever non-kleederdracht onzer Indianen 
varieert aanmerkelijk weinig. De Caraibische man draagt een 
lendenkleed kamiesja of kamisa (v. h. spaansche camisa -— rokje) 
van een bepaald blauw katoengoed salpoeres (salemporas), genaamd. 
Een oorspronkelijk woord voor lendenkleed schijnt bij de Caraïben 
onbekend, hetgeen aanduidt, dat zij misschien ongekleed gingen ot 
zich gelijk de moto's of Bosch-Indianen, w. o. de Wajakoelé's be- 
dekten met schortjes, vervaardigd uit den bast van den manbara- 
krak (Lecythis ollaria), dezelfde, waaruit thans de z.g. indiaansche 
sigaren gerold worden. Deze bast olemeli-pipio a. kakaladida werd 
geslagen tot al het zachte gedeelte er uit was; en het overblijvende 
uit zag ais een stuk gaas. Als versiering gebruikte men soms 
geslepen stukjes kwarts of wel roode en bruine zaden of in later 
tijd ook kralen. Haar van Kwatta's (Ateles paniscus) en Brulapen of 
Alawata (Mycetes seniculus) werd tevens (volgens Kapler) door de 
Aloekoejana's tot schortjes gebreid. 

De kamisa's worden voor het gebruik goed ingesmeerd met 
roekoe (Bixa arellana). Bij een Caraïbischen dandy vooral uit de 
Boven-Marowijne, zijn ze versierd met lange, witte franjes, evenals 
een sje-sje oiagnisa, die achter op den rug en om de schouders hangt. 

Het lendenkleed der vrouw is grooter dan dat van den man, 
zij draagt tevens van af haar eerste levensjaar boven de enkels en 
onder de knieën een katoenen band sipoe, a. kolotokodo, die uit 
één stuk koord gevlochten wordt. Al naar gelang het kind op- 
groeit, vernieuwt men den band, zoodat ten laatste de kuiten er 
geheel vergroeid uitzi» n. 

Zoowel mannen als vrouwen dragen om den hals lange snoeren 
bloedroode, blauwe en bruine kralen , karoebe, doch nimmer groene 
of gele. Vooral zekere bruinfoode kralen met blauw aan de openin- 
gen z.g. boka worden zeer op prijs gesteld alsmede snoeren arowepi, 
uiterst kleine, donkere kraaltjes, die er uieuw rood enz. uitzien, of 
zijn vervaardigd uit graten van de Kranen (zaagvisch) of wel naar 
men beweert, uit de beenderen der door de Boschnegers gedoode 
soldaten; deze heeten wit-aroivepi; doch worden niet meer gemaakt. 



Verder heeft men af rot , abia , 
tapoetapoe, mamtokosi, z.g. lengi- 
sin of IndiaanBChe zaden enz. 

Tussen en de kralen worden ge- 
regen gouden paarls, goudkleurige 
torren, doorboorde tanden van 
apen, bosch varkens , tijgers en 
agocti's alsmede zg. tiengi-siri of 
stinkzaden die door hun genr den 
slechten geest Jo/eka zouden ver- 
drijven. De vrouw draagt teveDs, 
behalve armbanden van kralen 
enz. langer halssnoeren , zoodat 
haar boezem dikwijls geheel daar- 
mede bedekt is. Zij heeft tevens 
aan de onderlip een speld pini, 
die tegelijk een sieraad vormt en 
tevens dient, . . om ttitia of zand- 
vlooien {Savcopisla penetram) uit 
te prikken. Zoowel mannen als 
vrouwen dragen ringetjes in de 
ooren. De in de bergstreken wo- 
nende Indianen maken of maakten 
gebruik van sandalen nwkalia v»n 
lapirleder of morici bladstelen , 
met banden om de enkels beves- 
tigd. Doch de meeste Boodhuiden 
der ben oden landen kennen dit 
schoeisel niet. 

De kinderen gaan even gekleed 
of ongekleed als hunne ouders. Zij 
dragen om den hals bij voorkeur 
tijgertanden, hetgeen hen brengt 
onder bescherming van den tijger- 



De Caraïbische mannen van 
dezen tyd drageu als zij do stad bezoeken , broeken, enz. borstrokken. 
Slechts zelden ziet men een individu sans culotte. De vrouwen 
daarentegen gaan, op enkele uitzonderingen na, nog geheel pri 
mitief non-gekleed hoewel zij een grooten doek dragen over rng- 
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en boezem. In tegenstelling met hunne ouders, ziet men de kin- 
deren dikwijls in kleine japonnetjes gehuld. 

In vroeger jaren gingen de Arowaksche mannen nog primi- 
tiever gekleed dan thans de Kalienja's. Hunne kamisa's of kivéjoes 
waren kleiner, geheel open van achter en bestonden slechts uit 
lapjes; soms omgordden zij zich met lange stukken blauw salpoeres. 
De kwéjoe's der vrouwen waren grooter en geleken meer op schor- 
tjes, dikwijls zeer fraai uit glaskralen vervaardigd en netjes versierd. 

Thans gaan de Arowaksche vrouwen geheel gekleed als onze 
overige bevolking, hoewel, volgens de Caraïben, velen in hunne 
kampen zijnde, tot de primitieve methode terugkeeren. 

Pater van Coll zegt „dat de Arowakken van dezen tijd zoo'n 
alkeer hebben van zulke Caraïben, die wel bedekt, doch niet be- 
hoorlijk gekleed zijn, dat men er schier niet in slagen kan, hen 
met Caraïbische meisjes te doen huw en''. 

Wij vertelden het bovenstaande aan onze vrienden onder de 
Kalienja's. Het antwoord der vrouwen luidde: „Geen rechtschapen 
Caraïbisch meisje zal zich verlagen om met een Arowaksch man 
te leven. De jongelingen zeiden: „Zoolang de Marowijne bestaat, 
zullen wij geen Arowaksche meisjes tot vrouwen nemen f 

In geheel Guiana bestaan geen ruïnen, die aantoonen, dat onze 
Roodhuiden. ooit in groote steden (zooals in Peru , Mexico enz.) ge- 
woond hebben. Ook thans nog leven zij in kleine dorpen apta, zg» 
neg.eng. kondve (land) of kampen pataja van zelden meer dan een 
50tal bewoners. 

De reden hiervan ligt in het feit, dat onze Indianen grooten 
deels leven van de opbrengst der jacht en visscherij. Zoodra dus 
door een opeenhooping van menscheu op eene plaats, het wild in 
den omtrek schaarsch wordt, breken de bewoners van een dorp op ♦ 
in troepen ten einde elders nieuwe terreinen op te zoeken. Hun 
onafhankelijkheidsgevoel draagt ook veel hiertoe bij , daargelaten 
de talrijke op bijgeloof berustende oorzaken. 

De Kalienja's van dezen tijd wonen niet bij eikander in één 
streek, doch hunne dorpen liggen tusschen die der Aro wakken in. 
In het stroomgebied der Marowijne moet echter, volgens, opgaven 
der Caraïben, het aantal Arowakken heel gering zijn. 

Bij de keuze eener nieuwe woonplaats letten de Roodhuiden 
vooral Caraïben op het al of niet voorkomen der kleisoort waaruit 
zij hun aardewerk vervaardigen. En wijl deze klei meerendeels in 
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de savannestreek te vinden is, zoo worden ook de meeste Caraï- 
bische dorpen aan den rand eener savanne aangetroffen. 

Toch is het niet onmogelijk dat deze wijze van bouwen nog 
een overblijfsel vormt uit den tijd der Indiaansche broederoorlogen 
Immers een open terrein bood veel minder kans aan een vijand 
om ongemerkt te naderen. Ook het aanleggen der kostgronden op 
grooten afstand van de woonplaats berust misschien op denzellden 
grondslag. 

Steeds bevindt zich in de nabijheid van het bouwterrein een 
kreek (beek) die met de rivier gemeenschap heeft. Deze kreek over- 
stroomt gedurende de regenseizoenen doorgaans hare oevers, het- 
geen den Indiaan dikwijls noodzaaakt op tamelij ken afstand van 
den kreekoever af te bouwen. 

Tevens draagt hij zorg, steeds de oostzijde der savanne uit tq 
kiezen. Dit belet dan dat wanneer gedurende het groote droge 
seizoen de savanne in brand gestoken wordt, de hutten niet mede 
verbranden, want de wind waait doorgaans naar het westen toe. 
De verbranding geschiedt geregeld eens per jaar; en de veronder- 
stelling gaat, dat hierdoor nieuwe kracht in den bodem wordt op- 
gewekt, terwijl tevens alle schadelijke gedierten omkomen. 

De hutten van een Indiaansch dorp staan nooit regelmatig naast 
elkander, doch zijn, integendeel hier en daar over de savanne ver- 
spreid. Steeds bevindt zich evenwel de meest open zijde naar het 
Noorden, Westen of Zuiden toe. 

Het dak , dat het eerst vervaardigd wordt , bestaat uit ver- 
scheidene stukken elk van een aantal tsoms 200) 7 voet lange en 2 
voet breede de een over den ander gelegde en met lianen stevig 
vastgebonden paloeloe, d. i. bladeren van de Wilde Banaan (Heli- 
conia sp.) of wel troeli (Mannicaria saccifèra) en pina of koolpalm 
(Euterpe oleracea\ v \ 

Hiermede gereed worden drie of vier palen, elk van 12 tot 15 
voet eenige voeten diep in den grond begraven. Deze dragen den 
nok, terwijl aan beide zijden andere posten staan van 'I of 5 voet 
lengte, eveneens met dwarsbalken erop. Een paar houten staken 
verbinden deze walplaten aan elkander, en met de posten die den 
nok balk dragen. 

Sparren komen nu op den nok en de walplaten te rusten en 
het geraamte der hut is gereed. Bij het bouwen worden geen 



(27) Verder gebruikt men ook wel voor dekking: Geonoma baculifera, Isekuoriphon sp., 
Mauritia jlexuosa, Maximiliana regia, Raienalia guianensis enz. 
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spijkers of pennen gebruikt, doch alles stevig met lianen vast- 
gebonden. Als beste bouwmateriaal geldt tevens het bijna onver- 
gankelijke ivalaba-hont. 

Na de voltooiing van het houten geraamte wordt de paloeloe- 
bedekking op het dak gebracht alsmede een nok van ineen- 
gevlochten koemboe-blacderen koemoe koemoe {Oenocarpus bakabd). 

De meeste dezer hutten staan aan alle vier zijden open; bij 
anderen weer hangt het dak tot laag bij den grond Slechts enkele 
hutten zijn van wat men een slaapkamer tj e kan noemen voorzien. 

Een zoodanige hut heet een okto, a. banabo in tegenstelling 
met de groote soera, a, kwa die een cirkelvormig dak draagt 
en door een vloer van met palmbladeren bedekte latten in twee 
verdiepingen gescheiden is. De bovenverdieping is doorgaans 
bedekt aan twee zijden of wel gesloten uitgezonderd een opening 
als deur, die 's nachts met een mat wordt afgesloten. Een trap 
bestaande uit een ingekeepten boomstam dient tevens om den zolder 
te bereiken. Het ondergedeelte der soera daarentegen is geheel open. 

Soera's werden vooral gebouwd in streken, die aan overstroo- 
mingen onderhevig zijn. Zij dienden tevens als forten om een vijan- 
delijken aanval af te slaan of wel om zich te vrijwaren tegen de 
nachtelijke bezoeken van Jaguars. Want het is een algemeen be- 
kend feit, dat deze dieren veel minder vrees toonen voor een Indiaan 
dan voor een blanke. Inderdaad beweert men, dat waar een Indiaan, 
Neger en blanke in één hut tezamen slapen , de blanke zich als 
veilig kan beschouwen tegen den aanval van den Jaguar. 

De Indianen van sommige dorpen bouwen een afzonderlijke hut 
voor bezoekers. Zij hebben ook dikwijls een Piaaihut tokai, die 
er uitziet als een peperhuis, terwijl in vroeger jaren groote open 
hutten gebouwd werden voor feesten en vergaderingen. 

Als ameublement der Indianen kan alleen genoemd worden 
kleine bankjes of liever houten ovaal gesneden , van buiten met 
allerlei figuren versierde blokjes moelee van ongeveer een decimeter 
hoogte. De Indianen bedienen zich ervan om gehurkt neer te 
zitten. Verder ziet men in eeii hut hangmatten , manden , korven 
pagalen enz. Als oorspronkelijk keukengereedschap kan genoemd 
worden een kalabaslepel. 

Oorspronkelijke zoowel als later ingevoerde wapenen ontbreken 
niet, evenmin als bijlen, haksen, houwers enz. 

Op den grond der hut onderhouden de vrouwen een gestadig 
vuur teneinde de bloeddrinkende vleermuizen en muskieten te 
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verdrijven alsmede de tallooze insecten, die anders tusschen de 
palmbedekking van het dak zouden krioelen. Toch wemelt het 
dikwijls in de hut van zand vlooien. En wijl de kinderen zoo maar 
op den grond omrollen, is de moeder steeds in de weer om met de 
speld, die zij aan den onderlip draagt, de lastige insectjes uit de 
huid harer lievelingen te prikken. Soms brengen de Wandelmieren 
bezoek aan de hut; ze komfcn echter alleen des nachts te voorschijn 
maar wee dan dengene, die uit zijn hangmat stapt Verder heeft 
men nog griegrie's alsook mieren leeuwen d. z. insecten, die gaten 
in den grond boren teneinde de voorbijtrekkende mieren enz. te 
bemachtigen en niet te vergeten de alom bekende patateluizen 
koenamitjoko ^bêtes rouges). 

Het aantal bewoners van één hut kan dadelijk afgeleid worden 
uit het aantal hangmatten, welke er altijd rood uitzien van wege 
de roucou, waarmede de Roodhuiden , die erin slapen, zich besmeren. 

In en om de hut loopen half uitgehongerde geheel met roekoe 
rood besmeerde Honden rond. Verder ziet men dikwijls half tamme 
Apen, Pakira's, Papegaaien, Ara's, Huiskippen enz. Doorgaans kijkt 
niemand naar ze om of let erop dat ze voedsel krijgen. Sommige, 
vooral de Apen en Papegaaien zwerven dan ook bij dag in het 
woud rond, maar keeren geregeld des avonds terug tot hun meester. 

Bij de Caraïben geldt steeds de gulden regel: » vroeg op en 
vroeg naar bed«. De avond heet bij hen Asitjo koko (een beetje 
nacht); middernacht daarentegen potome koko (groote nacht) of koko 
pole (veel nacht) en drie uren des morgens asitjo koelitan een 
beetje dag). 

Indianen van den ouden stempel beschouwen iemand, die na 
achten des avonds nog niet te bed ligt, als een nachtbraker. 

Want als van d'aard de zon verdwijnt 
Haar gulden gloor in het westen kwijnt 
Luid klaagt dan Woka in 't verschiet: 
Ga slapenl, stoor de Geesten niet. 
Maar als opnieuw de dag begint, 
En d'ocsterkim zich rozig tint, 
Zoet klinkt dan Koelitan's gefluit , 
't Is morgen, stap uw hangmat uit. 

De Woka of Boeta-boeta, een soort Nachtzwaluw (Nyctidromus 
albicollis) verlaat precies met zonsondergang hare schuilplaats. Haar 
Leluid klinkt dan als een klagend wo-joe of wo-ka en is voor den 
Indiaan het teeken om zich ter ruste te begeven. 
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De Koelitan's, neg.eng. Koerantinfowroe zijn een heirleger van 
geheimzinnige vogels, die met een gefluit als loui-koe-li-tin hei 
eerste schemerlicht der opgaande zon begroeten. Volgens de 
Indianen zijn het Geesten, die voor de dagvorstin uittrekken. Daar- 
om heeten ze evenals de dag ook \koelitan a. kasakaba, in werkelijk- 
heid wordt het vreemde geluid voortgebracht door een onzer aller- 
gewoonste vogeltjes nl. de Tjitjari of Kuiftiran (Elainea pagana.) 

Zeer merkwaardig is het echter, dat deze vogel bij dag zich 
zelden of nooit laat hooren, maar integendeel een geheel verschillend 
geluid voortbrengt. Verder heeft men nog de jamoe {Tinamus sub- 
cristatus) de Paraka of Wakago (Ortalis motmot) en enkele andere 
vogels die zich voor zonsopgang laten hooren, doch bij dag ook 
eenzelfde geluid voortbrengen. 

Sommige Indianen van dezen tijd houden er lantaarns en kaar- 
sen (poesi) op na. Vroeger echter hadden ze niets dan flambouwen 
wato-ondekelu (vuurstaarten) bestaande uit splinters enz. van hars- 
achtige boomen of wel van hars (neg. eng. boesinengre kan- 
dra = boschnegerkaarsen) sipipio of tiengimoni (n. e.), dat verkregen 
werd uit de Icica heptaphylla, Locusboom (Hymenoea courbaril) enz. 

Caraïben van dezen tijd bezigen om vuur aan te steken zwavel- 
stokjes, lucifers of een tondel en stalen vuurslag. Het zwam of 
foengoe verkrijgen zij uit de nesten der zwarte mieren. Vroeger 
echter, voor de komst der blanken, gebruikten zij twee stukken of 
stokken zacht houi( 28 ) een stuk met een gaatje dwars door, en een 
ander spits afgeslepen aan het eene uiteinde. Het eerste stuk werd 
horizontaal op den grond gelegd met het gaatje rustende op een 
steen. De Indiaan plaatste dan de punt van het andere stuk in het 
gaatje en het stokje vertikaal tusschen beide handen houdende, 
begon hij het snel te draaien of te drillen. Het daardoor veroor- 
zaakte houtzaagsel viel uit het gaatje op t den steen, die heet werd 
Na vijftien seconden ontstond er rook en na dertig seconden vuur. 



(28) Als houtsoorten in Demerara in gebruik, noemt lm Thurm; Oaultheria nregon en 
het Lanshout alsmede een gadeeite van een palm, Manicaria saccifera. 
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VIII. 
Tydindeellng , Ster-seizoenen, Begrip der Natuur. 

De indeeling van den dag geschiedde vroeger met de zon 
iwjoe (a. adali, w. ydh). B.v. twaalf uur by dag heette kawo-wejoe 
f hooge zon) a. adali tere, verder gold de morgen kokoio (nacht voor Dy) 
en een half uitspansel voor de hooge zon als negen uur des mor- 
gens, terwijl drie uur des namiddags aangeduid werd als een half 
uitspansel na de hooge zon. Toch zegt men ook wel voor zons- 
ondergang wejoe knepakana a. adali woetigidate. 

Tegenwoordig kennen vele Caraïben -de indeeling van den dag 
in uren, hoewel zij van minuten en seconden zelden of nooit gebruik 
maken; en een klok noemen ze kampana (n. h. sp.). De namiddag 
heet bij hen konje (nacht ziet) gisteren daarentegen konjalo (na- 
middag voorbij) a. miaka en morgen kolopo (nacht voorbij is). 

Een week was vroeger onbekend, doch wordt thans aangeduid 
als owi sonde (een zondag). De maan noeno (ar. kaitsi w. wannehu) 
(of maand ) heet noeno tawejoema (wereld of aarde in zonneschijn) 
en wordt verdeeld in nieuwe of donkere maan konomo owala naeno 
kiwtan, eerste kwartier of komende half donkere maan, potome noeno 
(groote maan) of volle maan en laatste of dalende half donkere 
maan enz. 

Als een jaar geldt eene omwenteling der sterren en het ver- 
schijnen van de siritjo (a. jokrowiwa, w. sirah) of zeven ster of 
liever glinsterster. Daarna volgen de Indiaansche dier- en vrucht- 
seizoenen, al naar gelangde sterrebeelden aan den hemel verschij- 
nen of een zeker standpunt bereiken of zelf verdwijnen. 

Vooi zoover wij hebben kunnen nagaan is de volgorde als het 
onderstaande : 

Siritjo = Zevenster. Zij verschijnt tegen den vooravond in 
December, na het invallen der regens. 

Awarajumu a. Awarakoeja =z Sterrebeeld van de awara-, het 
ziet eruit als een awarapalm met uitgespreide bladeren en ver- 
schijnt als aankondiging van het kleine droge seizoen (half Febr. — 
half Mei) als de awara's rijp worden. Onder het sterrebeeld be- 
vinden zich: 

Akoelijumu en Akoesiwejumu, a. Toekoeleroe- en Adoeri- 
koeja of Agoeti-sterren. Want met het rijp worden der awara's 
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vereenigen alle Agoeti's en Adoeri's (Dasyproctaep) zich in de awara- 
bosschen. Zij worden gevolgd door: 

Kaikoetjijumu,.a. Kdbadaroekoeja of Jaguar-ster. 
Koelewakoejumu a. Koeleroekoeja of Papegaaister ver- 
schijnt omstreeks Februari en Maart als de jonge Papegaaien groot 
genoeg zijn om uit het nest genomen te worden. 
Oponojumu, ar. Ievakoeja of Muskuseendster. 
Koemoekoemoejumu = Koemboe-ster verschijnt met het 
rijp worden der vruchten van den koemboepalm. 
. W o k o j u m u , ar. Hietjikoeja = Po wies- ster. 
Pakamoejumu, of Lompster kenmerkt het groote regen- 
seizoen (half Mei - half Aug.) Dan verschijnen een overvloed van 
Lompen (een vischsoort) die onder steenen een schuilplaats zoeken. 
S i 1 e 1 e k o e j a, Ar. -_= Marmoset of Sagowijntj ester. 
P i t j a j u m u = Pikan- of Roodbruine koekoekster. Zij brengt 
de gelukkige jacht mede. 

Kosajumu, a. Kwatakoeja of Krabbenster. 
Wajamoejumu, a. Hikoelïkoeja of Landschildpadster ver- 
schijnt als het water overal in de zwampen rijst waardoor de Land- 
schildpad naar de droge gedeelten gedreven wordt. 

Krapeejumu, a. Kwaikoeja of Zeeschildpadster verschijnt in 
Mei, Juni enz. als de Krapees hunne eieren in holen op het strand 
komen begraven. 

A w o j o j u m u of Hertster verschijnt als door overvloed van 
zwampwater de Awojo's naar de droge ritsen in de zwampen 
gedreven worden. 

Ikilijumu a. Kamoedoehoeja of Boa-ster is altijd op de 
hielen van. 

Kapoewajumu, a. Kiébeolakoeja of Watervarken -ster. 
Kamawarijumn a. Honolikoeja = Reigersterrebeeld; een 
cirkel van sterren. 

Walajumu, Savakoujumu, Arapapajumu zijn sterren die 
verschijnen als de Scharlaken Ibissen, kleine Reigers, Bootsnavels 
enz. in de mangrovebosschen langs de kust broeden. 

Koepirihijumu, a. Walimedoekoeja en Hawkoeja of Sterre- 
beeld van den Luiaard verschijnt tegen het groote droge seizoen 
en wordt gekenmerkt door windvlagen en onweders. Alle Luiaards 
zetten zich dan in beweging. 
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K a m a t a I a (Ar.) of Sterrebeeld van den Buffelkaak; de voroi 
is die eener V. 

Wajamakajumu, a: Vfojanakoeja of Iguanaster verschijnt 
als de Iguana's hunne eieren in het zand beginnen te begraven. 

Sjoelaliejumu of Sterrebeeld van den barbakot verschijnt 
tegen het groote droge seizoen. Het ziet eruit als een barbakot 
(een rij sterren) waaromheen andere sterren, die elk een vlschsoort 
voorstellen. De tijd is dan gekomen, dat de barbakotten spoedig 
in gebruik zullen raken wijl de wateren aan het dalen zijn. 

Knolo Jurau of Roode Arasterren schitteren als de Eoode Ara's 
uit de Morisibosschen van het binnenland naar de kuststreken toe- 
trekken, tezamen met Papegaaien enz. ten einde zich te goed te 
doen aan de vruchten van den Poisontree. 

Onbatapo of Zuiderkruis kenmerkt het seizoen van Patakers 
Warapers, Komaroe's of Watervalvisschen enz. d. w. z. het groote 
droge seizoen (half Aüg. tot half Nov.) Het daalt dan op aarde. 

Asinjajumu verschijnt als de duizende vogels langs de 
kust hunne vederen ruien. 

E p e t e m u a. Mabekelé — - (Orion), die een man voorstelt met 
een afgehakt been. 

Aloekoejumu, a. Aloekoema = Veranderde of Rupsster 
of Morgenster en Avondster. 

Noenopoeite, a. Iaroivia.= Ster (Venus)? naast de maan, 
doch beteekent eigenlijk vrouw van de maan. Zy is de ster der 
maagden. 

Alinokanomonbe hemali = Melkweg of weg met klei 
bevuild. Er in bevinden zich een Jaguar, die een Tapir vervolgt. 

Behalve de hierboven aangehaalde sterren en sterrebeelden 
bestaan er nog andere, die verschijnen als het dier, de vrucht enz. 
die ze vertegenwoordigen het talrijkst voorkomt. Inderdaad , wel 
beschouwd stelt elke ster een voorwerp voor op aarde. Voor den 
kenner dus staat de levensgeschiedenis van dieren , vogels enz. met 
vurige letters aan den hemel geschreven. Toch beteekent het woord 
jumu achter de namen geen ster maar lichaamsgeest, want volgens 
deze Roodhuiden zijn sterren slechts geesten van menschen en dieren. 
Bij de Arowakken heeten alle sterren wiwa (schittering) of koeja, 
koja of hoeja (geestlichamen). Hun systeem verschilt niet veel van 
dat der Caraïben, hoewel zij er andere namen op na houden. 

Vallende sterren zijn geesten, die op aarde dalen. 
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Merkwaardig in verband hiermede is nog het feit dat de gods- 
dienst der oude Egyptenaren in oorsprong een natuurdienst was en 
best mogelijk dus dat hij veel overeenkwam met dien onzer Rood- 
huiden van thans. Later werden er vele afzonderlijke goden ver- 
eerd. De godheden zelf stelde men zich voor als meuschen met 
mensehelijke hartstochten; vele waren gehuwd. 

Het bovenstaande komt vrijwel overeen met het geloof onzer 

Indianen die zich evenzoo de verschillende godheden als zoovele 

dierengeesten enz. voorstellen, die alle de verschillende vormen zijn 

waarin zich de Geest van Twee Lichamen voordoet. Misschien dus 

dat wij hier te doen hebben met eenzelfde Godsbegrip. 

De Indianen van dezen tijd kennen echter slechts de meest op- 
merkelijke sterren en sterrebeelden. Aan vele dezer zijn tevens 
eigenaardige legenden verbonden, waarover later. 

De tijdrekening onzer Roodhuiden komt geheel overeen met het 
systeem der oude Egyptenaren, die hun jaar van 365 — 366 dagen 
regelden naar het verschijnen van Sirius of Sothis. Deze naam 
schijnt een synoniem van de Siritjo onzer Caraïben, te meer wijl 
wij niet met zekerheid hebben kunnen uitmaken of hiermede de 
Zevenster dan wel eene 'andere bedoeld wordt. De meeste Indianen 
zoowel Caraïben als Aro wakken geven evenwel de zevenster aan 
als leider der overige. 

De indeeling van het jaar in kleine en groote regen en droge 
seizoenen stamt niet af van de Indianen. Zij hebben er dus geen 
oorspronkelijke woorden voor. Zoo heet b.v. de groote droge tijd 
wejoe-asiembe (warme zon). 

Eertijds of het verleden wordt door de Caraïben aangeduid als 
penalo hoewel zij wat jaren betreft er geen begrip van hebben. 
Geen. Indiaan kent dan ook zijn eigen leeftijd, tenzij hij onder 
beschaafden werd grootgebracht. Evenmin bestaan er oorspronke- 
lijke.woorden voor tijd, toekomst, enz. Volgens de Indianen toch 
is do. tijd niets, anders dan een afwisseling van dag en nacht. De 
eeuwigheid heet papolo-tin, a. maiboenowabia; papolo beteekent wjj, 
alles,, alle, terwijl tin afstamt van het negerengelsche tin of tem, dat 
een ; verbastering is van het engelsche time (tijd). 

Dë Wereld staat bij de Caraïben bekend als Nono potelu (Groote 
Aarde) en te oordeelen naar den naam „wereld of aarde in zonne- 
schijn' zou men geneigd zijn te veronderstellen dat ook de maan 
voor eene Wereld wordt of werd aangezien. 
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Het Heelal' is volgens den Indiaan oneindig, maar bestaat uit 
een reeks verdiepingen, zoowel van boven als van onder. Zoo men 
dus een gat diep genoeg graaft, loopt men gevaar op de onder- 
wereld te vallen, die ook bewoond wordt door Roodhuiden. 

De Hemel of het uitspansel heet Kaboe, a. adaliholoro (zongrond) 
of adaialikwa ( Godshut) en wordt beschouwd als de naaste zolder , 
waarlangs trekken de wolken kaboeloetoe (hemelverduistering) 
en regenwolken kaboeloetoe kaladjena (zwarte wolken) die veroor- 
zaken den regen konopo (a. wanei, w. haahaë), slagregen konopole 
(veel regen) en den motregen konosikisi (kittelregen) alsmede den 
donder kono-meroe(^) (regengebrul) a: koelakali en den bliksem kabe- 
kabe (dubbele gloed) a. belbeleru w. abele-abele, die onweersteenen 
of bijlen naar omlaag slingert. De wind heet pipitjo (^groot- 
moeder der wouden) a. awadoeli w. ahaaka, storm daarentegen pipi- 
tjo pole (veel wind) Mist konomeretje is regenbeschildering, deregen- 
boog paramoe a-jawale), het kleurenlichaam of de Zeegeest, terwijl 
dauwdroppels sitako, a. velaroe speechsel moet verbeelden , dat de 
sterren op onbewolkte nachten naar omlaag laten vallen. 

Als een zeer goede barometer om het weder te beoordeelen , 
ge.dt onder de Indianen vooral de Koejakee a. Boeradi (lihanvphastos 
erythro-rhynchus) wiens geluid „Koejakee", zelfs bij helderen zonne- 
schijn regen voorspelt. Het Noorden wordt door de Caraiben aan- 
geduid als prana-we-ine (zeekant) 

het Oosten als wejoe wepakatopo (kant van zonsopgang), 
het Zuiden als itjoelaloe we-ine (boschkant.) 



(29) De voorstelling van het Heelal als een reeks verdiepingen boven elkander, wordt 
•'ij de oostersche volken teruggevonden. Zoo bestaat naar de bramaansche en boeddhistische 
wereldbeschouwing het middelpunt der Wereld uit een berg genaamd Meru, aan een der 
vier zyden uit goud bestaande, terwijl de andere bestaan uit kristal zilver en saphier. Boven 
op den berg troont Indra met de 33 goden der Vedra's; boven den hemel van Indra 
verheffen zich nog andere hemelverdiepingen. 

In de noordsche mythologie wordt het huis van Thor, den dondergod voorgesteld als 
bestaande uit 540 verdiepingen. Thor zelf is een man, die donderend rijdt in een wagen, 
nit welks wielen vuur (bliksem) spat. 

Bij de oude Egyptenaren had de zon twaalf zinnebeeldige gezichten (de uren) te leveren 
van af 's morgens tot des namiddags. 

Bij onze Caraïben zou de Idonder het gevolg zijn van een leger indiaansche strijders, die 
met bliksemende knotsen de hoofden hunner vijanden verpletteren. 

Sommige Z.Am. Indianen stammen beschouwen vulkauen als heilige bergen. Ook in 
Macoesiland wordt de statige Roraïma als heiiig beschouwd. Geen Indiaan waagt zich dan 
ook op den top van dezen berg. De naair merae (donder) by onze Caraïben schijnt overeen 
met den berg Meru der Indiërs. 
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en het Westen wejoe wonoetoko (slaapplaats der zon',. 

De eb heet apali , de vloed niijoemoei , hoog water nitjoe 
noepoei, springvloed potome itjoemalu en dood getij koivalo 
itjoemalu. 

Alle Indianen kennen den invloed der maan op het gerij. Zij 
weten dat zoodra de maan opkomt de eb begint en zoodra zij 
voorbij haar hoogste standpunt is, de vloed invalt. 

Het zonderlinge natuurverschijnsel, genaamd prororoca of apoe- 
poeri of het plotseling stijgen van den vloed wordt in Demerara en 
naar onze visschers beweren, ook in Suriname gedurende de droge 
seizoenen waargenomen aan de mondingen der rivieren. Haar kracht 
is echter nauwelijks merkbaar en bij lange na niet zoo geweldig 
als in de Amazone, waar de vloed gedurende drie dagen bij nieuwe 
en volle maan, in slechts enkele stooten van een of twee minuten, 
zijn hoogste standpunt bereikt. De Indianen beweren dat de proroca 
veroorzaakt wordt door slechte geesten, die alle tegelijk uit de zee 
de riviermondingen trachten binnen te dringen. Behalve in de 
Amazone komt de vloedgolf ook voor in de Ganges, Tsien-tan, Seine, 
Gironde enz. 



IX. 
Kostgronden. Kassavebereiding en ander voedsel. Dranken. 

Het aanleggen van een z.g. kostgrond geschiedt doorgaans ge- 
durende het groote droge seizoen (Aug. tot Nov.); en wel midden in 
het woud, op eene plaats, die op aanmerk elij ken afstand van het 
kamp gelegen is. 

De vrouw hakt met een houwer soepala het kreupelhout weg. 
Vervolgens velt de man met zijn haks woeiwoei , de boomen , die 
na eenige weken gedroogd te zijn, in brand worden gestoken. Na 
afbranding is het geheele terrein bedekt met een laag asch, waar- 
tusschen stompen en half verkoolde stammen. 

Na eene laatste opreddering begint men ongeveer half Novem- 
ber met den aanplant van manioc of kassave, na vooraf den grond 
te hebben bekoord (zie toelala.) 

De kassave is een heester van omstreeks 12 — 15 voet hoogte, 
die geplant wordt met stekken. Er zijn twee soorten nl. de bitter- 
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kassave kiere, a. kaleloli (Manihot utilissiina) en de zoete kassave 
joepo, a. bosoli (M. cartaginenis). 

Na negen maanden is de kassave rijp en wordt in een moetete 
(draagkori) door de vrouw uit den kostgrond naar het kamp gedra- 
gen, hetgeen een zeer vermoeiende arbeid is; elke kassavewortel 
weegt ongeveer 5 tot 10 pond. 

De bereiding geschiedt eveneens daar uitsluitend door vrouwen. 
De wortels worden na eerst gewasschen en geschrapt te zijn, ge- 
raspt op een rasp itjile, a. simali, vroeger een plankje met steentjes 
bezet, die met mani stevig waren bevestigd. Thans echter gebruikt 
men een stuk blik. waarin met een spijker gaatjes geboord zijn, 
een zg. neg. eng. griti-griti. 

De geraspte kassave komt uit den grooten kassavepot samake in 
de matapi, die boven aan een balk hangt; van onder bevindt zich 
een stok, waarvan het eene einde op den grond rust. Op dezen 
staak gaan eenige Indianen zitten, door wier zwaarte de matapi 
zoo uitrekt, dat al het grftige kassave water, a. oenjdboe koterake 
uit het raspsel geperst wordt. In de matapi blijven dan over cy- 
lindervormige stukken droge kassavekoeken , die gestampt en in 
een zeef manarl gezift, een grof meel opleveren, dat vroeger op 
een steenen plaat kamira, a. boedale, tot platte, ronde brooden are/pa 
a. kale werd gebakken. Thans gebruikt men ijzeren pannen. 

Het giftige kassavewater verandert door langdurig koken in 
een onschadelijke stroop kasseripo, die gemengd met peper, stukken 
vleesch, visch enz. een aangename saus of toespijs oplevert, welke 
eiken dag opgewarmd, geruimen tijd goed blijft. 

In vroeger jaren moest de kasseripo, verkregen uit het eerste 
product van een kassaveveld wederom op den grond gegooid 
worden als betaling aan den grondgeest. 

Ook bij de overige bevolking is de kasseripo , ook wel pepre- 
patoe (peperpot) geheeten, welbekend, doch de bereiding geschiedt 
door eenvoudige uitkoking van kassavesap. 

De kasseripo of peperpot moet niet verwisseld worden met 
peperwater pomivijetoeloe , a. kadekera ' of keledahokan , even alge- 
meen onder de Indianen verspreid. 

Het in de manari of zeef overblijvende grove meel heet bij de 
Caraïben emoe. Het wordt tot koeken gebakken, die echter alleen 
versch eetbaar zijn en een zuren smaak bezitten ; oud daarentegen 
gelijken ze veel op leder. 

Soms gebeurt het dat de kassaveoogst schraal uitvalt wat even- 
wel in Suriname zelden gebeurt. Men mengt dan het meel met 
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gestampte of gesneden kassavebladeren of wel de gestampte zaden 
van de Peito (Möra excelsior) of Groenhart (Nectandra liodicoei); in 
hoogen nood zou zelfs gestampt, rot hout dienst doen. (lm Thurm.) 

Tegenwoordig beginnen de Indianen, evenals onze zwarte 
bevolking, ook yonuna (stijfsel) a. Judo te maken. De kassave 
wortels worden dan fijner geraspt , gezift en door een zeef of stuk 
goed met water overgoten, dat daardoor een melkachtig aanzien 
krijgt en in een prapi enz. wordt opgevangen. Het water bezinkt 
na korten tijd en laat afgegoten zijnde', een laag wit stijfsel achter 
van betere qualiteit dan dat uit aardappelen gewonnen. 

De zoete kassave, niet giftig zijnde, wordt gewoonweg gekookt 
en gegeten evenals aardappelen. Toch beweert men dat hij, in de 
nabijheid van de bitter-kassave geteeld, giftdeelen aantrekt, vooral 
na een vochtig seizoen('°). 

De kassave wortels, uit den grond gerooid, bederven spoedig. 
Onder den grond begraven, blijven ze een week of twee goed. 

Indianen geven de voorkeur aan kassavebrooden boven de 
gewone uit tarwemeel gebakken. In verschen staat is dit voedsel 
onschadelijk, doch oude beschimmelde arepa zou in sommige 
gevallen vergiftig zijn; ook spreekt men van zuurte in de maag. 
Of er echter verband bestaat tusschen de vele buikziekten waaraan 
de Indianen lijden, en de kassave, kan ik niet oordeelen , maar het 
is best mogelijk. 

Zoowel het kassave water als het afgietsel van de gom ma zijn 
uiterst giftig. Een koe, die ervan drinkt, sterft met opgezwollen 
buik; ook het eten der wortels heeft den dood ten gevolge. Als 
tegengift noemt men warme raapolie, roucousap. warme melk enz. 

Behalve kassave planten de Indianen in hunne kostgronden 



nog 



Y a m s {Solanum alatum) njanisi, a. koeroek icaroe. 

N a p i {Solanum sativum) a. himikona. 

Banaan of Pisang (Musa paradisiaca), paloeloe. 

I n d. b a c o ve (wod) {M. rosacea), pomere. 

Appel bacove {M. sajrientum), moetapere of matale. 

Dwergbacove malipa of palidi. 

Banaanbacove asïbana. 



(80) Gevallen van vergiftiging door het eten van zoete kassave xjjn in Suriuarae niet 
zoo zeldzaam als men wel denkt. Ten minste, men hoort er telkens over spreken en lee»t 
het in de couranten. 
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Ananas (Bromelia ananas) nanasi a. nana. vooral de groene 
soort. 

Mais» awasi. 

T a j e r 8 (Arum esculentum en A. seguiné); eetbare soort taja, 
zg. jeuk- of krastaja koebi en aivalipoele. 

Katoen (Gossypiuin sp.), maoeloe a jawb.' 
Kalebas (Crescentia cujete), pi ja of kewai a. hidale. )J 
Koenapali (Euphorbia cotinoid.es) v^ 

K o e n a m i (Tephrosia toxicaria) (vischvergif) a. koenalU 
Grootenapi a. samaloe. 

Pepers, pomwi. .,',.- v ;; 

Roodeind. napi a. kalimeroe himikona. " • 

Ind. pataten patata a. arietsi. i 

Zoete pataten heeten eveneens napi. 
Tabak tamu. 

Z e i 1 g r a s v. h. eng. silk grass (Bromelia pinguin) koeleiva . 
a. hekele. 

Suikerriet asitjaloe a. asikaloe. 

Roekoe koesoewee, a.sirabode. 

Behalve de napi's, yams, tajers enz. enz. die als aardappelen 
gekookt of geroosterd worden, bestaat het voedsel der Indianen uit 
de opbrengst van jacht en visscherij. Aan de kleine diersoorten 
geven zij de voorkeur boven de grootere. Brulapen, Kwatta's, Ca- 
pucynerapen , Pingo's, Pakira's, Paca's, Agoeti's enz! zijn vooral het 
mikpunt hunner pijlen of geweren. Verder Landschildpadden, 
Leguanen, Sapakara's Kaaimannen enz. Onder het vogejwild nemen 
Hokohoenders en Tinamoe's de voornaamste plaats in. B#ma bezoe- 
ken de Indianen de reigerkoloniën aan de kust ten eind^ de jonge 
Reigers uit de nesten te rooven. X 

Als grootste lekkernij gelden echter krabben, kosa a. typata. 

Onze jongelieden schenken hunne geliefden doosjes mei; bonbons, 
het Indiaansche meisje daartegen prefereert een koeroekèeroe vol 
krabben. 

Verder heeft men nog suikergoed in den vorm van rupsen , 
wespen enz. De nesten dezer insecten worden opengebroken en de 
larven met smaak opgepeuzeld, evenals de zg. nieuwjaars vliegen of 
gevleugelde termieten (Ecodema cephalotes), die om het vuur heen 
vliegen. Honig wordt meermalen gebruikt. Soms steekt de Indiaan 
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een stok in een houtluizennest en eet de insecten op, die er aan 
vastkleven. De Aro wakken eten ook palm wormen takoema^) {Cd- 
landra palmanum). Als kaas gebruiken zij het afgekrabte, tot een 
koek gevormde, vleezige gedeelte der vruchten van den Mauritius- 
palm. Ook het zachte inwendige gedeelte van palmen, vooral de 
grootere soorten wordt gegeten en staat algemeen onder den naam 
kabisi of kabbes bekend. 

Verder eet de Indiaan vele wortels, bosch vruchten enz., die hij 
soms groen afplukt en onder den grond begraaft oin rijp te worden. 

Wat visschen aangaat, staat de Anjoemara (Macrodon trahira) 
bovenaan. Verder nog de Fataka (M. brevicauda), Warapa, Matoeli, 
Krornaroe en talrijke andere species. Als allergrootste lekkernij 
geldt echter de kop van den Kodokoen of bij de Arowakken ook 
wel de Alaroe, een platte visch, die over de watervallen springt. 

De bereiding vin het wild geschiedt zeer eenvoudig en volstrekt 
niet zindelyk. Dier of vogel worden in een pot met kokend water 
gestoken, daarna schoongemaakt en gekookt of aan het spit gebra- 
den met weinig zout. Om het vleesch te berooken gebruikt men 
een barbakotto of sjoelt, twee vertikaal in den grond gestoken staken 
waarover een dwarsstaak. Visschen worden ook met zout ingesmeerd 
en berookt. De bereiding geschiedt steeds met veel peper. 

Indianen zijn over het algemeen geen liefhebbers van vogel- 
eieren, hoewel zij met smaak de uit het zand gegraven eieren van 
Leguanen, Zeeschildpadden enz. nuttigen. Naar de Arowakken 
beweren eten de Caraïben ook wel Kaaiman-eleren , Padden enz., 
maar dit zou slechts laster zijn. 

Het vleesch van den Tapir wordt door vele Indianen niet ge- 
geten. Doch dat dit zou zijn uit vrees voor lepra moeten wij 
betwijfelen. Het staat in direct verband met piaaiisme en 
de zg. trefoe der negers, waarover later. 

Alle Indianen stellen een hoogen prijs op zout woja, hoewel zij 
het veel minder gebruiken dan de Boschnegers. Het gold vroeger 
als een ruilartikel met de Bosch-Indianen. Zoo waren, naar de Ca- 



(31' In volkomen staat zyn de ongeveer 2duim lange jmlrawormen de gewone zwarte 
torren die men overal ziet. Ze komen voor in het hout der grootere jmlmsoortcn. Met melk 
toebereid worden ze door sommige oude ptantagediier^teurs als een lekkerny beschouwd. De 
KaJienja's eten ze niet, naar men wil, uit eerbied voor hun afkomst uit wormen. 
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raiben beweren, de Wajokoele's groote zoutverbruikers , die alles 
voor klompen zout over hadden, gelijk ook hun naam Zout- Indianen 
zou aanduiden, En dat ondanks vele Bosch-Indianen zout wisten te 
bereiden uit de asch van palmen en savanneplartten. De asch 
werd met water overgoten, dat na bezonken te zijn, een weinig fijn 
wit zout opleverde. 

Andere Roodhuideu beweren dat het geen zout is, dat de Bosch- 
Indianen gebruiken, maar het Arowaksehe waja of zand. Dit laat- 
ste komt meer overeen met de beschrijvingen van reizigers. O.a. eten 
de Aloekoejana's of Ojana's (Wajana's) thans nog klei, hoewel dit 
misschien niet als voedsel dient, doch vermoedelijk meer be- 
schouwd moet worden uit een oogpunt van bijgeloof. Immers de 
Indiaan bestaat uit zon en klei. 

Dranken bij de Indianen in gebruik, zijn: 

Pajawaloe of Paiivari a. tapana. 

De bereiding geschiedt met dikke eenigszins verbrande kas- 
savebroolen, die gekauwd, in een korjaal gespuwd worden. Het 
mout komt er bij in den vorm van een, eenige dagen te voren 
gereed gemaakte stroop van een weinig gekookt kassavesap en 
eenige verbrande koeken. Vervolgens bedekt men de korjaal met 
palmbladeren en laat den inhoud eenige dagen gisten. 

De Indianen van dezen tijd gaan in de beneden landen niet 
meer zoo vies te werk als vroeger. Het kassavebrood wordt een- 
voudig nat gemaakt en met palmbladeren bedekt. Zoodra dan be- 
schimmeling intreedt, brengt men alles in de korjaal. 

De tapana heeft een zuurachtigen smaak en donkere of heldere 
kleur. In bedwelmingskracht komt deze drank overeen met bier. 

Sakoela a. beltiri. 

Een op stopverf gelijkende vaste stof uit eenigszins verbrande 
kassave gemaakt. Een weinig ervan in Water opgelost, dient als 
di ank, overal waar de Indiaan gaat. Het wordt ook samengesteld 
uit verschillende palmzaden in een korf met palmbladeren belegd. 

K a s i r i a. pajacolo. 

Deze drank ziet eruit als wijn. De bereiding geschiedt met 
kassave , roode indiaansche pataten , napi's , ananassen , bacoven , 
andere vruchten, alsmede rietsap, door een pers ram, a. moloja uit- 
geperst. Een soort oneetbare kassave a. pajole moet er ook bij 
gevoegd worden. 

K o e m a n i. 

Deze drank bestaat uit eenige gebrande kassavebrooden in 
een pot of korjaal met water gezet. De gisting duurt twee dagen- 



— 115 — 

Behalve het bovenstaande heeft men nog dranken uit gekookte 
en gestampte mais, vruchtenwater alsmede palmwijn die verkregen 
wordt door gaten te boren in den Maurieiuspalm. 

De Indianen bewaren hunne dranken in groote, met palm- 
bladeren bedekte potten of wel in manden, van binnen belegd met 
paloeloebladeren die waterdicht tegen elkander sluiten. 

Om het rietsap enz. uit te persen gebruiken de Indianen een 
primitieve pers, bestaande uit een blok hout, waai in lengtegewijze 
een gleuf is uitgehold. In een hoek van de gleuf wordt een stok 
gestoken, die als hefboom dient om het riet uit te persen , waarvan 
het sap door de gleuf in een prapi of kom loopt. 

Ook groote houten vijzels, z.g. neg.eng. mata zijn bij sommige 
meer beschaafde Indianen niet onbekend. 



X. 

Jacht en visscherij, Verschillende pylen, Vallen, Vischvergiften. Jacht- 
honden. Gevaren in woud en stroom. 

Jacht en vi sscherij vormen de hoofdbronnen van bestaan onzer 
Indianen hoewel zij, om geld te verdienen teneinde een geweer enz. 
te koopen zich dikwijls verlagen tot houtbewerking, bij voorkeur 
echter zachte houtsoorten zooals wana (Cedrela odorata) en ceder 
(Icica altissima). 

De man staat des morgens vroeg op en gaat, na in de kreek 
een bad genomen te hebben en zich met roekoe te hebben inge- 
smeerd, gewapend met zijn bij voorkeur enkelloopgeweer van klein 
kaliber, het woud in. 

Voor de komst der blanken gebruikte hij evenwel boog en pijlen. 
Elke vogel, dier enz. hadden bepaalden pijl, waarmede ze moesten 
worden geschoten. Thans bestaan nog enkele, zooals : 

P o e 1 e w a = pijl over het algemeen. 

T o e k o e s i = pijl met losse punt waaraan een touw is be- 
vestigd, dat den getroffen vischhet wegzwemmen belet. 

S o m o 1 o 1 i, a. salapa — pijl met drie punten voor het schie- 
ten van Patakers en andere visschen. 

Passirie — pijl met meer dan drie punten. 
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T a m o s i n = pijl met pit of steen aan het uiteinde voor het 
schieten van vogels, zonder de vederen te beschadigen of wel om 
de vogels levend in handen te krijgen. 

T a p i d a i = pijl voor visschen. 

T o e p o k i — pijl met beenen of houten, van weerhaken voor- 
ziene punt voor Piengo's en ander groot wild. 

Koeftoe a. modoewa = vogelpijl met stompe punt. 

P o o i j a = pijl voor schildpad. 

De pijlpunten werden vroeger uit steen, been of hout vervaar 
digd, doch thans worden zij grootendeels uit ijzer geslepen. 

Verder kent men nog: samoeroe, tifokin, rapo enz., alsmede 
harpoenen haapoena en lansen poelewa apotelu (groote pijl) of 
taivoto. Ook de andere wapenen, blaasroeren en giftpijlen werden 
bij de jacht gebruikt. 

Na zich op de gebruikelijke wijze met toelala (zie aldaarï te hebben 
bekoord of een dier op eën bepaalde plaats door den Piaaiman te 
hebben laten vastleggen (zie Piaaiisme), trekt de jager met of zonder 
jachthonden vergezeld, het woud in. Van de grootere dieren volgt 
hij het spoor. Vogels daarentegen worden opgewacht onder de 
boomen waar ze zich komen voeden. 

Bij voorkeur gaat de Indiaan alleen ter jacht ofwel vergezeld van 
zijn eigen stamgenooten. Negers en blanken behooren , volgens 
hem niet in het woud tehuis, wijl zij het wild verjagen, terwijl hun 
vrees om te verdwalen belachelijk is. 

De Indiaan toch verdwaalt nimmer, hoewel hij geen ander 
compas bezit dan de zon. Evenmin lijdt hij honger of dorst, want 
de mozlewa. een rank of liaan levert doorgesneden, een hoeveelheid 
drinkbaar -ap op, terwijl ook drinkwater voorkomt tusschen de 
bladeren van orchideeën. Tevens weet hij , dat het mos alleen 
aan den oostkant van een boomstam welig staat, en dat de bast 
van een boom dikker is naar den kant van het water toe. Tevens 
leiden alle hoefindrukken of het spoor van den tapir naar plaatsen 
waar zich versch water bevindt, terwijl het gebrul der Brulapen 
steeds weerklinkt aan een waterkant of kreekoever. De nauw 
merkbare strooming in de zwamp wijst aan waar de kreek ligt, 
die immer in een grootere kreek of rivier uitloopt Verder zorgt 
de jager om enkele takjes enz. op zijn weg te breken of met zijn 
houwer eenige kerven aan de boomstammen te maken, zoodat hij 
ten allen tijde op zijne schreden kan terugkeeren. Tevens laat hij 
in geval van nood het onder Roodhuiden en andere woudbewoners 
zoo bekende signaal »toe toe« hooren, dat verkregon wordt door 
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te blazen in een hol voorwerp. Of wel hij slaat met een tak tegen 
een uitstekende boomspoor, hetgeen een geluid als een kanonschot 
voortbrengt. 

Al deze geheimen der natuur beschouwt de Indiaan als zaken, die 
van zelf spreken. Hij kan zich geen begrip vormen, dat anderen 
niet zoo goed ingelicht zijn. Gevallen, waarbij Indianen hunne 
zwarte of witte jachtkameraden zoo maar in het bosch of op de 
savanne lieten staan, zjjn dan ook in Suriname niet onbekend. 
Vooral negers moeten het dikwijls ontgelden en worden dan nog 
bespot met de opmerking: Jij bent niet eens zoo slim als je naam 
mekolo of aap, want apen verdwalen nooit * 

De Indianen vereenigen zich soms ten einde een algemeene 
drijfjacht te houden. Soms verwijderen zij zich dagen en weken 
van het kamp. De vrouwen gaan dan mede om het vleesch van 
het geschoten wild te roosteren of te barbakotten en het daarna in 
pasrie's, ruw uit palmbladeren gevlochten korven gepakt, naar huis 
te dragen. 

Van list om dieren enz. te bemachtigen maken de Indianen 
meermalen gebruik. O. a. vervaardigen zij een zg. agoetival be- 
staande uit een plank of boomstam, waaronder een stokje met een 
stuk aas eraan gebonden. Zoodra de Agoeti nu hieraan trekt, valt 
de val omlaag. Ook aan naar beneden gebogen takken worden 
stroppen met aas eraan bevestigd, die zoodra een dier ze aanraakt 
omhoog wippen. 

In vroegere tijden hingen de Indianen aan een boom die stond 
over een weg, waar Herten of andere dieren voorbijtrokken, een 
vergiftigden pijl met de punt naar omlaag en het achtergedeelte aan 
een touw bevestigd dat over een tak , langs den stam dwars over 
den weg werd gespannen. Zoodra een dier er tegen stiet viel 
de pijl naar omlaag. 

Thans gebruikt men echter een geweer met een touw aan den 
trekker gebonden en zoo opgesteld, dat een dier door tegen het 
touw te stooten, zichzelf een schot in het lijf jaagt. 

Is het wild erg schaarsch, dan is de Indiaan soms verplicht bij 
nacht te jagen. Hij bouwt dan over het spoor van een Hert , een 
stellage van takken, waarop hij gaat zitten teneinde het dier af te 
wachten. 

Behalve de vallen enz. voor dieren bestaan er ook primitieve 
knippen en kravana's om vogels te vangen. Zoo'n kravana ziet er 
uit als een pyramidevormige hoop takken, rustende of omhoog 
gehouden aan een kant door een houtje, waaromheen een touw loopt 
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dat aan twee hoeken der kravana is bevestigd. Stoot een stuit- 
hoender of andere vogel tegen dit. touw, dan valt de kravane dicht. 
Tevens weten de Roodhuiden de geluiden van vele dieren en vogels 
na te bootsen. Daartoe maken zij dikwijls gebruik van fluitjes of 
peperhuisvormig opgerolde palmbladeren enz. 

Gedurende de regenseizoenen biedt de jacht meer kans op suc- 
ces , want dan is de grond week zoodat de hoefindrukken der dieren 
duidelijk uitkomen. Overvloed van water drijft tevens de Land- 
dieren naar de droge streken, terwijl de visschen zich overal ver- 
spreiden. Tijdens het droge seizoen daarentegen vindt juist het 
tegenovergestelde plaats. De voetindrukken zijn dan niet te zien 
op den harden grond, terwijl de dieren overal rondzwerven, doch 
de visschen naar bepaalde waterrijke streken toegedreven worden. 

De vischvangst geschiedt zoowel* door mannen als vrouwen en 
kinderen. Met hunne driepuntige pijlen treffen ze de Patakers, die 
met geopende bekken lucht komen scheppen aan de wateropper- 
vlakte of schieten de Anjoemara' s van uit de korjalen. In de boven- 
landen weten de mannen : springende van rots tot rots in de droog- 
geloopen watervallen behendig de Koemaroe's enz. te treffen, die 
pijlsnel tusschen de rotsblokken heenschieten. 

Zoodra de kreken en zwampen gedurende het droge seizoen 
voldoende zijn opgedroogd, begeven mannen zoowel als vrouweu 
zich te water ten einde de visschen , die in holen schuilen er uit 
te halen. Ieder draagt een koeroekoeroe of korf en plaatst er de 
visschen in, die met de hand uit de holen gehaald worden. Het 
spreekt van zeil dat er dikwijls in plaats van een visch , een Sid- 
deraal prakee {Gymnotus electricus) te voorschijn komt. 

Sommige Indianen beweren, dat zij den Anjoemara al duikende 
kunnen bemachtigen. Zij zeggen nl. dat deze visch niet hoort. 
Treft men hem dus slapende aan dan kan hij gemakkelijk aangepakt 
of gedood worden. 

Voor de invoering van ijzeren vischhaken gebruikten de In- 
dianen doornen en vischgraten aan touwen gebonden. Zij hadden 
en hebben nu nog z.g. massoewcfs, die met of zonder beet sapa 
erin, in een kreek of zwamp geplaatst worden. Zoo'n masoewa ziet 
er uit als een vierkante of cylindervormige mand van takken of 
bamboes met trechtervormigen ingang, zoodat de visschen er wel 
in, maar niet uit kunnen. Evenzoo is de zg. Anjoemara spring- 
mand, doch deze heeft een schuifdeur welke in verbinding staat 
met een naar omlaag gebogen tak, waaraan in de mand een lokaas 
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is gebonden. Hieraan trekt de visch, de tak wipt omhoog en schuift 
de deur dicht. 

Indianen van dezen tijd gebruiken ook wel springlijnen, die aan 
naar omlaag gebogen takken bevestigd worden, alsmede gewone 
lijnen vastgebonden aan een tak, waaraan een flesch hangt met een 
steen erin. Zoodra de visch na aan de lijn trekt, brengt de flesch 
een gerinkel voort. De visscher weet dan dat hij een beet heeft 
Soms vischt men ook des nachts bij toortslicht. 

Alle Indianen beschouwen krabben (Gecarcinus ruricola) als een 
lekkernij. Zij maken dan ook af en toe tochten naar de mangrove 
bosschen langs den kustzoom, waar deze schaaldieren zich bij voor- 
keur ophouden. De vangst geschiedt zeer primitief. Mannen zoowel 
als vrouwen loopen nl. door den modder en steken hunne handen 
in de krabbenholen, waarin de krabben steeds met den grooten duim 
naar de buitenzijde toe kruipen, zoodat ze niet in staat zijn te bijten 
De gevangen krabben worden in koeroe koeroe 's gezet, waarna de 
krabben vangers en vangsters met hun buit de terugreis aanvaarden. 
In het dorp aangekomen volgt een feestmaal en worden de krabben 
zonder vorm van proces levend geroosterd. 

De zware regens, die gedurende het groote regenseizoen vallen, 
wasschen volgens de Indianen , de bosschen schoon. Daarna volgen 
onweders, windvlagen alsmede z.g. neg.eng. siebi-boesVs of bosch- 
bezems, d. z. slagregens, die de wouden schoon vegen terwijl de 
visschen uit de zwampen naar de kreken , rivieren enz. gedreven 
worden , waar de Indianen ze opwachten. Toch zijn slimme Rood- 
huiden in staat ten allen tijde bepaalde vischsoorten te vangen. Zij 
vergaren nl. gedurende de droge seizoenen zekere zaden, waarop de 
visschen bij voorkeur azen. Die zaden worden dan gedurende de 
regentijden met succes als beet gebruikt. 

Behalve pijlen, vallen, lijnen enz. gebruiken de Indianen bij 
de vischvangst verschillende vischvergiften , waarmede zij het water 
vergiftigen. 

Het krachtigste dezer giften is de nekoe (Lonchocarpus den- 
siflorus) een liaan, die vooral in het oerwoud groeit, waar zij dikwijls 
de dikte van een mansdij bereikt. Zoowel gedroogd als in verschen 
staat bevat zij een vergift, nekoeine genaamd, dat bedwelmend op de 
visschen werkt. 

Het visschen met nekoe geschiedt alleen met succes in kreken, 
die af gedamd kunnen worden op zoodanige wijze, dat het water 
wel door den dam kan heenstroomen, doch de visschen er tegen 
stooten. De visscher gaat een eindje stroomopwaarts van de kreek, 
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waar hij de nekoe in het water gooit of liever op het water slaat. 
Spoedig lost het gift in het water op en drijft met den stroom mede. 
Kleine visschen komen het eerst boven, zwemmen snel rond, doch 
liggen weldra rustig met den buik naar boven gekeerd. Het laatst 
blijven de groote visschen, die hevig spartelen en den dam trachten 
te verbreken, De Indianen schieten ze dan met pijlen of lansen 
ten einde ze gauwer van kant te maken. Gelukt het een visch 
over den dam heen versch water te bereiken, dan zwemt hij, naar 
het schijnt, ongedeerd weg. 

De met nekoe bedwelmde visschen zijn volstrekt niet giftig, 
maar het spreekt van zelf, dat om één grooten visch te bemach- 
tigen, men al de kleine uitroeit. Toch komt het visschen met 
nekoe veel algemeener voor dan het Bestuur veronderstelt, hoewel 
de politie verplicht is, scherp toe te zien. Met de tram worden ge- 
heele zakken vol van het vergift door de grondjesbewerkers in de 
Stad gebracht en verkocht, voor ongeveer f5 a f 10 per zak Aan 
de zeekust treft men de nekoe liaan niet aan, wyl zij naar het 
schijnt, daar reeds lang geleden is uitgeroeid. 

Behalve nekoe gebruikt de Indiaan nog verscheidene andere 
vergiften, die bij lange na niet zulk eene verwoestende uitwerking 
voortbrengen als de nekoe. O. a. kent men koenamie (Tephrosia 
toxicaria) koenapali (Euphorbia cotinoides) alsmede de Arowaksche 
Jawahukoena (Slechte geest gang) oboho (ruggemergsliaan), ortr- 
of jaritgé teteroeman (een heester tj e met een blad als de wand) enz.( n2 / 

De koenapali en koenami-bladeren worden in de zon gedroogd 
en soms met kassave , gebrande kurk of wel' het binnenste van de 
kolo neg.eng. papagodo, tot balletjes gerold en in het water ge- 
worpen. De visschen, die ervan eten worden licht als kurk(i) 
en komen boven drijven. 

De bedwelming geschiedt evenwel veel langzamer dan tij het 
gebruik van nekoe. Toch is het melkachtige sap van de koena- 
pali zoo giftig, dat het blaasjes op eene menschenhuid veroorzaakt. 
De vernielende, bladdragende mieren mijden de plaats, waar het 
groeit en zelfs de Obiamannen en Piaaimannen zouden er bevreesd 
voor zijn : wijl het de kracht van hun bekoring verzwakt. 

Verder kennen de Indianen nog verscheidene andere visch- 
vergiften, die evenwel meerendeels als bekoringsmiddelen moeten 



(32) Volgens lm Thurm gebruiken de Iudianen In Denierara nog: Glihadium asperum 
(koenami?) en Multera monilifortnet. 
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beschouwd worden. Men smeert ze eenvoudig aan angels , pijlen 
enz. (zie ook toelala). 

Naar het verhaal luidt, moet de ontdekking van sommige visch- 
vergiften o. a. de nekoe aan den Tapir te wijten zijn. Dit dier 
vreet de bladeren en spuwt ze weer uit of wel, laat ze verteerd in 
het water vallen, waarna het met zijne pooten in het water begint 
te trappelen. Spoedig komen de visschen bovendrijven en de Tapir 
vreet, tot hij zijn bekomst heeft. 

Het africhten der jachthonden welke de Indianen erop na 
houden, geschiedt op uiterst vreemde wijze. Een typische Suri- 
naamsche jachthond ziet er uit als volgt : 

Rug gebogen als een kwart cirkel; ribben telbaar en zichtbaar 
op twintig passen ; oogen uitpuilend; snuit zeer beweeglijk; pooten 
dun ; gang slingerend. 

Het africhten vordert veel kunde en hooge kennis. Vooreerst 
moet de reuk van het dier opgewekt worden , hetgeen geschiedt 
door het graven van twee gaten, die door een tusschengaj; onder 
den grond met elkander verbonden zijn. In het eene gat plaatst 
men den hond, na vooraf zijne neusgaten te hebben opengesneden 
en met peper te hebben ingesmeerd , en bedekt, het gat dan meteen 
plank. In het andere steekt men een vuurtje aan, waarin stank- 
klieren, afval, hoeven, tongtip, staartuiteinde enz. der te jagen 
dieren. De rook dringt nu van het eene naar het andere gat, het- 
geen het beest bijna doet stikken; het kruipt al snuivend door het 
tusschengat, waardoor de geest van rook en reuk door zijn lichaam 
heen gaa. 

Verder wordt de hond gewasschen met onwelriekende aftreksels 
van kruiden, w. o. Jorka of Joleka-okro of Duivelsoker (Hebiscus 
abelmoschus). Men kamt zijne haren tegendraad om hem „kras" te 
maken. Tevens moet hij gebeten worden door venijnige mieren 
en wespen ter uitdrijving van kwade invloeden. Hij krijgt te drin- 
ken een poespas, bestaande uit kruit, brandewyn, een stuk wortel 
over een gat, een nest waarin een vogeltje reeds gebroed heeft, 7 
stukjes pimba aarde of krijt, peperkorrels alsmede 7 mieren, die bla- 
deren aandragen en 7, die zonder bladeren loopen (het zinnebeeld 
van succes). Verder wordt hij ingeënt met de verschillende toe- 
lala's van moed , standvastigheid, reuk , adem , het spoor niet ver- 
liezen, ni3t te verdwalen enz. Men plaatst hem voor een hoopje 
kruit, houdt hem een kleine pataker (visch) voor en steekt zoodra 
hij toehapt, het kruit aan. Hij wordt beveiligd door insnijdingen 
tegen slangebeeten, duivelspelen onschadelijke soko-soko of Kwa- 
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kwa-sneki (Gecko) en Tijgers^) vooral deze laatste is van grooten 
invloed, wijl zij de tijgerklauwen onschadelijk maakt. 

Elke nieuwe maan moeten de kruiden baden ververscht worden. 
Geen zwangere vrouw mag tevens van het gedoode wild eten, wijl 
dit de bekoring uit den hond trekt. 

Op den dag der jacht mag de jachthond niet eten, doch moet 
gewasschen worden met het kruidenbad, waarin de afval stank- 
klieren enz. van een te jagen dier van dezelfde soort. 

Het bovenstaande bevat slechts enkele brokstukken uit de ken- 
nis van hondendressuur in Suriname. Elke africhter volgt zijne 
eigen methode, die volgens hem natuurlijk de allerbeste is. Maar 
gelijk onder toelala aangehaald, berust de kunst van africhten of 
bekoren gedeeltelijk op waarheid en fictie. 

Als allerbeste jachthonden worden beschouwd de gevlekte groote 
soort, afkomstig van de Aloekoejana's en Wajokoele's aan de 
Boven-Marowijne. Boschnegers ruilen deze honden van de Indianen 
om ze later dikwijls weer te verkoopen. Dat ze echter beter 
jagen dan andere honden, moet betwijfeld worden. 

De werkelijke gevaren , die den Indiaan in woud en stroom 
bedreigen, zijn vele, hoewel hij misschien minder kans loopt daar- 
door zijn leven te verliezen dan een inwoner van een groote stad 
om door een tram of automobiel overreden te worden. 

Het meest vreest hij de Pirin, a. Hoema( u ) 

Deze visch heeft vuurroode oogen en zulke scherpe tanden, dat 
hij in staat is met een beet een gedeelte van een menschenvoet 
weg te scheuren. Hij bewoont stroomend zoet water, evenals de 
giftige stekelrog sipari (Trigon hystrix), die met *ijn dooraten tig 
staartuiteinde giftige steken toebrengt Aan de zeekust zijn het 
meest te vreezen: Haaien, Z waard visschen, Duivelsvisschen enz. 
In de stilstaande wateren krioelt het dikwijls van kleine bloedzui- 
gers die evenwel gemakkelijk met tabakswater of zuur te verwij- 
deren zijn. Enkele malen treft men ook den Sidderaal Prakee, a. 
Tjoemoedi aan. Verder nog den loerenden Kaaiman. Akarai a. Ki-a 



(38) De Slangeninenting en andere toti's worden samengesteld uit verschillende 
lichaamsdeelen der dieren enz. waartegen de inenting moet dienen. O. a. wordt snekikoti óf 
Slangeninenting bereid nit de koppen van verschillende soorten giftige slangen, waaraan wordt 
toegevoegd eenige kruiden, berustende op de toelala of signatuurleer. De inenting staat op 
een lijn met vaccinatie. Maar wat geleerden thans beginnen uit te vinden , wisten 
onze Boschnegers en Indianen reeds eeuwen geleden. 

(84) Bjj de oude Egyptenaren heette de god der kanalen iïotma. 
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koetsi, verschillende Worgslangen, giftige Ratelslangen enz. De 
Jaguar sluipt des nachts dikwijls tot in de hutten der Indianen. 
Evenzoo verschijnt dan de bloeddrinkende Vleermuis (Desmonus 
rufus) y teneinde zich aan het bloed van bepaalde personen (vooral 
jonge menschen)te laven. Oude mannen en vrouwen daarentegen 
schijnen immun. 

Om zich tegen deze ongedierten te vrijwaren besmeert de In- 
diaan zich met koesoewee of welzg. Vleermuizennoten tvale een 
notensoort, die overal in de lagere streken voorkomt. Ook het 
slapen in een indiaansche hangmat zou den slaper beveiligen, wijl 
de Vleermuizen bang zijn te naderen uit vrees van met hunne vler- 
ken in de mazen verward te raken. Als gevaarlijk worden nog 
beschouwd de Kwatta's of Bosch duivels, die met stokken gewapend 
tot een slapend persoon afklimmen teneinde hem dood te slaan. 
Verder de Kwano a. Hawbalieli of Harpy Arend, die kinderen bij 
den nek aanpakt en omhoog draagt enz. enz. 

Gevaren van geheel anderen aard zijn gelegen in vogels zooals 
de Woudduif (Columba speciosa) wier geluid in de verte klinkt als 
het „toe toe" -signaal van woudloopers. Een andere vbgel daaren- 
tegen brengt een geluid voort als het gezucht van roeiers in een 
opvarende boot. Verder heeft de Indiaan nog te waken tegen git- 
tige lianen, op haar gelijkende planten die een zwemmer omstren- 
gelen, de venijnige Desmonci, die afhangende van de takken der 
langs de kreken groeiende boomen, met hunne van weerhaken voor- 
ziene ranken een opvarende aangrijpen en hem overboord trekken 
enz. 

Behalve de werkelijke, gelooven de Indianen nog aan vele 
denkbeeldige gevaren. Vooral worden genoemd de Akami-kai-koetji, 
a. Waracaba-arowa of Trompettervogel tijgers, die evenals de 
Akami's in troepen van honderden individuen bij elkander leven. 
Gelijk een eenzame Jaguar zich soms voedt met een eenzamen 
Indiaan , zoo verslinden de troepen Akamitijgers de inwoners van 
geheele dorpen tegelijk. Hun nadering wordt aangekondigd door 
gebrul, gehis en gejank. Vooraan trekken de grootere, zwarte bees- 
ten daarna nemen ze in grootte af totdat geheel achter den troep 
de allerkleinsten, niet grooter dan eieren, loopen. 

Met het meeste gemak beklimmen ze de allerhoogste boomen, 
doch wagen zich zelden of nooit in het water. 

In vroeger jaren moeten de Akamitijgers erg onder de Rood- 
huiden hebben huisgehouden. Thans zijn ze beperkt tot de Boven- 
Marowijne. 
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In het woud treft men nog aan het Tijgermensch, het Haar- 
mensch, den Melkwitten Jaguar , de Monstervleermuib, troepen dwer- 
gen of kaboutermannetjes, gewapend met korte bogen en pijlen, 
enz. enz. terwijl alle wouden en stroomen bewoond worden door 
de verschillende vormen, waarin de bekoringsgeest zich aan den 
mensch vertoont. Over de wijzen waarop deze imaginaire wezens 
hun prooi bemachtigen, zie achterstaande legenden. 



XI. 

Nijverheid, Schoone Kunsten, Vlechtwerk, Aardewerk, Spinnen en 
weven. Het bonwen van vaartuigen, Kleurstoffen, oliën, harsen enz. b(j 
de Indianen in gebruik. 

Alle voorwerpen, benoodigd tot eigen gebruik of tot ruilhandel 
en verkoop , worden gedeeltelijk vervaardigd door mannen en ge- 
deeltelijk door vrouwen. En het is inderdaad grappig te zien, hoe 
verontwaadigd soms een Indiaansche schoone kan zijn als men 
haar vraagt of zij bv. kan mandenvlechten, boog en pijlen vervaar- 
digen enz. Evenzoo haalt de man, sprekende over hangmatten, 
pottenbakken enz. de schouders óp, zeggende: „dat is vrouwen- 
werk". 

Inzonderheid in vroegere jaren (en thans nog min of meer in 
Demerara, waar er meer Indianen voorkomen) verrichtten de Rood- 
huiden van eiken stam een afzonderlijk werk, waarin zij boven de 
andere stammen uitblonken. Zoo waren de Warrau's kanoamakers, 
de Caraïben pottenbakkers, de Macoesi's blaasroerverkoopers enz. 

Het bovenstaande komt vrijwel overeen met de geschiedenis der 
Egyptenaren, en de kasten der Hindoe's. Maar de Roodhuiden 
hebben evenwel nog niet dien trap van ontwikkeling bereikt, waar 
de eene groep minachtend op eene andere nederziet. 

Bij de Indianen schijnt het werk nimmer te vlotten. Alles ge- 
schiedt met een stuitende traagheid of om ons zachter uit te drukken 
stiptheid. Doch de gereed gemaakte voorwerpen bezitten een z.g. 
„finished appearance" en sierlijkheid, die bij artikelen, afkomstig 
van de vluggere Boschnegers, geheel gemist wordt. 

De vervaardiging van alle vlechtwerk geschiedt uitsluitend 
door mannen, die meermalen liggende in hun hangmat het werk 
verrichten. Bij het maken van sommige voorwerpen o. a. waaiers 
gebruiken zij zoowel vingers als teenen. 
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1. De Pagara of Pagalen (v. h. eng. packall) jamatu zijn vier- 
kantachtige manden (iets breeder van onder) met deksels, gevloch- 
ten uit op riet gelijkende reepen wariembo, a. tititi (StromantTie san- 
guinea) in twee lagen, waartusschen paloeloe-blsi&ereri hetgeen 
maakt , dat er geen water door kan dringen. Sommige zien er gewoon 
bruinrood uit, andere weer zijn netjes versierd met verschillende 
zwarte en gekleurde figuren. De prijs varieert van af f 1.50 tot f 5, 
al naar gelang der grootte, die echter zelden meer dan een halve 
kubieke meter bedraagt. 

Pagalen worden algemeen in Suriname gebruikt tot het bergen 
van kleedingstukken enz. Ze zijn zeer duurzaam , uitgezonderd dat 
de hoeken gauw verslijten, hetgeen wordt voorkomen door een 
stukje leder met een kwastje als versiersel aan eiken hoek te plaat- 
sen. Soms maakt men ook houten steunsels onderaan, zoodat de 
bodem niet op den grond kan rusten. Pagalen uit Demerara hebben 
een platter vorm dan die uit Suriname. 

2. Koeroe-koeroe, a. keke zijn ruwe, uit liaansoorten of ook wel 
wariembo gevlochten draagkor ven met of zonder deksels. Ze hebben 
verschillende vormen met groote of kleine mazen. Enkele voor het 
bergen van visschen, hebben een tuit of trechter van bo^en; deze 
worden echter meer door negers enz. gebruikt dan door de Indianen. 
Verder dient de koeroe-koeroe tot het vervoer van kassavewortels , 
vruchten, krabben enz; Hij hangt aan een stuk touw of liaan over 
de schouders of op den rug van drager of draagster. 

3. De moetete, a. walalia is geheel open van boven, doch plat 
aan het gedeelte dat op den rug rust. Hij wordt vervaardigd uit 
ruw ineengevlochten lianen en dient tot het dragen van ^ware 
lasten, die stevig met touwen of lianen erin vastgebonden worden. 
De moetete rust op den rug en hangt tevens aan een band of 
liaan over het voorhoofd van drager of draagster, die alzoo genood- 
zaakt is onder het loopen, meer malen de hand aan het voorhoofd 
te houden. 

4. De Pasrie of Pasirimbo, a. kodeja, is een inderhaast ge- 
vlochten korf uit één palmblad. Hij dient zoowel onder Negers 
als Indianen tot het vervoer van wild, berookt vleesch, vruchten 
enz. 

6. De Matapi is een uit wariembo gevlochten, cylindrische 
buis van ongeveer 1.5 tot 2.5 meter lengte en omstreeks een deci- 
meter in doorsnede. Zij dient om het giftige kass ave water uit de 
geraspte kassave te persen. 
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De matapi is eene imitatie van de slang. Zij gelijkt haar in 
vorm, zij braakt vergift uit en verwerkt hare prooi (de kassave) in 
haar binnenste. Slangen worden dan ook soms met den naam ma- 
tapi aangeduid. 

' 6. De manariia een gewone vierkante zeef van dunne smalle 
reepen wariembo gevlochten en dient bij de Indianen vooral tot 
het ziften van kassavemeel, doch wordt ook tot andere doeleinden 
algemeen in Suriname gebruikt. 

Verder heeft men nog kunstige, fijnge vlochten n. e. baskieta of 
mandjes, korfjes, sigarenkokers (zg. makotjes) enz. met allerlei 
zwarte of gekleurde figuren erop. Men maakt ze tevens in z,g. 
nesten, pasoewa, a. jekotolokwa; de eene mand is dan kleiner en 
past juist in een grootere, zoodat wel 1 ( > en meer, de eene in de 
andere passen. 

De haba is een vierkantachtige mand om kassave in te zetten. 

Al de bovenstaande vlechtwerken zijn met eigenaardige figuren 
naar vaste patronen versierd, die allerlei voorwerpen voorstellen. 
O. a. kent men : Soldaten , Schildpadrug , Bevlekking van den Ja- 
guar , Kralen , Bevlekking der slang , Slangeteekening , Mieren of 
knoopen, Vliegende Papegaaien of Dansers (Ar.) Slang en kikvorsch 
Rijen Pakira-, Tijger-' en Agoetitanden. Band aan den hals van het 
Boschvarken, Tweekopslang , Schilden van Slangen en Kwikwi's 
(geharnaste visch) enz. 'zie blz. 22 en 25) 

Sommige der teekeningen gelijken veel op grieksche figuren; 
doch deze overeenkomst is vermoedelijk slechts toevallig. In vele 
gevallen worden de figuren gevormd door de eenvoudigste en ge 
makkelijkste wijze waarop de gekleurde reepen dooreen zijn ge- 
vlochten. 

Vooral tegen het groote droge seizoen vervaardigen de India- 
nen hoopen strook leurige waaiers wali-wali, welke in de stad tegen 
10 cent per stuk verkocht worden. Om ze te vlechten gaat de 
bewerker meermalen op zijne hurken zitten en gebruikt zoowel 
vingers als teenen. 

Soms ziet men ook z.g. Iengi papaja(; ib ), groote vloermatten van 
ongeveer 5 voet vierkant, geheel gevlochten uit lange, bijwijlen 
gekleurde reepen wariembo enz. 



(35) Of deze matten indiaansen werk zjjn, laat zich niet bepalen. In alle gevallen, ze 
worden niet meer vervaardigd . Het woord papaja doelt op de vroeger door de negers uit 
de holle takken van de Bosch-papajer (Cecropia pcltata) gemaakte matten, die in algemeen 
gebruik waren. 
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Het aardewerk bij onze Indianen in gebruik wordt bijna uit- 
sluitend door de Caraïbische vrouwen vervaardigd. Als grondstof 
gebruiken zij een soort klei alinjo die vooral in de savannestreek 
te vinden is en inzonderheid bij nieuwe of volle maan vergaderd 
wordt. Van onreinheden gezuiverd, wordt deze klei tezamen met 
den verbranden bast van den kroepi {Couepia guianensis), a. kawta 
met de handen tot een deeg gekneed. 

De bewerkster begint met op haar knie te plaatsen een plankje, 
waarop de bodem van het te vervaardigen aardewerk in den vorm 
van een ronde schijf van het gekneede deeg komt te liggen. Ver- 
volgens rolt zij lange worsten van klei. die spiraalsgewijze aan de 
randen van de schijf worden omhoog gewerkt en glad gemaakt met 
een spatel van kalebas. 

Na de vorming wordt het aardewerk op een koele plaats 
gedroogd en daaana gepolijst met een stuk kwartsteen of roode 
aarde, doch vooral een door het water afgeronden z.g. Marowini- 
topoe of Marowijne-steen, die alleen aan de Boven-Marowijne zou te 
vinden zijn. 

De beschildering van het gedroogde aardewerk geschiedt met 
de gewone Indiaansche verven, nl. koesoeioee, tapoeloepa of taproepa 
a. lana, gewoon roet enz. De figuren zijn dezelfde als bij het 
vlechtwerk in gebruik , doch veel minder fraai en symetrisch. 

Het bakken geschiedt langzaam nabij een vuurtje, dat niet te 
heet mag zijn, anders barst het aardewerk. Is de bakkerij afge- 
loopen, dan wordt alles nog eens gepolijst en gevernist met het sap 
van den Cachou (Anacardium occidentale) en den Kroponie. Eapler 
meldt tevens dat men hiertoe het vocht van sommige kevers gebruikt 
wat een bruine kleur geeft. 

Indiaansch aardewerk is vrij algemeen in de kolonie in gebruik 
Men heeft groote kommen, prapi a. samaloe z.g. koorsepatoe 
(keulsche potten) met breede halzen, takowari, djogos met nauwe 
halzen, car. potusa a. kana; verder groote kassavepotten, samakoe 
kasiripottcn met vlechtwerk er om heen alinjato waarin kasiri 
bewaard wordt enz. Zeer eigenaardig is het, dat noch Caraiben 
noch Arowakken, een oorspronkelijken naam bezitten voor z.g. 
waterkannen of koelkruiken, doch deze, evenals de negers „watra- 
kan" noemen. 

Een typische waterkan heeft een bolronden vorm, eindigende 
in een hals van zelden meer dan 4 cM. in doorsnede; de inhoud 
bedraagt doorgaans minder dan 8 liter. Zij is een imitatie van de 



papagodo Kolo, de houtachtige, soms 80 cM. in doorsnede metende 
schaal van een vrucht, die groeit als de pompoen. 
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De roodbruine kleur en vorm van waterkan on kolo komen 
geheel met elkander overeen ; alleen bezitde kruik een rechten hals. 
Om echter de gelijkenis toch te bewaren wordt de tapoe (stopper 
van de koel kruik) van een kromme verhoo^ing voorzien. Vooral 
was dit vroeger het geval. Maar tegenwoordig vervaardigen <te 
Indianen sierlijker gevormde waterkannen met dwarsplaatjes boven 
aan de stoppers. Ook phantasie-aardewerk ontbreekt niet. Men 
heeft dubbele, drie- of vier aan elkander verbonden waterkannen, 
die evenwel niet veel gebruikt worden, wijl een kakkerlak er zoo 
gemakkelijk inkruipt, doch zich moeielijk weer laat verwijderen. 
Verder langwerpig gevormde, andere weer als dieren, vogels, pad- 
den enz. 

Kinderen, hunne moeders navolgende , vervaardigen dikwijls 
potjes, diertjes enz. hoewel veel van dit kinderspeelgoed ook als 
aardigheden in de stad te koop wordt aangeboden. 

Het Indiaansch aardewerk laat wat sierlijkheid en symetrie aan- 
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gaat niets te wenschen over. Toch moet in vroeger eeuwen Guiana 
tot woonplaats hebben gestrekt van Roodhuiden , die nog beter 
aardewerk konden vervaardigen. (Zie Kanibaal Vuilnishoopen enz.) 

De vervaardiging van hangmatten imiokoe, of apdte, geschiedt 
uitsluitend door vrouwen. Als materiaal gebruiken de Caraïbische 
vrouwen vooral katoen maoelo a. jawo, die ze om hunne woon- 
plaatsen aanplanten. Deze katoen variëteiten zijn niet in heem se h 
doch schijnen, naar onze meening, in vroegere eeuwen 
door de Indianen Uit Peru te zyn overgebracht waar , van af de 
ontdekking van dat land, de katoen aldaar reeds bij de inboorlingen 
als maoello bekend stond. 

De vlokken katoen worden door de vrouwen en meisjes verza 
meld in manden en na van alle pitten en onreinheden te zijn ge- 
zuiverd, met de hand uitgeplozen. 

De eenvoudigste wijze om de draden a. jawóbara te vervaar- 
digen, bestaat in het rollen van een weinig katoen met de vlakke 
hand op de dij, zorg dragende dat de draad overal een gelijke dikte 
heeft. Sommige nijvere Kalienja's gebruiken ook wel een primitief 
spinnewiel , bestaande uit twee ronde stokjes van 8 a 10 duim 
lengte. Elk stokje gaat, ongeveer 2 duim van het end af, dat in de 
hand wordt gehouden, door een ronde beenen of houten schijf 
heen. Aan het andere end bevindt zich een kleine haak. 

Om te spinnen pluist de spinster de katoen uit tot een langen 
lossen band, dien zij om armen pols windt, uitgezonderd 8 a 10 duim 
van het eene end, dat aan den haak van het stokje wordt vast- 
gehecht. Zij draait thans het stokje snel tusschen duim en vinger 
rond , terwijl zij tevens de rechterhand omhoog brengt en langzaam 
van de linkerhand verwijdert totdat een draad van de verlangde 
lengte verkregen is. Ongelijke, dikke gedeelten perst zij met de 
vingers samen, totdat de draad overal eene gelijke dikte bezit. Ver- 
volgens windt zij den gereed gemaakten draad zonder de connectie 
met den band van katoen te verbreken , om het stokje , voor het 
schijfje. Kan een stokje niet meer bevatten, dan wordt het aan 
een kant gezet, waarna de spinster het andere op gelijke wijze 
behandelt. 

Weinig katoen en lang uittrekken geeft dunne draden. Veel 
katoen en kort uittrekken daarentegen dikke draden. 

De draden worden van de kleine stokjes af op een grooter 
stokje wederom bewerkt en vervolgens tot ballen nimio gewonden. 

Twee dunne draden vormen om elkander gedraaid een touw, 
geschikt om pijlpunten te omwinden, twee middelbaar dikke daar- 
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entegen dienen tot het maken van touw voor de banden, die de 
meisjes onder de knie dragen, terwijl twee dikke het hangmattouw 

opleveren. 

Om een hangmat te vervaardigen, maakt de Caraibische vrouw 
doorgaans een soort van galg of raam, bestaande aan elke zijde uit 
twee vertikale stokken, waartusschen twee andere horizontale stok- 
ken glijden. De draden spant zij lengtsgewijze , op bepaalde af- 
standen van elkander tusschen de opstaande stokken, terwijl zij de 
dwarsstokken gebruikt om de dwarsdraden, eveneens op gelijken 
afstand van elkander vast te hechten. Thans bindt en breit zij de 
draden aan elkander en verwijdt de opening tusschen de horizon- 
tale stokken, tot de hangmat gereed is. De bewerking geschiedt 
doorgaans weken en maanden lang hoewel de prijs van het gereed 
gemaakte artikel afwisselt, al naar gelang der grootte, vanaf f 6 
tot f 15. Hangmatten met geheel gesloten weefsel zijn duurder 
doch worden niet meer door de Kalienja's der Benedenlanden ver- 
vaardigd. 

In tegenstelling met de Caraïben gebruiken de Arowakken bij 
de vervaardiging hunner hangmatten geen katoen , maar wel z.g. 
zeilgrasvezels. Om die te verkrijgen laten zij het wel vijf of zes 
voet lange blad van het zeilgras (Bromelia penguiri) eenige dagen 
in water weken, hoewel dit niet absoluut noodzakelijk is. Ver- 
volgens splijten zij het blad en trekken het door een lus teneinde 
het vleezige gedeelte te verwijderen, waarna de overblijvende vezels 
a. crowia ten getale van 80 è 100, stuks gewasschen en in de zon 
gebleekt en gedroogd worden. 

De vervaardiging tot touw geschiedt door een aantal vezels 
met de vlakke hand op de dij ineen te rollen. 

Wijl de bromeliavezel zeer fijn en sterk is, zijn de daaruit 
vervaardigde hangmatten duurzamer dan die uit katoen gemaakt. 
De hangmatten, die de Arowakken van dezen tijd verkoopen zijn 
evenwel doorgaans niet gebreid uit zeilgrastouw, maar uit touw 
verkregen uit de minder sterke vezels salaio van jonge spruiten a. 
tibisiri van den Mauritiuspalm. Aan deze jonge spruiten wordt alleen 
het buitengedeelte afgescheurd, gekookt, uitgeklopt en de alzoo 
verkregen vezels in de zon gedroogd. 

Behalve hangmatten , breien de Indianen nog banden , waarin 
de vrouwen soms hare kinderen dragen», alsmede enkele malen 
ook vischnetten. De schorten , bandelieren enz.J, die zij dragen , 
maken zij vooral uit lapjes van het tevoren aangehaalde katoenen 
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goed, genaamd salpoeres, waarvan de randen tot franjes uitgerafeld 
worden. 

De Arowakken daarentegen vervaardigden vroeger hunne 
schitterkamisa's kamisa-kalimerot uit aaneen geregen glaskralen, 
zaden enz. 

De vaartuigen, waarmede de Indianen van dezen tijd overal 
rondvaren heeten over het algemeen kroejara of korjalen. 

Om er een te maken zoekt de Indiaan een wana-. of cederboom 
uit, die dicht bij het water staat. Na dien omgehakt te hebben , 
verwijdert hij den bast en snijdt uit den stam een stuk ter lengte 
van de korjaal. Aan dit stuk geeft hij met behulp van dissel, bijl 
enz. den verlangden Vorm, d. w. z. beide uiteinden spits toeloopend. 

Daarna holt hij door vuur den stam uit, zorg dragende gaten 
te boren teneinde te kunnen zien, dat de wanden niet te veel in- 
branden. 

Hiermede gereed wordt de korjaal in water gezonken of met 
water gevuld om te voorkomen, dat door het uitwijden der wanden 
met behulp van latten, scheuren erin zullen ontstaan. Doet men, 
dit niet, dan rolt of slaat het vaartuig bij de geringste beweging 
om; evenals een drijvende boomstam. 

Thans blijft nog over de korjaal van binnen en van buiten 
glad te maken*, dé geboorde gaten te vullen en latten of plankjes 
als zitbanken dwars over de randen vast te leggen. Soms maakt 
men ook wel een vloer van latten. 

Zijn er gedurende de bewerking scheuren in het hout ontstaan, 
dan worden deze met raspsel van den bast van den kroponi-b oom 
gebreeuwd of wel met mam-hars gevuld. 

Indiaansche korjalen zien er breeder, platter en spitser uit dan 
die door andere inlanders gemaakt. Ze zijn tevens lichter en kun- 
nen zonder moeite door enkele personen worden, opgenomen , en 
door het woud gedragen. 

Op het droge gehaald, doet de hitte der zon de korjalen Jopen- 
splijten. Ten einde dit te voorkomen, vult men ze half met water 
en bedekt ze met paloeloe ^bladeren, Deze bladeren dienen tevens 
op reis als paraplu's wijl slechts enkele Indianen eraan denken om 
een tentje boven hun korjaal te maken. 

Met deze zoo primitieve vaartuigen durven de Indianen zelfs 
kustreizen over zee ondernemen. Zij varen dan alleen als er wind- 
stilte is des morgens, doch verschuilen zich zoodra de golven be- 
ginnen aan te rollen, in de mangrovebosschen. Zoo'n reis duurt 
dikwijls weken. 
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Tjoewa-tjoewd's zijn kleine korjalen voor zelden meer dan drie 
personen. Ze worden gebruikt bij de jacht in ondiepe, smalle kre- 
ken of wel in de zwampen en overstroomde savannes. Het omslaan 
van zulk een korjaaltje komt dagelijks voor, doch dat deert den 
Indiaan niet, want hij zwemt immers als een visch. 

Dikwijls hebben wij op de Surinamerivier deze vaartuigjes waar- 
genomen; en wel zoo beladen, dat de randen slechts een duim van 
het water af stonden. 

Kanoa's zijn zeer groote korjalen, die evenwel niet meer ge- 
maakt worden. Ze konden wel 200 a 300 personen bevatten, althans 
zoo beweren de Indianen, hoewel zij zich van zulk een grootgetal 
niet gemakkelijk een begrip kunnen vormen. Deze groote vaar- 
tuigen werden vooral in den oorlog gebruikt. Het verdient echter 
opmerking dat de Caraïben onder het woord kanoa of kanau zoo- 
wel groote als kleine korjalen verstaan. Het woord kroejara is 
g , een Caraibisch woord, doch zou volgens Pater v. Coll afkomstig 
zijn van het Arowaksche koera-harra , eene boomsoort^?) , die een 
olieachtig sap geeft. 

In vroeger jaren vervaardigden de Indianen ook boombast 
korjalen uit den bast van Purperhart Koeiiatepi \Copaifera pu- 
biflara) en den Loksieboom Siebiedi (Hymenoea courbaril). Afge- 
schild, op maat gesneden . en met stokken verwijd, zag de bast er 
wel wat uit als een stuk dakgoot. Nabij elk der vier uiteinden 
werd een V vormig stuk uitgesneden en de randen der zoo ge- 
gemaakte openingen naar elkander toe getrokken, hetgeen het 
achter- en voorgedeelte van de bastkorjaal plat omhoog deed stijgen 
De randen der insnijding werden met lianen stevig aaneen- 
gebonden, met wiara-hars waterdicht gemaakt, en het hoogst primi- 
tieve vaartuig was klaar. 

De Indianen gebruikten deze bastkorjalen bij de jacht op plaat- 
sen, waar ze moeielijk met hunne gewone korjalen konden komen. 

Nog werd ons verteld, dat in oude tijden de Indianen een buffel- 
of tapirhuid, na die eerst met kroponi-ba&t en mam-hars te hebben 
ingesmeerd tot een kleine boot vormden, waarmede zij ondiepe 
kreken binnendrongen. 

Jongens, hunne vaders aan het werk ziende, volgen hen in 
alles na, en vervaardigen dikwijls heel aardige, kleine korjaaltjes. 

Om hunne vaartuigen voort te stuwen en te besturen gebrui- 
ken de Roodhuiden parels van hard, 'taai hout. Het maken er van 
wordt hen gedeeltelijk door de natuur bespaard, want de op een 
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aantal latten gelijkende stam van den Parelhoutboom (Aspidosper- 
mum excelsum) levert bijna gereedgemaakte parels. 

Achterop van zijn vaartuig zittende, steekt de Indiaan de parel 
in het water, trekt eerst eenige malen rechts, vervolgens links met 
kracht naar zich toe, en de korjaal schiet of liever glijdt snel voor- 
uit. Alleen door oefening wordt de juiste slag verkregen'; een on- 
geoefende doet nl. reeds bij den eersten stoot de korjaal omkantelen 
of in een cirkel rondvaren. 

Elke Indiaan, groot en klein, verstaat de kunst van een kor- 
jaal te besturen. Maar bij verre reizen zijn het doorgaans de vrou- 
wen, die de korjaal voortstuwen, terwijl de man achteraan zittende 
zijn parel als roer gebruikt. Zeilen doen zij zelden, hoewel zij voor 
de komst der blanken gebruik maakten van stukken ineengevloch- 
ten paloeloe-bl&deren aan stokken bevestigd of wel een mat van het 
binnenste van den Mauritiuspalm. Of er een oorspronkelijk woord voor 
zulk een zeil bestond, hebben wij niet kunnen uitmaken. Een gewoon 
zeil heet evenwel wela, een vlag ba?idjira, een roer temo?ia, alle 
spaansche woorden. Sipi daarentegen, dat schip beteekent, is van 
het engelsche ship. 

Kleurstoffen bij de Indianen in gebruik tot het kleuren van 
hun vlechtwerk , aardewerk alsmede de beschilderde figuren aan 
de huid enz. zijn o. m.: 

Tapoeloepa a. lana (Genipa américana). Het sap van deze 
vrucht ziet er versch kleurloos uit, doch droogt na eenige uren 
biauwzwart op en kan niet met water wegge wasschen worden. 

Krawiroe is een roode verfstof, die ontstaat door uitkoking 
der bladeren van een houtachtig rankgewas (Bignonia chica). 

Koesoewee a. sirdbode of Roekoe is het donkerroode sap , dat 
verkregen wordt door uitpersing der vruchten van de Orleaan (Bixa 
orellana). 

Verder wordt nog een paarse kleurstof verkregen uit de schillen 
der vruchten van de masoesa alsmede uit het sap van banaanbla- 
deren, schillen enz. Ook kent men de kometoe of zwarte verf, die 
ook verkregen wordt uit roet , kalali, dat met het raspsel van den 
bast van den barakrak of kroponi-hoom aan het zwart te maken 
voorwerp gewreven wordt. Witte verf daarentegen bestaat uit eene 
soort witte kleiaarde. 

Harsen , gommen en oliën bij de Indianen in gebruik zijn o. a. 

Mani is een hars, die verkregen wordt uit het sap van een 
boom Moronobea coccinea. Gedroogd zet men het in een pot met 
een gat erin, boven een anderen pot, gevuld met water. Men steekt 
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de hars aan , die afdruipt in het water. Met zwartsel gemengd 
dient de mani tot dezelfde doeleinden als het teer. 

Een andere wijze van bereiding bestaat in het plaatsen van de 
hars in een schuin liggend dakgootyormig stuk bamboes, waaruit 
het dan in een pot met water afdruipt. 

Sipipio, a. hajawa (neg.eng. tiengi monï) is het sap van een 
boom (Icica heptaphylla). Met asch of zand gemengd dient het om 
licht te verkrijgen, vooral voor flambouwen. Ook het sap van den 
Locusboom Sibidi (Hymenoea courbarU) wordt daarvoor gebruikt 
alsmede dat van alle andere brandbaar hars opleverende, boom 
soorten. Verder nog het zwarte was uit de nesten van verschil- 
lende bijenspecies. 

Krap a is eene olie, die verkregen wordt uit de vruchten 

van den Krapa-boom {Carapa guiamnsis). Zij dient ter insmering 
van de huid en tot menging met de verschillende kleurstoffen. 

M a r i e p a-o 1 i e verkrijgt men uit de vruchten van den 
Marie papalm (Maximiliana regio). Verder heeft men nog olie 
uit de] vruchten van den ^warapalm (Astrocaryum acculeatum) de 
Koemoekoemoe of Koemboepalm (Oenocarpus bacaba), de O&épalm 

(Elaeis guineensis) enz. 

Lakasiri is een gomsoort, die verkregen wordt uit het sap 
van Icica aracouchini. Ze dient zoowel als geneesmiddel als om de 

buid ermede in te smeren. 

Als vernis gebruikt men het sap van den kroponi-boom of wel, 

de vrucht van de cachou (Ahacardium occidentale). 

Verder heeft men nog andere oliën en harsen o. a. kopaiva-olie 
of hoepelolie van een boom genaamd Copaifera surinamensis, walaba 
of bijlhout-olie enz. 

De verschillende oliën, verven enz. worden behalve in kruikjes 
ook dikwijls bewaard in stukken hol bamboes, dien men dan met 
een stopper afsluit. 

Tot werktuigen bij de vervaardiging der verschillende voor- 
werpen, gebruiken de Indianen o. m. als vijl: een vischgraat; om 
te polijsten: de ruwe bladeren van het Trompethout (Cecropia pel- 
tata) of wel van het Mierenhout (Curatella americana). Verder 
hebben zij nog raspen in den vorm van vruchtschalen genaamd 
simo-eperi, dezelfde, waarmede, naar men wil, de Apen en Bosch - 
negers hunne haren kammen (een z.g. apenkam of lowenegrekan- 
kan d. w. z. ontvluchte neger kam). Een gewone kam wordt echter 
hongai geheeten. Een naald noemen ze akoesa hoewel ze voor de 
komst der blanken van een doorn ekelu a. koenana gebruik maakten. 
Een schaar heet werasi. 
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xn. 

Hnwelyken. Polygamie. Vroawenstaten als een gevolg van Kinder- 
offers. Het Verloren Paradijs. Amazona- of Marowpe-steenen. 

Het huwelijk of liever de samenleving van man en vrouw , 
geldt bij de Indianen niet als een heel ernstige zaak. De jonge- 
ling biedt den ouders en familieleden van het meisje zijner keuze 
een geschenk aan in den vorm van tabak en een groot stuk bara- 
krakbast. Er volgt een samenkomst van al de familieleden, waar 
bij vooral de pipi (grootmoeder) het hoogste woord voert. Zij be- 
slist dus over het lot der jongelieden. Weigert zij het geschenk, 
dan staat de 'zaak hopeloos. 

Wordt het aanvaard, dan is het huwelijk gesloten. De jonge- 
ling verhuist naar de hut van zijn schoonvader of wat doorgaans 
plaats vindt, bouwt een nieuwe hut in de nabijheid. Het meisje 
hangt haar hangmat dikwijls nog denzelfden dag naast die van 
haar echtgenoot, en de samenleving begint, hoewel de man eerst 
twee kostgronden moet aanleggen , een voor zijne vrouw tot eigen 
gebruik en een als geschenk aan zijne schoonmoeder. 

Van engagement en vrijage is bij hen geen sprake. Kussen en 
liefkozingen gelden slechts als belachelijkheden, eigen aan het 
blanke ras( 38 ) „Ik mijn mond smeren aan dien van een woli ' vrouw) 
werd ons eens toegevoegd, „sja , dat is vies". 

Indianen van den ouden stempel gebruiken altijd toelala ten 
einde het meisje hunner keuze te bekoren. Tegenwoordig geraakt 
dit eenigszins in onbruik bij de Aro wakken, die zeggen dat een 
zoo bekoorde vrouw niet aan het doel beantwoordt. De Caraïben 
daarentegen gelooven dat alleen door toelala de man de vrouw of 
omgekeerd, in bedwang houdt. Volgens hen kan een meisje geen 
jongeling weigeren tenzij zij door een ander of door haar familie 
tegen dergelijke ongevallen beveiligd (bekoord) is. Zij bedekt slechts 
haar gelaat met hare handen (Alawata ineka =den Brulaap gelijk), 
maakt eenige grimassen, maar eindigt toch met op de vraag ose ma hen 
of „ksano mano" (bemint gij mij?) te antwoorden: ik zeg hetzelfde. 

Wil de jongeling echter heel romantisch zijn , dan luidt zyn 
aanvraag: kete sa noma, d. w. z. laat ons elkander liefhebben ! 

Bij Arowakken zoowel als Caraïben wordt de schoonheid van 
eon meisje beoordeeld naar de gladheid harer huid en den vorm 
harer voetjes; he^ aangezicht is bijzaak. 

(36) Ook onder het Negerras komt kussen slechts als uitzondering voor. Het is voor 
ons dan ook onbegrjjpelük hoe onze Negers er toe gekomen zyn om het woord bosi te noemen 
naar het Caraïbische bost, dat lekker beteekent of wel naar het Arowaksche bon (uw kin). 
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Ook het meisje is zeer gesteld op haar postuur; en menigmalen 
hebben wij Caraïbische meisjes zichzelve in een spiegel zien be- 
wonderen , terwijl zij zich naar alle richtingen draaiden en hare 
schortjes recht trokken. 

Een Indiaansch jongeling, die zich aangenaam wil voordoen, 
zegt tot eene schoone: wat zijn uwe voetjes lief, uwe oogen gelijken 
dien van het Hert, uwe bewegingen komen overeen met die van 
den Slingeraap enz. 

Eens zeide ik tot onzen vriend Awanimpo dat ik verliefd was 
op zeker Indiaansch meisje, genaamd Toewi toewi (snipje). Uw 
liefde is hopeloos, antwoordde hij, want gij zijt niet in staat krab- 
ben te vangen; en zonder deze zal geen rechtschapen Indiaansche 
schoone u te woord staan. Gij kunt haar niet bekoren met geld 
noch met fraaie kleederen, noch met verleidelijke woorden. Kralen 
heelt zij in overvloed. Dus vriend, als gij Tof.witoewi's liefde wilt 
winnen, moet gij op de krabben vangst gaan. 

Koud en harteloos als de Indiaansche vrijage ons moge toe- 
schijnen, ontbreekt het romantische toch niet geheel. Het roode 
meisje echter vertrouwt hare liefde niet toe aan het madeliefje of 
het viooltje, gelijk hare europeesche zusteren, maar gebruikt daartoe 
de Koelasili (lijster). 

O! Lijster, klinkt het, awaletako osewa' d. w. z. „Zing hem toe 
dat ik hem bemin". 

En de lijster zingt en wqrdt door een andere lijster beantwoord. 
Overal door woud en savanne heen weergalmt de liefdezang. O ! 
zucht de schoone, moge hij begrijpen, wat de lijster hem toezingt! 

De jongeling handelt evenzoo, en vertrouwt zijne meermalen 
hopelooze liefde toe aan de Koelasili. 

In tegenstelling met onze europeesche zeden mag het meisje 
soms haar hand aanbieden aan den jongeling harer keuze, na vooraf 
de toestemming van ouders en familie te hebben gevraagd. Zij 
houd* hem dan ongevraagd een kalebas kasiri voor. Drinkt hij, dan 
geldt dit als het jawoord.( 37 ) 

(37) Hartsinck zegt, dat in Cayenne het meisje den jonkman harer kenzc een Kalebas 
drank aanbiedt, alsmede een weinig hout om een vuur onder zyn hangmat aan te steken. 

Bq de Guaykino's en Palencos wordt het meisje 40 dagen voor haar huwelijk als onrein 
beschouwd. Men sluit haar op in een hut en laat haar vasten tot zy er uitziet als een skelet 
Ook de jongeling moet vasten en wordt gegeeseld. Den nacht voor het feest siert iedereen 
zich op om den volgenden morgen met trommen en fluiten uit het woud te treden, om de 
hut der bruid te dansen, waarna een der dansers een stuk vleesch aan den duivel 
offert- Zij gaan dan een anderen troep dansers te gemoet, waaronder de jonge echtgenoot. 
Thans verschijnt ook de bruid alsmede eenige oude vrouwen, die een gezang aanheffen voor* 
en te£en het huweljjk. 

Ook Creveaux constateerde dergelijke praktyken bij de Indianen onzer bovenlanden. 
By de Othomacs moesten do jouge mannen trouwen met de oudste weduwen in het dorp 
•n omgekeerd namen de oude mannen de jonge meisjes tot vrouw. 
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Enkele malen gebeurt het, dat een meisje verleid wordt. Zij 
zelve is dan wel is waar beschaamd, doch haar vader en moeder 
gaan vol toorn naar den verleider toe ten tinde hem te dwingen 
het meisje tot vrouw te nemen. Ook de overige Indianen van het 
dorp zijn verontwaardigd, want zoo redeneert men, als hij niet van 
het meisje hield, waarom heeft hij haar dan verleid. Wij zijn toch 
geen blanken, die ons schamen over onze kinderen; en het meisje 
heeft wel gedaan met ronduit den naam van haar verleider te 
noemen. 

Soms kiest een Indiaan zich eene zuigelinge tot echtgenoote. 
Zij blijft dan bij de moeder of familie, maar wordt door haar toe- 
komstigen manonderhouden( :17 a). Oude vrouwen handelen op dezelfde 
wijze, hetgeen soms wanverhoudingen doet ontstaan, doch vreemd 
als het moge klinken, juist deze huwelijken vallen niet altijd slecht 
uit. 

Neef en nicht van moederszijde mochten vroeger niet met elk- 
ander trouwen, doch thans neemt men het niet zoo nauw meer. 

Wij spreken van trouwen en huwen , doch bedoelen hiermede 
meer eene samenleving, die naar willekeur kan verbroken worden. 
De vrouw redeneert aldus : Waarom zal ik blijven bij een man die 
niet van mij houdt of omgekeerd, als ik een afkeer van hem krijg. 
En de man redeneert evenzoo. Het gedwongen huwelijk is een 
instelling tegen smeerlappen onder de blanken enz. die hunne kin- 
deren niet willen kennen en verzorgen, zelfs al zijn zij rijk. Zulke 
afschuwelijkheden komen niet onder Roodhuiden voor. Een rijke(?) 
Indiaan, die zijn kind niets geeft, kan niet bestaan, en kinderen 
hebben niet veel noodig. Kinderen krijgen is een eer. 

Veelwijverij komt bij de Indianen der benedenlanden minder 
voor dan vroeger, hoewel dit gedeeltelijk het gevolg kan zijn van 
het gebrek aan vrouwen. Overigens heeft de invloed der bescha- 
ving en der R. Kath. priesters zich doen gelden. Alleen de Piaai- 
mannen, vooral uit de Marowijne, maken hierop eene uitzondering. 
Maar bij hen geldt het slechts geweld boven recht, wijl de meisjes 
uit vrees voor haar familie en den Dubbelgeest, tot de samenleving 
gedwongen worden. 

Het aantal vrouwen van zoo'n Indiaanschen sultan bedraagt, 
naar men beweert, soms zes of zeven, die in leeftijd varieeren van 
ai eene zuigelinge tot eene oude dame van zestig jaar.( :l8 } 



(37a) Dit gebruik komt -ook voor bij de Hindoes. 

(38) Volgens Hartsinck had in vroeger jaren, een Caraibisch kapitein soms 80 vrouwen 
die elk in een afzonderlijke hut leefden. 
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Eens brachten wij zoo'n man het verkeerde zijner handelwijze 
onder het oog, doch ontvingen het vriendelijke antwoord: 

„Bemoei je met je eigen zaken; ik neem die jonge meisjes om 
mij en mijne oude vrouwen later te verzorgen. Buitendien , soms 
zijn het twee zusters en daar ik aan geen van hen de voorkeur 
kan geven, neem ik ze beiden; de moeite is echter beiden even* 
lief te hebben. 

Toch zou, als wij de legenden mogen gelooven , er een tijd 
geweest zijn dat vrouwen onder de Caraïben zoo zeldzaam waren 
dat er bepaalde wedstrijden om haar bezit bestonden. Een jongeling 
moest nl. snel in een korjaal varende langs een boom, waar een 
specht een gat geboord had, een pijl zuiver in het gat schieten. 
Miste hij het doel, dan werd hem terstond de schedel met een 
knots verpletterd. Want de veronderstelling ging dat een Roodhuid 
die niet kon schieten, geen recht had te leven en eene vrouw te 
nemen wijl de kinderen even dom zouden worden als de vader. 

En wat het merkwaardigst was, zoo werd ons verhaald, er waren 
altijd liefhebbers genoeg om te probeeren. Vrouwen hadden dus 
waarde in dien tijd. Maar thans, zoo eindigde de verteller, zal geen 
Indiaan zich voor eene vrouw opofferen; ik ten minste niet ! 

Oude vrijsters en vrijgezellen zijn bij de Indianen onbekend en 
worden als „ onnatuurlijk" beschouwd. Er is ook niet veel navraag 
naar eene vrouw, die meer dan twee mannen gehad heeit. Zoo werd 
o. a. eene vrouw uit de Para gebrandmerkt als een heks, wijl hare 
drie echtgenooten, twee .Indianen en een Neger, gestorven waren. Zij 
deed toen aanvraag naar een vierden man, een Indiaan, die echter 
na rijp beraad met zijne familie, besloot zijn leven er niet aan te 
wagen( 39 ). 

Thans geldt de Boven-Marowijne als de hoofdbron, waar de 
Indianen der benedenlanden hunne vrouwen vandaan halen. Dit 
wil evenwel niet zeggen, dat er op andere plaatsen geen vrouwen 
zijn of dat de mannen de vrouwen in aantal overtreffen , maar 
berust meerendeels op het feit, dat een jonge man een jong meisj e 
prefereert boven eene vrouw van dertig jaar of zoo, die er reeds oud 



(39) Er wordt verhaald, da een Surinaamsch priester eens een Indiaan onder het cog 
bracht, de verkeerdüeid van twee vrouweu te hebben; hem werd beduid dat hy een moest 
verlaten. Welke? vroeg de Indiaan. Natuurlijk de jongste, want die hebt gy pas tot vrouw 
genomen, zeide de Pater. Ka 1 klonk het antwoord, ik heb je doorgrond, want als ik haar laat, 
dan is ze van jou. Als je nog gezegd had die oude, dan ging het wel, maar die jonge, neen!! 
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en gerimpeld uitziet. Tevens wordt de Marowijnsche op prijs ge- 
steld om haar vaardigheid in alle indiaansche kunsten. 

Menigmalen hebben wij dan ook onze Caraïbische vrienden een 
hartelijk succes toegewenscht, als zij ons mededeelden van plan te 
zijn een reis te maken naar de Marowijne. 

Zoo'n reis is altijd het gevolg van een samenkomst der familie- 
leden van den jonkman, die door daden bewezen heeft, in het onder- 
houd van vrouw en kind te kunnen voorzien. Aan den vertrek- 
kende worden allerlei nuttige wenken gegeven; hoe hij zich te 
gedragen heeft, welke geschenken hij moet medenemen enz. Vooral 
moet hij waken tegen alle gevaren, die volstrekt niet denkbeeldig 
zijn, in aanmerking genomen, dat de tocht in den regel over zee 
langs de kust in een korjaal geschiedt. 

Na eene vrouw van zijne keuze te hebben gevonden , keert de 
jonkman onmiddellijk met zijne jonge gade naar zijne woonplaats 
terug. Vervolgens brengt hij overal bezoeken ten einde een ieder 
in de gelegenheid te stellen, zijn juweel te bewonderen. Het was 
bij een dezer gelegenheden, dat wij het zeldzame voorrecht genoten 
een Caraïbische schoone haar man te zien omhelzen(' 3 ) 

Het bovenstaande is denkelijk nog een overblijfsel van een heel 
oud gebruik, dat naar onze meening, een grondslag van waarheid 
geeft aan de algemeen bekende legende der Amazonen. 

Deze legende is, min of meer gevarieerd, bij alle Indianen- 
stammen van Guiana bekend. Dat zij geheel op fictie zou berus- 
ten, betwijfelen wij dan ook ten zeerste; inderdaad gelooven wij 
dat haar grondslag even juist is als die van toelala en Piaaiisme. 

De meeste Caraïben, dien wij ondervroegen, verklaarden ten 
stelligste, van hunne grootmoeders gehoord te hebben, dat de 
Amazonen tot hun eigen stam behoorden. Van stammen echter , 
uitsluitend bestaande uit vrouwen, die een afkeer van mannen had- 
den, schenen zij niets af te weten. Volgens hen zou elke Amazone 
een jaar lang samenleven met een man harer keuze. Werd uit 
deze vereeniging een meisje geboren, dan moest de vader onmid- 
dellijk vertrekken. Bleek het een jongen te zijn, dan bleef hy nog 



(40) Vrouwen-emancipatie onder de Indianen schijnt ons misschien belachelijk toe. En 
toch, zij vindt plaats, getuige o. a. het volgende geval: Een Indiaan, vader van vrouw en 
kinderen, wilde met een vriend naar de Marowrjne gaan, doch werd hierin verhinderd door 
zijne zuster, die hem op het punt van te vertrekken, met geweld uit de korjaal trok, uit- 
roepende: onverlaat, eerlooze, wilt gij evenals blanken en negers uw kroost verlaten, en hen 
van honger en verdriet laten omkomen 1 Dat zal niet geschieden, zoolang ik er nog ben; 
kom mede. En de Roodhnid liep mede als een hondje! tot spot zijner makken 1 
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een jaar totdat het kind gespeend was, en verliet met zijn zoontje 
de plaats om er niet weder terug te keeren, of wel hij vertoefde zoo- 
lang totdat er eene dochter geboren werd. 

Het verhaal zegt niet of de ouders hunne kinderen kentee- 
kenen gaven ten einde ze later weder te herkennen, maar wel dat 
zoo de man zich niet onvoorwaardelijk aan de wetten der vrouwen- 
natie onderwierp, hij onmiddellijk gedood werd. 

Schrijvers over Z.-Amerikaansche Indianen zijn het niet eens 
omtrent de reden van deze vreemde handelwijle der vrouwen. 
Pater van Coll veronderstelt dat verbittering der vrouw tegenover 
den man veel ertoe kan hebben bijgedragen; zij toch verricht het 
zwaarste werk en moet daarbij nog vele mishandelingen verduren. 
Ook volgens de mannen zou de vrouwenstaat te wijten zijn geweest 
aan onrecht tegenover de vrouwen gepleegd. Crevaux geeft echter 
de schuld aan de vrouwen. 

Onze meening komt geheel overeen met die van Pater van 
Coll, doch gelooven wij niet, dat alleen zwaar werk of mishandeling 
eene voldoende verklaring geeft van zulke doortastende maatregelen 
als het dooden van een pasgeboren wicht. Immers de vrouw is 
van kinds af in deze toestanden groot gebracht en beschouwt ze 
volstrekt niet uit hetzelfde oogpunt als wij. 

De schuld ligt dieper en wel in jaloerschheid van den man, de 
veronderstelde samenleving van vrouw en Slangegeest en de daar- 
mee in verband staande kindermoord en menschenoffers. 

Hoevele indiaansche moeders zijn niet verplicht geweest hare 
pasgeboren kinderen in het water te werpen. Hoevelen hebben 
zich niet hooren bespotten over ontucht, nimmer door haar bedre- 
ven. Geen wonder dan ook, dat zij zoo dikwijls kunstmiddelen 
gebruikten ten einde een beginnende zwangerschap af te drijven, 
en dat in streken, waar deze onmenschelijkheden het meest 
plaats vonden, de vrouwen, haar verkropt gevoel niet langer kun- 
nende bedwingen, den dood trotseerend, zich ten laatste gewapend 
tegen de mannen verzetten en vrouwenstaten vormden. Daardoor 
toch werd /verkregen , wat uit eene levenslange samenleving van 
man en vrouw niet mogelijk was, nl. een geruste en tevreden toe- 
komgt èn vo or den zoon èn voor de dochter( u ). 

(41) Creveaux ontdekte in 3878 aan den oorsprong van de Paroe, dicht bq de zuider- 
grens van Fransch en Hollandsch-Guiana, werkelijk een vrouwenbevolkkigdie voor Amazonen 
konden doorgaan; zjj bestond uitsluitend uit vrouwen, waarvan sommigen haar man en kin- 
deren badden verlaten. 

Dat het oovenstaande een overblijfsel vormt van een vroeger veel algemeener gebruik, 
>• vrjj zeker. Evenzoo dat de Caraiben onzer benedenlanden in vroeger eeuwen tochten onder- 
namen teneinde de woonplaatsen dier Amazonen te bezoeken. Hoe overdreven ook de verhalen 
hierover mogen zjjn, zrj berusten toch op een grondslag van waarheid. 
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De legende, die met betrekking tot dit gewapend optreden der 
vrouwen onder Caraiben in Suriname de ronde doet, luidt als volgt: 



Ontstaan der Vrouwennaties. 

Penalo ame weipiompo. Eertijds, voor nog de grootvader van 
mijn grootmoeder geboren was enz., leefden de Caraïben zeer on- 
gelukkig met hunne vrouwen. Zij mishandelden hen en als zij 
op jacht zijnde, wild schoten , dan aten zij het vleesch alleen op , 
en gaven hunne Jvrouwen en dochters slechts het oneetbare over- 
schot. 

Ten laatste konden de vrouwen zulk een hondsch leven niet 
langer volhouden. Toen dan ook eene oude vrouw voorstelde dat 
zij gezamenlijk hare mannen zouden verlaten en in het woud 
vluchten, stemden allen van harte toe. 

In stilte, als de mannen op jacht waren, vervaardigden zij bo- 
gen, pijlen, knotsen enz., waarmede zij in dien tijd even goed kon- 
den omgaan als de mannen. 

Toen alles gereed was, verlieten zij op een goeden dag hare 
woonplaatsen. Oude vrouwen, meisjes, zuigelingen van het vrou- 
welijk geslacht, allen verlieten de plaats, waar zij zoo veel leed 
hadden doorstaan. Alleen de zoontjes bleven in de kampen achter. 

De mannen, die weldra van de jacht terugkeerden, ontstaken 
bij het zien der ledige hutten in hevige woede. Gewapend snelden 
zij de vluchtende vrouwen achterna en bereikten hen in een dicht 
woud. Doch ziet, instede van smeekende, onderdanige wezens 
vonden zij Tijgerinnen. Van verre werd hen toegeroepen : „Gij 
hebt ons mishandeld en gemarteld; liever dan tot u terug te keeren, 
zullen wij ons laten dooden". 

De dreigende houding der vrouwen deed den mannen van taktiek 
veranderen. Zij begonnen te smeeken. Wat zullen wij zonder 
vrouwen doen, riepen zij uit, hoe zullen wij het geslacht voort- 
planten en den Dubbelgeest dienen. 

Dit geklaag der mannen trof het hart van enkele onbezonnen 
vrouwen en zij keerden tot hare echtgenooten terug. Maar de 
meesten weigerden en zeiden: Wij zullen u toestaan ons te bezoeken; 
de zonen, dien gij bij ons verwekt, kunt gij behouden, maar zoodra 
er eene dochter geboren wordt, dan moet gij onmiddellijk vertrekken. 
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De mannen die gevoelden dat het onrecht aan hun zijde was, 
stemden gereedelijk toe, en zoo ontstond de natie der Amazonen 
(Mazwano) of Man- vrouwen. 

Naar onze meening is deze legende gedeeltelijk eene voorstel- 
ling van het Paradijs der Indiaans^he vrouwen. Wat den Hemel 
der mannen aangaat, hebben wij reeds daarvan melding gemaakt. 
De vrouw toch kan zich geen staat van gelukzaligheid voorstellen 
met den man als haar heerscher en beul en zij slechts als eene 
zwoegende slavin. In haar verbeelding ontstond dus eene voor- 
stelling van een Paradijs, waar zij als gebiedster optreedt, en de 
man slechts geduld wordt tot voortplanting der soort. 

Blanke en zwarte mannen worden niet in het Vrouwen Paradijs 
toegelaten. Velen hebben getracht er binnen te dringen , doch zij 
werden wegbekoord. Hunne paarden vielen dood op den grond; 
slechts eens gelukte het een Franschman, hen te bereiken, doch de 
Amazonen weigerden hem voedsel te geven. 

Dat in den loop der tijden dikwijls troepen mishandelde 
vrouwen zich van hare mannen afzonderden ten einde dit zinnebeel- 
dig Paradijs op aarde te verwezenlijken, kan niet ontkend worden, 
maar dat er ooit in werkelijkheid groote vrouwennaties zouden bestaan 
hebben, komt ons onzeker voor. Dit is dan ook de reden waarom 
reeds de oudste schrijvers overal hoorden spreken van de Amazonen 
doch dat geen Roodhuid eigenlijk de juiste woonplaats dezer schoo- 
nen kon aanwijzen. Naar sommigen willen, zou de Mazwano ont- 
staan zijn doordat er in den Hemel boven ons reeds te veel goede 
menschen zijn. Daarom rijzen alle dooden op aan de Mazwano, 
die ook over water kan bereikt worden. 

Wij vertelden eens aan een Indiaan, dat er een expeditie zou 
uitgesrust worden naar de Mazwano. Vol vreugde luidde het ant- 
woord: Ik ga bepaald mee, reeds lang heb ik de plaats willen zien 
al mijn oude luidjes zitten daar, en ik zou ze graag terugzien. 

Uit het bovenstaande blijkt dat de Vrouwen-natie grootendeels 
moet opgevat worden als eene zinnebeeldige voorstelling van het 
Paradijs der Indiaansche vrouwen. Dit lustoord , zou zich eveneens 
bevinden aan de oevers der Witte zee of het Witte Meer dat in 
het zonlicht schittert gelijk het zand (kwarts) der savanne. Even- 
zoo moet de vrouw om deze Plaats van Overvloed te bereiken vele 
gevaren doorstaan. Zij moet varen over de duistere wateren in het 
land Emambe of de Eeuwige Nacht. Dan eerst zal gelijk de nacht 
vliedt voor den dag , voor hare verrukte blikken verrijzen de 
Witte wateren, de als goud glinsterenende, door de morgenzon be- 
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schenen bergtoppen en kampen, en de rook uit de barbakotten der 
Mas wan a of Manvrouwen-natie. Maar niet één vrouw, die het ge- 
lukt dit Paradijs binnen te treden, keert weder terug tot hare 
stamgenooten. 

Witte, zwarte enz. vrouwen worden niet in de Mazwano toege- 
laten. De legende zegt dat een Fransche vrouw zich eens verkleed 
had als een Indiaansche en tezamen met haar man, een pursang 
Roodhuid het Paradijs trachtte binnen te dringen. Doch zij werd 
herkend. Men riep haar toe*: „kijk achter u". Zij keek, en in een 
oogwenk was zij terug van waar zij gekomen was. 

Het bovenstaande is vermoedelijk zinnebeeldig. Het omkeeren 
beteekent een terugblik op het leven van zonden. En alleen Rood- 
huiden begaan deze niet. 

Alle Indiaansche mannen en vrouwen in Suriname gelooven 
vast aan het bestaan dezer Amazonen. Eene oude vrouw vertelde 
ons eens dat zij in haar jeugd naar de Mazwano had willen vluchten 
wijl haar man haar mishandelde. Doch overal waar zij informatie 
inwon, hadden de vrouwen den weg naar dit lustoord vergeten. 
Het gelukte haar evenwel met behulp , van Oeloekwa-toelala 'Trogon 
of Twisttekoring) de oogen van haar man zoodanig te verduisteren 
dat hij haar verliet. 

Het spreekt vanze f dat de vrouw met haar „Mazwano" zelf- 
moord bedoelde. Daardoor toch zou zij aan de mishandeling van 
haar man ontsnappen en zich kunnen voegen bij hare zusteren in 
het thans helaas verloren, onbereikbare Paradijs der Roode Vrouwen. 

Het opmerkelijkst verschil tusschen den Hemel der mannen en 
dien der Vrouwen is, dat in den eerste de man heerscht terwijl in 
den tweede de vrouw gebiedt. Het Vrouwen -paradijs is tevens een 
zedelijker voorstelling, wijl elke vrouw slechts één man tot echt- 
genoot mag nemen. In beide heerscht evenwel vleeschelijk genot, 
doch dit kan geen verwondering wekken in aanmerking genomen 
den zg. lagen trap van ontwikkeling waarop de Indianen staan. 
Vroeger echter schijnt de voorstelling meer zinnebeeldig geweest te zijn. 

Het bestaan van een Paradijs op Aarde en niet in het onbe- 
reikbare uitspansel, is begrijpelijk, wijl, naar Caraïbische opvatting, 
lichamelijk genot anders onmogelijk wordt. En hierin zit de kiem 
van het geloof aan eene lichamelijke wederopstanding evenals bij 
de oude Egyptenaren , terwijl tevens , gelijk wij later zullen aan- 
toonen, menschenzielen eveneens in diervormen konden overgaan. 

De voorstelling van een Paradijs vol vrouwen en wellust, is 
typisch Oostersch. Ook de legende der Amazonen, een der eerste 
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sages, welke de ontdekkers van Amerika hoorden, is welbekend bij 
de Oostersche volken. Een sage luidt zelfs dat de mannen hunne 
vrouwen zoo mishandelden', dat deze in Vleermuizen veranderden 
en aan de boomtakken gingen hangen. De echtgenooten begonnen 
te schudden, met het gevolg dat de Vleermuizen wegvlogen. 

De voorstelling van de duistere wateren in het land Emambe 
of de Eeuwige Nacht komt vrijwel overeen met de rivier Styx en 
de onderwereld Amenthes der oostersche mythologie , terwijl de dra- 
ken enz. waarvan de oudere schrijvers over Amerika melding maak- 
ten slechts zinnebeeldige voorstellingen zijn van gevaren, van welke 
wij eenige in de achterstaande legende der Vrouwenjagers en elders 
hebben opgenomen. 

De Egyptische naam Amenthes komt eenigszins overeen met het 
indiaansche Emambe. In deze onderwereld wordt, volgens de oude 
Egyptenaren de menschenziel geoordeeld door den god Osiris. 
Wordt zij rein bevonden, dan gaat zij over in eene wereld van on- 
gestoord geluk. Is zij echter met zonden beladen , dan wordt zij 
gepijnigd en gaat over in een dier; en moet dan 3000 jaren lang 
alle diersoorten doorloopen alvorens in haar oorspronkelijk lichaam 
terug te keeren. 

Verder dient nog aangemerkt dat onze Caraïben een Wezen ken- 
nen genaamd Toenoepere (Bloedvrucht; hoewel het merkwaardig is, 
dat sommige Indianen van de Marowijne een schaap, behalve sarriba, 
ook Toenopere noemen. Dit wezen bewoont, gelijk de Armadil , 
de duisternis in den grond van waar het zijne ontelbare tongen naar 
alle richtingen doet kronkelen teneinde onvoorzichtige Roodhuiden te 
omklemmen, naar zich toe te trekken, en te verslinden. Volgens 
andere Indianen bezit de Toenopere duizenden armen en tallooze 
oogen waarmede hij overal naar prooi kan omzien. 

Een legende o. a. luidt, dat niet zoo lang geleden een Indiaansch 
Piaaiman door een der armen van Toenoepere werd omkronkeld. 
Hij hakte dien af, doch een tweede verscheen en een derde enz. 
Eindelijk kon de Rood huid van uitputting niet verder hakken. Hij 
riep toen luide Tamoesi om hem te redden. En ziet, een stem ge- 
bood Toenoepere zijn slachtoffer los te laten; en de Roodhuid keerde 
veilig en wel tot zijne stamgenooten terug. 

Het bovenstaande is geheel zinnebeeldig en doelt vermoedelijk 
op een gevecht van een Indiaan met eenige Negers, Blanken, een 
troep Piengo's of wel de slingerplanten in het water. Toch kun- 
nen de lange armen ook zonden voorstellen waartegen elke Rood- 
huid te strijden heeft. 
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Deze voorstelling van het Watergrondwezen komt wel wat 
overeen met den Cerberus der Onderwereld of wel met de veel- 
armige Hydra. 

Uit het bovenstaande volgt duidelijk dat de te voren aange- 
haalde voorstellingen van het Manoa del El Dorado, de Witte Zee 
of het Witte Meer Parima, de Amazonen of Vrouwennaties en het 
Wonderlustoord der mannen slechts zinnebeeldige voorstellingen 
zijn van het Paradijs der Roódhuiden. Geen wonder dan ook dat 
eeuwen geleden, toen de Roódhuiden op vreeselij ke wijze door de 
Spanjaarden mishandeld werden , de moordenaars overal hoorden 
spreken van een Eldorado, wit van zaligheid en overvloed. Geen 
wonder dan ook dat duizenden Roódhuiden zelfmoord pleegden ten- 
einde te ontsnappen aan eene wreedaardige slavernij en de gevaren 
der Duisternis (den dood) trotseerende, gelijk de Zon, die eiken 
morgen opduikende uit het niet, de bergtoppen doet schitteren , des 
te eerder te bereiken het wonderlustoord, dat zij reeds in den droom 
bezochten, m. a. w. het Paradijs, waar geen Priesters, en slechts 
enkele goede Blanken en Negers worden toegelaten , die zich 
evenwel moeten gaan verschuilen als Tamoesi zijne roode kinderen 
bezoekt. 

Deze Eeuwige stad, die gelijk het dwaallichtje der zwampen 
immer aan de begeerigheid der blanken zal ontsnappen , bevindt zich 
ergens in de verte aan de oevers der Mazwano of: 

De witte stroom der Amazone, 
Die kronk'lend 'langs haar oevers vliedt, 
Vol overvloed haar zoomen wijdend, 
De Zwarte Rio Negro mijdend, 
Ver in de Zee haar wat'ren giet,( ,3 j 
Is 't symbool van het Eeuwig Goede, 
Een lustoord , vrij van smart en pijn , 
Waar mannen staag in wellust leven 
En vrouwen immer maagden zijn ! 



(42) De Rio Negro of Zwarte Rivier welker wateren gelijk de naam aanduidt, er donker uit- 
zien stroomt aan de andere zijde van den bergketen, die zich dwars in de binnenlanden der 
drie Guiana's uitstrekt. Zij kan bereikt worden door de Orinoco, Takoetoe, Marowijne enz. 
Zij vereenigt zich met de Amazone, maar hare zwarte wateren mengen zich niet met de joitle 
wateren van dezen stroom. Beide vloeien naast elkander tot zq mijlen van de kust af in de 
zee verdwenen. 
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Maar wie dit Eden wil bereiken, 
Vol zaligheid en wonderpracht , 
Moet klievend door de woeste baren, 
De Zwarte Duisternis bevaren 
In Emambe , het land vol Nacht. 
Dan eerst zal schitt'ren in het Oosten , 
Als bergen in den morgengloed , 
Het Paradijs der Roode Volken 
Aan 't Witte Meer van Overvloed. 

Waar statig rijst de Gulden Koning, 
Die daaglijks zich met goudgloed tooit 
En in de witte wat'ren badend, 
In 't luchtgewelf zijn glans ontladend , 
Met gouden stof de aard' bestrooit. 
Hoort 't jubellied der zonnemaagden , 
Zoetvloeiend ruischt de liefdezang, 
In d'aarde wordt de vrucht geboren 
Het dubb'le kind der Zonneslang. 

Reeds Columbus dacht dat in de door hem ontdekte landstreken 
het B of van Eden moest gelegen zijn. Toen hij weder naar Spanje 
vertrok, liet hij eenige manschappen onder protectie van den 
cacique GuacanagaH op het eiland Haïti achter. Als ik terugkeer 
zeide hij, moet ik een ton goud vinden, waarmode onze Koning dan 
JerusaJem uit de handen der ongeloovigen zal trachten te redden. 
Bij zijn terugkeer vond hij evenwel slechts de verkoolde overblijfsels 
van het door de Spanjaarden gebouwde fort. Om te trachten het 
ton goud te krijgen , hadden de blanken zich aan vreeselijke wreed- 
heden tegenover de inboorlingen schuldig gemaakt. De Arowakken 
die hunne onderdrukkers als onsterfelijke goden beschouwden, had- 
den zonder morren alles verdragen, doch de Caraïben onder Caonabo 
waren zoo verbitterd geraakt, dat zij al de Spanjaarden gedood en 
opgegeten hadden. 

Maar ;de eigenlijke grondslag der legende van het goudland 
Eldorado of liever het Verloren Paradijs der Indianen, dateert van 
af 1531 toen Pedro de Acosta langs de kusten van Guiana zeilde tot 
zelfs aan de monding der Caroni. Door een toeval ontplofte al het 
kruit, dat aan boord was, en de schuld werd toegeweten aan een 
muiter genaamd Martin ez. Om hem te straffen, werd hij gezet in 
een kanoa, zonder parel of eenig voedsel, en daarna verlaten. 
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Een i ge maanden later brachten de Indianen een naakten door 
ziekte uitgeteerden blanke bij de Spanjaarden te Margarita. Van 
daar werd hij gezonden naar Porto Rico, waar Paters Dominicanen 
hem verpleegden. Maar zgn toestand verergerde. Op zyn sterfbed 
schonk hij aan zijne verzorgers twee bundels vol goud, en vertelde 
hen tevens dat zijn naam Juan Martinez was. 

Nadat hij door zijne kameraden was verlaten , dreef hij in de 
kanoa voort tot de nacht inviel. Toen werd hij gered door eenig-e 
Indianen, die, wijl zij nooit te voren, een blanke gezien hadden, 
besloten hem bij hun Koning te brengen. Geblinddoekt moest hij 
vijftien dagen lang door het woud loopen. Eindelijk bereikte hij 
Manoa. De blinddoek werd van zijne oogen afgenomen, en vol 
verrukking staarde hij op een groot plein, bedekt voor zoover het 
oog reikte, met huizen, waarvan de daken in het zonlicht schitterden 
alsof ze van goud waren gemaakt. In het midden stond het paleis 
van den Koning, maar twee dagen lang moest hij loopen door de stad 
alvorens dit paleis te bereiken. 

Hij bleef zeven maanden lang in Manoa, dat gelegen was aan 
de oevers van het groote Meer. Uit het goudrijke zand dat overal 
schitterde waschte hij groote hoeveelheden van het edel metaal. 
Maar hij wilde [niet voor altijd in de Gouden Stad blijven. Op zijn 
herhaald verzoek liet de Koning hem eindelijk vertrekken onder 
begeleiding van twee gidsen. Zij waren beladen met zooveel goud 
als zij konden dragen. Doch aan de Orinoco werden zij door ka- 
nibalen aangevallen, die op de twee buidels na, al het goud stalen, 
dat onder eenige levensmiddelen verborgen was. 

Naar het schijnt werd het bovenstaande niet ineens verteld, 
maar bij brokken en stukken. 

De overeenkomst van dit verhaal met de te voren aangehaalde 
voorstelling van het Indiaan-che Paradijs zooals onze Roodhuiden 
ze thans nog kennen is zoo treifend dat wij niet kunen nalaten onze 
overtuiging neder te schrijven dat beide een en dezelfde zijn. De naam 
Manoa is niets anders dan een synoniem van Mazwano , dat 
wederom door de Spanjaarden verbasterd werd in Amazona. 

Martinez moet waarschijnlijk gedurende de zeven maanden 
dat hij order de Roodhuiden vertoefde hun taal hebben aangeleerd 
en dus zeer goed op de hooogte geweest zijn van het Indiaansche 
Paradijs. In den omtrek van het dorp waar hij woonde kwam den- 
kelijk goudhoudend zand voor, waaruit hij door wasschen een groote 
hoeveelheid van het edel metaal wist te verkrijgen : inderdaad het 
district Barima in Eng. Guiana waar naar alle waarschijnlijkheid 
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Martin ez zijn verblijf hield, behoort thans tot een der rijkste goud- 
houdende terreinen in Guiana. Steeds vroeg hij evenwel den In- 
dianen naar de plaatsen waar er meer goud voorkwam ; en zij ver- 
wezen hem naar de Manoa of Mazwano, precies als onze Roodhuiden 
van dezen tijd nog doen als men hen vraagt waar zoo en zoo iets 
overvloedig voorkomt. Het antwoord luidt dan: ver voorbij de 
Boven-Marowijne m. a. w. het dalgebied der Amazone. 

Toen Martinez door de Spanjaarden werd gevonden, was hij 
geheel uitgeteerd door koortsen. In zijn verhit brein verwisselde 
hij denkelijk het denkbeeldige en het werkelijke. Zijn verhaal vond 
onder de gelukzoekers van dien tijd algemeen geloof. Er volgde 
een soort van samensmelting van het goudland met de legende van 
den met stofgoud bestrooiden Koning. 

Overal van af de Orinoco tot aan de Amazone werd gezocht 
naar de stad Manoa del El Dorado. Wat den goudzoekers evenwel 
steeds meer en meer aanvuurde, was het feit dat overal de Indianen 
het bestaan van het Goudland bevestigden. Immers allen geloofden 
(en gelooven nog) vast en zeker aan het werkelijk bestaan van hun 
aardsch Paradijs aan de Mazwano. 

Eene andere bekende legende is de sage van den grooten boom 
vol zilver geld. Als de wind waait, vallen de muntstukken naar 
omlaag 1 en worden door de Indianen opgeraapt. Alles kan men met 
dit geld koopen, maar o, wee, zoo men er kwaad mede wil doen. 
Want dan verdwijnt alles; de boom toch behoort toe aan God en 
het geld is Godsgeld, waarmede alleen goed, maar nooit kwaad mag 
verricht worden. 

Daarom zullen de blanken dien boom ook nimmer vinden. En 
al zou dit geschieden, dan toch kunnen zij niets met het geld uit- 
voeren , wijl zij te veel in zonden zijn verzonken. 

Bijna 100 jaar geleden schreef Waterton : 

Ik vroeg den Indianen naar de Witte Zee, en of het water drink- 
baar was of niet. Zij antwoordden dat er werkelijk zulk een plaats 
bestond. Een oude Indiaan verklaarde dat hij daar geweest was. 
flij beschreef het Meer als zeer uitgestrekt; er kwamen daar zelfs 
schepen^ 3 ). 

Ook Schomburgck hoorde in Eng. Guiana spreken over de 
Amazonen. Een oude Arowak zeide dat zijn broeder deze Man- 
vrouwen of Worisamoca (denkelijk 'mannendooders?) zooals hij ze 
noemde, bezocht had; en dat zij hem hadden toegestaan terug te 



(43) Wat. Wand. orig. ed. p. 37. 
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keeren met niet meer dan 20 zijner stamgenooten. S. zegt verder 
dat hij nooit een Indiaan ontmoet heeft, die zelf de Amazonen had 
gezien; altijd was dat geluk te beurt gevallen aan een grootvader 
of ander familielid. 

Oretiena beweerde in 1539 troepen Manvrouwen aan de Ama- 
zone te hebben ontmoet. 

Raleigh in 1595 hoorde overal spreken van de stad Manoa en 
het gouden meer Barimas Doch beide schenen zich immer al verder 
en verder te verwijderen. Toen hij dan ook naar Engeland terug 
keerde, was mar zijne meening, de Witte Zee die ongeveer even 
groot moest zijn als de Caspische Zee, meer dan 250 mijlen oost- 
waarts van de Caroni in Demerara gelegen. 

Van Heuvel schat het Meer Barima op 250 mijlen lengte. Op 
oude kaarten stond het aangegeven als gelegen tusschen Guiana 
en de Amazone. Volgens den Cacique Mahanarwa zou Barima ge- 
legen zijn aan de Wara, ineen oord geheel door bergen ingesloten, 
met slechts één ingang. Hij beweerde zelfs dat de stam der Taira's 
(een twijgstam der Caraiben) in Cayenne, de Manvrouwen zouden 
zijn.(") 

Het spreekt van zelf dat met een bezoek bij de Amazonen ver- 
moedelijk een droom bedoeld werd, wijl bij de Indianen de slaap 
een tijdelijke dood is. Ook het zien doelt niet op aardsche oogen, 
doch op de geestoogen van afgestorvenen waaronder een groot- 
vader, broeder enz. 

En alzoo hebben onze, in andere opzichten zoo praktische voor- 
vaderen, eeuwen lang gezocht naar het Verloren Paradijs op Aarde. 
En bij den tramaanleg in 1905—1907 heeft deze schimmenj acht zich 
in Suriname herhaald. 

Ook de vergulde Man is naar onze meening niets anders dan 
eene zinnebeeldige voorstelling van de Zon, die haar licht dagelijks 
gaat vernieuwen (vergulden), en op gezette tijden eenzeker stand- 
punt aan den hemel inneemt. Bij onze Indianen toch zijn zon, maan 
en sterren vereenigingen van menschelijke hartstochten. Verder 
moet men in aanmerking nemen dat het bestrooien met stofgoud 
van een opperhoofd bij de Chibka's ongeveer 50 jaar voor de ont- 
dekking van Amerika reeds zou zijn afgeschaft. 

Onze Roodhuiden kennen evenmin als de andere Indianen der 
Nieuwe Wereld het schrift en de indeel ing van den tijd in eeuwen. 
Hun verleden gaat niet verder terug dan wat zij hun grootmoeder 



(44) Schomb. Reis. vol- II, ,i. 831. 
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of overgrootmoeder hebben hooren vertellen. En wyl déze in de 
meeste, gevallen reeds dood zijn (of waren) moeten zij bepaal! de 
gouden stad en den vergulden- Koning gezien hebben ! 

Bij onze Roodhuiden is de Vergulde Koning de mensch geworden 
Godheid Tamoesi. Niemand kan zeggen wie Hij is, wijl Hij alle 
talen spreekt. Als Hij uit de hoogte nederdaalt, dan trilt en davert 
de grond. Zijn komst wordt voorafgegaan door den Bok (de duivel?) 
en daarna het Schaap (het Lam Gods?) dat bij God boven alle die- 
ren aangeschreven staat. Dan verschijnt eeu boog van kleuren 
gevolgd door een ladder en Tamoesi klimt naar beneden. 

De bovenstaande legende toont duidelijk Christelijke bijmenging. 

De oudere schrijvers, die den vergulden Koning overbrachten in 
El Dorado en deze wonderstad wederom plaatsen in het Witte Meer , 
handelden alzoo op grond van legenden', welke in dien tijd de ronde 
deden, en die alle doelden op een en hetzelfde zinnebeeld, nl. de 
Zon, die eiken dag met nieuwen glans getooid, opduikt uit het 
Oosten, om des 'avonds weder in het Westen neder te dalen. 

Volgens onze Indianen is de Zon geheel van goud, terwijl het 
goud dat men op Aarde aantreft, verharde zonnestralen zou zijn. 
Maar de Zongod gunt den blanken het edel metaal niet. en hoe meer 
er naar gezocht wordt, des te meer menschenlevens doelloos zullen 
worden opgeofferd. Want het goud verdwijnt uit onze binnenlan- 
den naarmate de beschaving nadert met hare verslindende tongen. 

Glimlachend wordt dan ook gesproken over zulke zaken als de 
tramaanleg en de Lawa- exploratie. Beide waren van den beginne 
af door het onwetende boschvolk ten doode gedoemd. En de uit- 
komst is daar om het juiste van deze meening te bevestigen. Merk- 
waardig is het tevens dat, naar het gerucht wil, kort na het vertrek 
der wetenschappelijke expeditie, Fransche stroopers op het afge- 
keurde terrein zijn gaan werken en veel goud gevonden zouden 
hebben. Geen wonder ook, want de God van het Licht verduistert 
of opent naar willekeur de oogen Zijner kinderen. 

Merkwaardig in verband met de vrouw enstaten zijn tevens de 
z.g. groene Amazone-steen en (Lapis nephriticus) of Piedras hyadas 
der Spanjaarden. Die steenen zouden volgens de Indianen afstam- 
men van de Amazonen of Man- vrouwen. Von Humboldt vond ze 
onder de Indianen der Rio Negro, waar ze als amuletten tegen 
koorts en de beten van giftige slangen werden gedragen. 

De Caraïben langs de kust van Guiana noemden den steen 
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macuaba( n ). Volgens Barrere werd hij hooger dan goud geschat 
en gold als de prijs van een slaaf. Sir Walter Raleigh zag hem aan 
de Orinoco, waar elke Kazique er een bezat, die door zijn vrouw 
om den hals werd gedragen. Lauwrens Kezmis trof onder de In- 
dianen in den omtrek der Oyapoke 'Cayenne) witte en groene stee- 
nen aan, die als geld (?) dienst deden. Chevalier Marchais schreef in 
zijne Reizen in Cayenne, dat de grootste rijkdom van een Caraïb 
bestond in een snoer van groene steenen , afkomstig van de Boven- 
Amazone, waar ze, door het water afgerond in de oevers enz. voor- 
kwamen. 

Nog vele andere schrijvers hebben melding gemaakt van den 
Amazone-steen. O. a. zouden, volgens Clavigero. de in Guiana 
gevonden groene steenen geheel overeenstemmen mét die door den 
monnik Bernhard de Sahagun bij de ontdekking van Mexico , onder 
de Anahuacs aangetroffen. De Mexicanen noemden ze Quetzalitzli; 
sommige waren met zeer kunstige figuren versierd( 43 ). 

Maar het kan ook zijn dat de door Schomburgck in Guiana 
gevonden z.g. Amazone-steenen misschien niets anders zijn dan 
door het water afgeronde, gladde steenen, door de Indianen gebruikt 
om hun aardewerk glad te maken of als geesten in den piaaimans- 
ratel te zetten. De Geest steenen toch worden verondersteld afkom- 
stig te zijn van den Slangegeest onder water. Zoo zij uit Brazilië 
komen, waar de Mazwano of het Indiaansche Paradijs ligt, des te 
meer waarde ze in de oogen der Roodhuiden krijgen. 

In Suriname zijn de Amazone-steenen welbekend. Ze heeten 
Marowijne-steenen omdat ze uitsluitend van uit den bovenloop der 
Marowijne naar de lagere streken gebracht worden. Naar men 
beweert komen ze soms uit Brazilië hoewel vele ook wel langs de 
oevers onzer stroomen voorkomen. 

Als amuletten en sieraden staan de Marowijne-steenen min of 
meer onder onze Indianen, vooral de Kalienja's hoog aangeschreven. 
Men kent kleurlooze ongeveer ter grootte van noten, blauwe en 
groene. Ongesiepen zien ze er dof uit, doch verkrijgen door het 
slijpen een fraaien glans. Een onzer nichten had een halssnoer 
van Marowijnesteentjes, die in Holland geslepen en in zilver gevat 



(45) Voor zoover ik heb konnen nagaan, wordt thans in Suriname het woord macuambo 
aangeduid onder negers als «afgodendienaar die amuletten en wisi (vergif enz.) verkoopt. 
Onze Caraiben schijnen het woord niet te kennen. 

(46) Zie Schomburgck Guiana Reis. Vol. II, p. 329—388. 
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veel op diamanten geleken. Naar men zegt, zouden ook onze In- 
dianen de kunst verstaan hebben van de steenen tot vischjes, 
dieren enz. te slijpen, terwijl zij thans nog bij het maken van aar- 
dewerk de Marowijne-steenen als onontbeerlijk beschouwen om het 
gekneede klei glad te strijken. Dat dit op een bijgeloof berust, 
spreekt van zelf. 

Wat de traditie aangaat, als waren de Amazone-steenen alleen 
bij de vrouwennatiea te verkrijgen, schijnen onze Indianen er niets 
van af te weten. Zij meenen, dat de vroegere Amazonen die stee- 
nen misschien wel ten geschenke gaven aan de mannen, die voor 
korten tijd met hen samenleefden, doch dat de steenen tevens in 
ruil verkregen werden met de gewone moto's of Bosch-Indianen. 

Toch, onpartijdig beschouwd, vormt de Marowijne-steen een ander 
bewijs, dat de Indianen in vroeger eeuwen, door de Marowijne 
heen, de Amazone wisten te bereiken. Van geen andere rivier, 
zelfs de Corantijn niet uitgezonderd!,; bestaan dan ook zoovele 
legenden en doen zoovele vreemde verhalen de ronde. Tevens 
kan nog toegevoegd worden, dat zooals blijkt uit de woordenlijsten 
van De Goeje, ook de taal onzer Caraïben min of meer eenzelfden 
oorsprong aantoont als [de talen der Ojana's alsmede de verderop 
levende stammen. 



Standpunt der vrouw. 

De Indiaansche vrouw is de bediende of liever slavin van haar 
man hoewel dit meer denkbeeldig dan werkelijk zoo is. Toch ver- 
richt zij het zwaarste werk en draagt de zwaarste vrachten; en dat 
dikwijls nog met een zuigeling op haar rug. Zij mag alleen in zijne 
tegenwoordigheid of die van een zijner familieleden met een anderen 
man spreken. Alleen als hij gegeten heeft, mag zij het wagen iets 
te gebruiken, zoodat als hij ziek is, zij soms honger lijdt. Al het 
geld dat zij met hangmattenbreien, aardewerk vervaardigen enz. 
verdient, komt den man toe, die het doorgaans verbrast. En dit is 
misschien een der redenen, waarom zoovele Caraibische vrouwen 
nog ongekleed gaan, hoewel, gelijk wij nader zullen aanhalen, dit 
meer berust op vrees voor de beschaving. 

Brengt men haar onder het oog dat zij geen slavin van haar 
man, doch slechts zijne vrouw is, dan wordt zij dikwyls boos. De 
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man echter zegt lachende : »het is nu eenmaal zoo en het zal zoo 
blijven«.( 47 ) 

Eens hadden wij bezoek van een troep KalienjVs, waaronder 
eene oude vrouw en hare drie kleinzonen, weigebouwde jongelingen 
van 18 tot 24 jaar. Zij vroegen ons toestemming eene groote kruik 
met water te vullen. Hiermede gereed, plaatste de oude vrouw de 
kruik op haar schouder. Houd op, riepen wij , en ons tot de jonge 
lieden wendende, vroegen wij hen of zij zich niet schaamden hun 
grootmoeder zoo te belasten, Onze opmerking verwekte een harte- 
lijk gelach; zelfs de oude glimlachte over zulk eene onnoozelheid en 
vertrok bijna bezwijkend onder haar last. De drie jongelieden 
liepen achteraan; aan hun vroolijkheid konden wij wel merken, dat 
zij het over ons hadden. 

Het bovenstaande in aanmerking genomen kan het dan ook 
geen verwondering wekken, dat er vooral onder de Caraiben, soms 
ongelukkige huwelijken voorkomen, te meer wijl enkele mannen hunne 
vrouwen mishandelen. Vooral geschiedt dit in dronkenschap. Maar 
o wee de vrouw als zij zich durft verzetten of haar dronken man 
een flink pak slagen tracht te geven. Want zoodra hij weer nuch- 
ter is, krijgt zij het dubbel terug. Zelfs de moeder en groot- 
moeder zijn niet veilig. Wij kennen zelfs eene oude vrouw, die niet 
met haar zoon tezamen in een huis kan leven, wijl hij in zijn dron- 
kenschap te beestachtig te werk gaat. 

Een man, die zich door zijne vrouw laat leiden of o verpraten, 
wordt met de grootste verachting aangezien. Zoo weet men o. a. 
te vertellen van een eerloozen Indiaan, die thans alleen met Negers 
kan omgaan, omdat hij eens, in nuchteren staat, door zijne vrouw 
de deur werd uitgejaagd. 

Maar, vroegen wij eens aan een Caraib, ons land wordt toch 
door eene Koningin, geregeerd. Geregeerd, klonk het verachtelijk, 
ja jij, maar niet ik; de Blanken en Negers zijn allen slechts slaven. 
Als de Koningin en de Gouverneur eens wisten, wat achter hun 
rug gezegd wordt, ze zouden geen dag langer zoo willen blijven. 
De gedachte alleen dat iemand zoo over m\j zou spreken is genoeg 
om mij de booze geesten in het lijf te jagen! 



(47) In den laatsten tyd is er veel geschreven over het ontstaan of den oorsprong van 
het standpunt der vrouw in de maatschappij van het verleden, waaruit blqkt dat in vroeger 
tg den de vrouw den man gebood of liever leidde. Maar om een vergelijking te maken tus- 
schen de oostersche en westersche gebruiken, laten wQ aan meer bevoegden over. 
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Geen Koodhuid toch is slaaf of koning, 

Maar allen hebben evenveel. 

Geen nijd of haat kan immer tronen, 

Waar niemand wenscht naar 't grootste deel ! 

Matig u, zeiden wij eens tot een Roodhuid want er bestaan 
groote boeken, vol wetten. , Verachtelijk luidde het antwoord : wet- 
ten zijn alleen gemaakt om onrechtvaardigheid en geweld recht- 
vaardig te doen schijnen. Voor ons bestaan ze niet. 

Soms gebeurt het, dat de man de vrouw verlaat. Geschiedt dit 
voor de geboorte van een kind, dan kraait er geen haan over. 
Daarna geldt het als desertie. De familieleden van de verlatene 
staan dan op en . . . het recht van den sterkste zegeviert. In 
vroeger tijden echter gaf een dergelijk feit aanleiding tot kainemoe 

of bloedwraak. 

Toch willen wij niet beweren, dat men onder de Indianen ook geen 

degelijke mannen vindt. Integendeel kunnen wij verscheidene, die 
in alle eer en deugd met hunne vrouwen getrouwd zijn. Een In- 
diaan echter die zijn vrouw niet als bediende beschouwt, zijn wij 
tot nu toe niet tegengekomen. Maar de vrouw verricht doorgaans 
met liefde haar taak. 

Het zedelijk peil der Indiaansche vrouw staat, in aanmerking 
genomen haar standpunt, hooger dan dat der negerin. Zij verlaat 
haar man slechts in uitersten nood, hoewel zij doorgaans niets tegen 
heeft een anderen man te nemen. 

De man daarentegen is uiterst jaloersch en ziet er niet tegen 
op, zijne vrouw bij de geringste gelegenheid van ontucht te be- 
schuldigen. In vroegere tijden had hij zelfs het recht haar te 
dooden of hare beide beenen te breken. Want, zoo redeneert nog 
de Indiaan „twee jonge mannen kunnen vrienden zijn evenals twee 
jonge meisjes vriendinnen; evenzoo kan een jonge man vriendschap 
sluiten met eene oude vrouw. Maar een jongeman en een jong 
meisje als vriend en vriendin , dat is iets wat niet onder Roodhuiden 
voorkomt. Alleen die gekke blanken zijn daartoe in staat. 

Dikwijls droomt de man iets en wijl bij de Indianen droomen 
als waarheden gelden (waarover later) volgen ei meermalen heftige 
tooneelen/ 48 ) Maar zoo er scheiding van man en vrouw plaats 

(48) Eens ben ik zelf byna de oorzaak van een dezer twisten geworden. Wy hadden 
nl. bezoek van een troep Caraïben, waaronder een jong meisje dat verkouden was. Op haar 
wijzende vroeg ik aan een oude vrouw: jawasere ke ma ? (hoest zij V doch kreeg ten ant- 
woord : Neen , dat kan niet, want zg heeft reeds een man. De overige Indianen schaterden 
Ik had het geval geheel vergeten, toen op koninginverjaardag, weer bezoek hebbende, het 
gesprek viel op een zekeren Indiaan, genaamd Alex. Wat, riep men, ken je Alex niet, en het 
is toch overal bekend dat je zgn vrouw jawatire (geliefde) genoemd hebt. Bqna was hq met 
je komen vechten. 
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vindt, dan behoudt de vrouw de kinderen. Zijn de jongens echter 
reeds de kinderschoenen ontwassen, dan volgen zij meestal den 
vader. 

De R. Kath. priesters, die overal rondgaan in de Indiaansche 
dorpenj, hebben vele vooroordeelen te overwinnen alvorens zij de 
Indianen tot een huwelijk kunnen bewegen. Soms stemmen alle 
mannen van een dorp toe, doch alle vrouwen weigeren ft is leuk!) 

Menigmalen hebben wij Indianen naar de reden van dit ver- 
schijnsel gevraagd, maar het antwoord luidde altijd ontwijkend of 
men zeide: „haar vader was Piaaiman, een huwelijk zou haar 
dooden !« 

Eens kwam een Indiaan uit de Para ons met groote oogen 
vertellen dat een Pater zijne vrouw had vermoord. Hoe zoo , vroegen 
wij. Wel, luidde het antwoord, mijne vrouw was zieken de Pater 
zeide dat dit het gevolg was van on7e samenleving zonder kerke- 
lijke inzegening. Twee weken geleden ben ik met haar getrouwd 
op aanraden van mijn broeder, een Piaaiman. 

Kort na het huwelijk werd zij erger en stieri. Als ik geweten 
had, dat trouwen zoo'n gevaarlijk ding was, zou ik het nooit gedaan 
hebben. Wat mij het meest verwondert is dat de Priesters, die 
zelve geen vrouw nemen en dus geen ondervinding hebben v T an 
dergelijke zaken, altijd zoo erop gesteld zijn, dat wij, Indianen, 
moeten trouwen. 

Onze vriend Awanimpo stond er bij, toen.de Indiaan deze zotte- 
praat debiteerde. Nauwelijks was hij weg, of onze vriend sprak: 
»Die man is mijn zwager, want zijne vrouw en ik zijn kinderen van 
één moeder. Maar hij is de gemeeenste Indiaan, dien ik tot nu toe 
ontmoet heb. 

Hij heeft mijne zuster vermoord en daar hij begrijpt, dat zoo 
het geval algemeen bekend wordt, hij geen andere vrouw meer zal 
vinden, tracht hij de schuld op de Priesters te werpen, want die 
hebben geen vrouw noodig ! « 

Awanimpo verhaalde ons meermalen over wat hij verbastering 
zijner landgenooten geliefde te noemen. 

Denk er eens aan, sprak hij eens, thans vrijen twee Indianen 
naar één meisje. En als zij een begunstigt', gaat de ander aan het 
kijven (niet vechten) om zijne krabben terug te krijgen. En dat 
nog om eene vrouw ! 

Luister wat er laatst op Biesri in de Para is gebeurd. Eene oude 
vrouw woont daar met haar zoon en een jong nichtje, die een 
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vrijer had, waarvan noch de neef, noch zijne moeder iets wilden 
afweten. Maar een week geleden ging de neef op jacht en daar 
hij van plan was, eenige dagen weg te blijven, verbood hij zijne 
moeder in zijne afwezigheid tapana te drinken. 

Nauwelijks was hij vertrokken otde vrijer kwam een praatje honden. 
Hij moest een zeer krachtige toelalamet zich hebben medegebracht, 
want de oude vrouw dronk zoodanig van de haar aangeboden tapana 
dat zij dronken in slaap viel en eerst den volgenden morgen ont- 
waakte om spoedig tot de ontdekking te komen, dat haar nichtje 
verdwenen was. Zij keek naar buiten en ziet, daar hingen de hang- 
matten van beide geliefden naast elkander. 

Toen de neef van de jacht terugkeerde en het geval hoorde , 
trachtte hij den gelukkigen minnaar een pak slaag te geven, na 
eerst zijne moeder goed te hebben uitgescholden. Hij beliep echter 
zelf twee blauwe oogen. En om hem te troosten, maakte zijne 
moeder een geheele korjaal vol tapana klaar. En thans ligt hij 
reeds drie dagen dronken. 



XIII. 

Zwangerschap voor de vrouw een last. Geboorte van het kind. 
Vrees voor bespotting en den Slangegeest. Convade of Kraambed van 
den man. Geheime, reis- en familienamen. 

Zelfs in het laatste stadium harer zwangerschap , draagt de 
vrouw nog de zwaarste lasten. Zij beschouwt haar toestand dan 
ook uit een geheel ander oogpunt dan eene blanke vrouw of zelfs 
eene negerin. Dikwijls wendt zij alle moeite aan om de geboorte 
van het kind te beletten; en dat vooral als zij van haar man, familie 
of zelfs vreemden de geringste aanduiding verneemt dat het kind 
een gevolg zou zijn van overspel of aan den Siangegeest zou toe- 
behooren. In dat geval stelt zij zelfs haar leven in de waagschaal 
Kinderlooze vrouwen ontbreken, doch dezulken, die niet meer 
dan een kind bezitten, komen vrij algemeen voor onder 
volbloed Indianen. Bij de Kabugru of Bastaard-Indianen daaren- 
tegen zijn vrouwen met zes kinderen geene zeldzaamheid , evenmin 
al waar een zwarte man met eene Indiaansche vrouw samenleeft. 
Het moet echter erkend worden dat over het algemeen ook uit 
eene samenleving van Indiaan en negerin slechts weinig kinderen voort- 



— 158 — 

komen. Misschien dus dat wij hier te doen hebben met eenzelfde 
geval van uitsterving als bij de inboorlingen van Tasmanië, Hawai 
enz., waar kindermoord ook vroeger inheemsen voorkwam doch 
thans evenmin als in Suriname meer bestaat. 

Zoowel het betrekkelijk zware werk gedurende de zwangerschap 
als het gebruik van kunstmiddelen (zie ook toelala) door de vrouw 
vormen naar onze meening een der redenen , waarom er zoo weinig 
mismaakte Indianen voorkomen. Zulke kinderen toch hebben 
weinig kans levend ter wereld te komen, daargelaten dat zij vroeger 
onverbiddelijk aan den Slangegeest geofferd werden en dus onmo- 
gelijk een nageslacht konden nalaten. 

In vroeger jaren ging de vrouw zoodra het oogenblik harer 
bevalling naderde, het woud in, en daar, te midden der vrije na- 
tuur deed de kleine Roodhuid zijn intrede in dit tranendal. 

De reden van dit vreemde gebruik kan denkelijk eveneens ge- 
zocht worden in de vrees voor bespotting en mishandeling, die on- 
twijfelbaar de vrouw treft als zij een tweeling of abnormaal kind 
ter wereld brengt. Door in het woud te schuilen, had zij dus ge- 
legenheid het wicht te dooden of weg te moffelen, voor dat haar 
man of de overige vrouwen van het dorp iets merkten. Zij bleef 
tevens ongestraft wijl de vrees voor den Slangegeest, den veronder- 
stelden vader van het kind, iedereen weerhield zich met de zaak in 
te laten. 

Maar o wee ! als de Piaaiman haar niet mocht lijden , want hij 
riep dan de Geesten op en deze constateerden het feit als moord. 
Eene duchtige tuchtiging volgde, en soms ook wel scheiding der beide 
echtgenooten. 

Na eenige rust genoten te hebben, keerde de moeder met haar 
pasgeboren kind weder naar de hut terug, waar zij dadelijk haar 
werk hervatte. De vader daarentegen ging in zijn hangmat liggen 
ten einde zich te laten vertroetelen. 

Dit geschiedde in de veronderstelling, dat het kinderlichaam 
afstamde van de moeder, doch de ziel daarentegeu van den vader 
en dateene geheimzinnnige connectie de kinderziel nog eenige 
weken na de geboorte, met den vader verbond.( 49 ) 

(49) Bij pasgeboren kinderen is het midden van den schedel zeer zacht en klopt, al ge- 
lang de ademhaling of het hart. By ontijdig geboren kinderen zy'n de verbindingen zelfs 
open, hetgeen misschien aanleiding heeft gegeven tot de veronderstelling dat het kind voor 
de geboorte niet door de navelstreng maar door den schedel gevoed wordt. En dat de kinder- 
ziel door een gaatje in het midden van den schedel in de hersenen dringt. Zoolang deze plek 
dus. niet verhardt wordt er verondersteld, dat het zieltje nog niet geheel van de vaderziel 
los is. 



\ 
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Alzoo hing het leven van het kind naar men veronderstelde, 
geheel af van den vader. Hij mocht dan ook geen zwaar werk 
Terrichten. De jacht was hem verboden, want de pijl kon wel het 
kindje treffen. Klom hij over een boomstam, steeds plaatste hij 
twee takjes als brugje voor het kinderzieltje, dat hem volgde. 
Trok hij over eene rivier of kreek, een kalebas of vruchtschaal 
diende dan, ten einde den overtocht van het wicht te vergemakke- 
lijken. Overal liep hij bedaard en voorzichtig rond , doornige plaat- 
sen vermijdende. En als hij bij toeval een Jaguar ontmoette, 
vluchtte hij niet weg, maar trad moedig het beest tegemoet. Immers 
het leven van zijn kind hing ervan af. Het zieltje toch kon schrik- 
ken en in het woud verdwalen. 

Zelfs des nachts moest de vader zich in acht nemen ten einde 
zijn kind smarten te besparen. Hoe geweldig iets hem ook jeukte, 
hij moest zeer voorzichtig krabben, want zijne nagels konden het 
kind pijn doen. En wee hem als hij zich vergiste en een luis, die 
hem hinderde op te ruwe wijze trachtte te verwijderen, want het 
kale hoofdje van zijn lieveling leed er dan onder. 

Ook verschillende spijzen mocht de vader niet eten uit vrees 
van het kind te schaden. O. a. werd verondersteld , dat oelana- 
vleesch (waterhaas) vlekken veroorzaakte. Deze onthouding ge- 
schiedde zoowel voor als na de geboorte van het kind. Werd het 
kind ondanks alle voorzorgen van den vader toch ziek, dan zocht 
; deze op den Piaaiman, die door oproeping der Geesten op de ge- 
bruikelijke wijze, spoedig de oorzaak (doorgaans een vreemde) der 
kwaal wist op te noemen. Indien deze oorzaak niet afhing van 
den Slangegeest, den Slechten geest of Kainemu , dan werd den 
vader den raad gegeven zich enkele insnijdingen te maken aan borst 
en armen. Met water gemengd, kreeg het kind dan het bloed te 
drinken. Of wel de Slechte Geest werd met behulp van eenige 
mieren uit het kinderlichaam gebeten of door toelala wegbekoord. 

Pater van Coll zegt, dat hoe dwaas ook deze gewoonte der 
wuvade ook schijne, het toch niet te ontkennen valt, dat daarin 
eenige inschikkelijkheid voor de vrouw ligt opgesloten. Immers 
zoo lang de man in de hangmat blijft, kan hij geen wild aanbren- 
gen, zoodat de spijsbereiding niet al te zwaar op de vrouw drukt. 

Onze meening komt niet geheel met het bovenstaande overeen. 
Wij gelooven eerder dat de couvade een soort proef of middel is , 
ten einde den man in staat te stellen uit te maken of het wicht 
werkelijk zijn kind is. Want de veronderstelling gaat dat zoo de 
vader zich niet strikt aan de regels onderwerpt, hij den dood van 
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zyn lieveling veroorzaakt. Blijft het kind dus in leven, dan is alles 
in orde, zoo niet, dan moet dat te wijten zijn aan ontucht door de 
vrouw bedreven enz. Immers de schuldige man zal geen couvade 
houden voor zijn kind, uit vrees voor de rechtmatige woede van 
van den bedrogen echtgenoot ! 

Toch zijn er ook andere oorzaken, die volgens indiaansche op- 
vatting kunnen bijdragen tot den dood van een kind; en wel o. a. 
de Slangegeest waarover nader. Ook negers en blanken zouden door 
aankijken het wicht kunnen kwaad doen. 

Kort nadat de kinderziel van het vaderlichaam los is , hetgeen 
dikwijls meer dan een maand duurt, gaat de moeder overal bij hare 
kennissen rond ten einde het kind te vertoonen. 

Bij onze Indianen krijgt het wicht reeds kort na de geboorte 
een naam, die doorgaans doelt opeene bepaalde gelijkenis of eigen- 
schap, hetzij van een dier, vogel enz. 

De familieleden komen bij elkander. Kijk, roept er een, wat 
lijkt zijn oor op een bloem. Neen zegt een ander , zijn neus is 
krom als die van een Pakani. Zijne kin lijkt op een tabaksblad, 
meent de grootmoeder. Ja, beaamt de vaderj, de gelijkenis is tref- 
fend; zijn naam zij dus Tamualujekesalu d. w. z. Tabaksbladkin. 

De naam die strikt geheim gehouden wordt, is slechts bekend 
aan familieleden en vrienden, alsmede den Piaairaan: Want de 
veronderstelling gaat, dat zoo een vijand zich ervan meester maakt, 
hij evenveel kwaad ermede kan uitvoeren als met het lichaam van 
den Indiaan. Zelfs familieleden noemen elkander zwager, zwageres 
neef, nicht enz. De moeder spreekt haar kind aan als mami (mijn 
kind) en andere kinderen als zuigeling, meisje, jongen enz. Inzon- 
derheid de Caraïben houden er zulk een verbazend aantal familie 
aanduidingen op na, dat zij zei ven dikwijls in de war geraken (zie 
achterstaande lijst). 

Het grootste bewijs van vertrouwen dus dat een Indiaan een 
blanke of neger bewijzen kan, is het noemen van zijn naam. Dik- 
wijls echter maakt hij zich er af met de opmerking: „mijn naam 
is Wokelu. d.w. z. man. 

Naar men beweert zou bij de Arowakken en denkelijk ook de 
Caraiben in heel oude tijden, alleen de Piaaiman het kind met een 
naam begiftigen. Tot dat doeleinde werd het wicht in de piaaihut 
gebracht. De Piaaiman begon dan te ratelen en allerlei woorden 
te praten, tot dat het kind eenig teeken van herkenning gaf. Het 
laatstgesproken woord was de naam ! 
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Enkele oude Caraïbische mannen en vrouwen dragen behalve 
hun eigen namen , nog dien hunner grootouders. Verder hebben 
enkelen ook reis-namen, die alleen op reis dienst doen. Zoo heet 
o. a. een onzer vrienden Atarwa, doch zijn reisnaam is Aliensi en 
zijn doopnaam Jozeph. 

De reisnaam dient vooral om een vijand of kwaden geest Joleka, 
Ar. Jawahu te bedotten. Welke booze Geest toch zal in het alom 
bekende pseudoniem Aliensi en Jozeph den nagenoeg onbekenden 
waren Atarwa zoeken V } 

Wat den doopnaam of blanken naam aangaat, deze mag iedereen 
kennen, wijl de kwade Geest der blanken machteloos is tegenover 
het doopsel. Ons zijn enkele, meestal zieke kinderen bekend, die 
twee doopsels ondergaan hebben, een Fransche en een Hollandsche; 
en eens zelfs hoorden wij een Indiaan zeggen dat hij van plan was 
zijn ziek kind een derde doopsel te doen ondergaan. Tevens be- 
schouwen sommigen een Franschen doop veel doeltreffender. Zoo 
verklaarde Kaptein Pierre van de Jodensavane, dat hij niets gaf 
om het Hollandsche doopsel, doch dat hij en zijne kinderen van de 
Fransche methode hadden gebruik gemaakt! 

Ongedoopte Indianen komen nog, zoover wij kunnen nagaan, 
alleen voorin de Boven-Marowijne, overigens zijn ze allen Roomsch 
Katholiek. 

Behalve hunne gewone namen, hielden de Arowakken in vroe- 
ger tijden een systeem van familienamen er op na, dat zeer ge- 
compliceerd moet zijn geweest. 

Het kind behoorde aan de moeder en mocht niet in haar familie 
trouwen. 

Was het kind een jongen, dan droegen zijne afstammelingen 
den naam van de familie der vrouw. Was het kind een meisje, dan 
behoorden hare afstammelingen eveneens tot de familie harer 
moeder. 

Meer dan vijftig dezer familienamen zijn bekend, die alle op 
denzelfden grondslag berusten als de gewone namen. 

O. a. kent men : 

Karuafona = van het grasland. 

Demirèna (deze familie mag trouwen met de volgende)( 61 ) 



(50) Zoowel gedoopte als ongedoopte Indianen dragen soms de namen van blanken of 
ambtenaren met wien ze in contact komen. Immers zulk een persoon kan eerder de slechte 
geestpijlen verdragen dan een arme Indiaan. 

(51) Misschien is dit nog een overblijfsel tui een systeem, gelijkstaande met dat der 
lroquois van Noord- Amerika (zie Morgans Ancient Ilist., 90) 
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Karobahana. 

Ebesowana = van de rups of veranderde. 

Awarakana = van de awarapalm. 

Koerpabana. 

Karaufanono = savannehonger. 

Hoeliubitana = van den Slangegeestf 2 ). 

Elke naam eindigt in di (man) en do (vrouw) of meervoud na 
of no. 

Over den oorsprong der namen wordt de volgende legende 
verhaald : 

Eens, in oude tijden hadden de Aro wakken eene groote volks- 
vergadering en toen ze weder uit elkander zouden gaan, stelde een 
oude man voor, dat elke familie/ een naam zou aannemen opdat zij 
elkander later weer konden kennen. Zoo gezegd, zoo gedaan en 
een ieder koos zich een naam, doelende op een voorwerp in de 
nabijheid. De een doopte zich met den naam van een vogel een 
ander met dien van een boom enz. (lm Thurm). 

Of de Oaraiben ooit zulk een systeem op na hielden, hebben 
wij niet kunnen uitmaken. Maar het is best mogelijk, in aanmer- 
king genomen, dat sommigen bij hun gewonen naam nog dien 
van hun grootouders voegen. 

De krijgshaftigheid of liever barbaarschheid die den Caraiben 
van vroeger tijden kenmerkte, hun rooven van Arowaksche en 
andere vrouwen enz., moet evenwel veel hebben bijgedragen tot het 
verval van het huwelij kssysteem. De Kalienja's van dezen tijd , 
alsook de Arowakken kennen het woord „familie" dan ook slechts 
in denzelfden zin als de Europeanen. Van het gecompliceerde sys- 
teem hunner voorouders hebben zij alleen eene vage herinnerin 
overgehouden. 



er 
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XI7. 
Ouderliefde en Kinderliefde. Opvoeding. 

- Moederliefde is bij de Indiaansche even ontwikkeld als bij hare 
Europeesche zusteren. Zij omhelst echter niet voortdurend haar 
kindje, doch evenals onze moeder ons in slaap zong met de woor- 
den : „slaap kindje, slaap, daar buiten loopt een schaap", zoo zingt 



(52) Zie verder lm Thurm ../Among the Ind' 
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ook de roode moeder haar lieveling toe met het gezang van een 
vogel, o. a. den lijsterzang: 

„Koelasili, daw daw si yenl" 

Het kind blijft dikwijls aan de borst tot zijn derde levensjaar. 
Het speent zichzelf en menigmalen hebben wij indiaansche kinde- 
ren gezien, die onder een vroolijk spelletje eensklaps opstonden 
teneinde zich aan de moederborst, al staande te laven. 

Wijl het van belang is voor de moeder, dat haar zuigeling 
spoedig leere kruipen en loopen, zoo neemt zij soms haar toevlucht 
tot zeer krasse maatregelen, o. a. het plaatsen van het kind op eene 
plaats, waar mieren zijn. Het wicht tracht dan uit pijn zich op te 
richten en leert zoodoende spoedig loopen. Ook het zwemmen ken- 
nen vele Indiaansche kinderen reeds voor hun vierde jaai. Inder- 
daad, van af hun geboorte maken zij reeds in gezelschap der moe- 
der, kennis met het water. 

De kinderen groeien op zonder tucht, hetgeen evenwel niet 
wegneemt , dat zij een soort van eerbied voor hunne ouders en 
ouderen van jaren hebben. Bij de Arowakken spreken zij hunne 
ouders in het meervoud aan, evenals minderen hunne meerderen. 
De Caraiben daarentegen maken hoegenaamd geen onderscheid; in 
vroeger jaren werd zelfs de Gouverneur bij zijn voornaam aange- 
sproken.^ 3 ) 

Evenals bij de Hindoe's enz. kennen de Roodhuiden geen on- 
zedelijke woorden, wijl zij van af hun vroegste jeugd reeds leeren 
alles bij den waren naam te noemen. Want, zoo redeneert de In 
diaan, het kind moet weten, waarom het op deze wereld vertoeft! 

Indiaansche kinderen hebben veel minder kans ondeugend te 
zijn dan hunne Europeesche neefjes en nichtjes. Zij mogen vrij 
met messen spelen, in den modder rollen, uit zwemmen gaan enz 
Het bemorsen van kleederen is onmogelijk, wijl zij geen kleederen 
dragen, terwijl de kans om iets te breken, zenr gering is in een 
Indiaansch kamp. En toch met zoovele kansen in zijn voordeel, kan 
menig rood kind een model kind genoemd worden. 

Kleine meisjes helpen hare moeders bij het dragen van hout; 
het raspen der kassave enz, Zij leeren eten koken, waterkannen 



(53) Eigenaardige verhalen doen' hieromtrent in Suriname de ronde. O. a. wordt ver- 
teld, dat een omde Indiaan, op bezoek zijnde bij Gouverneur van Sypesteyn hem op de 
allerfamiliaarste wijze begon aan te spreken en op den rug te kloppen. Matig u , zei de 
Gouverneur, die zich wel wat in zijn waardigheid gekrenkt gevoelde. Ka! klonk het van den 
Indiaan, je behoeft niet zoo'n hooge borst op te zetten, want ik 'ken je nog van vroeger 
jij waart immers de foetoeboi of loopjongen (adjudant) van gouverneur Baders. 
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bakken, hangmatten breien enz. zoodat op twaalfjarigen leeftijd 
zij reeds alles aangaande de huishouding afweten. Dan begint zvj 
van moeder of grootmoeder inlichtingen te ontvangen omtrent de 
bewerkingwij ze der verschillende toelala of bekoringsmiddelen. 

De jongetjes daarentegen zijn van af zeer jeugdigen leeftijd 
reeds min of meer vreemdelingen voor de moeder. Zij verrichten 
geen huisarbeid, maar loopen overal in het omliggende woud rond 
teneinde met hun boog en pijlen, vogeltjes en ander klein wild te 
schieten. Zij oefenen zich ook soms in het schijf schieten, steenen 
gooien en een soort worstelspel, genaamd sombo. Andere, dikwijls 
zeer aardige spelletjes zijn imitaties van de levenswijze der ver- 
schillende wouddieren. B.v. een jongen stelt voor een Water- 
haas of Oelana (Coelegenys paca\ Hij verbergt zich in het woud en 
wacht tot [zijne kameraden , die tezamen met een hond zijn spoor 
moeten volgen, in de nabijheid zijn. Fluks springt hij dan op, ijlt 
naar de kreek toe, stort zich in het water en duikt onder. De ande- 
ren volgen hem in wilde vaart om eenige oogenblikken later de 
jacht op te geven of in triomf den Oelana naar den oever te slepen 
Bij het Tapir-spel gaat een jongen het woud in, zorg dragende 
eenige takjes op zijn weg te breken. Een ander volgt hem tot aan 
zijne schuilplaats. Het spreekt van zelf, dat zulke spelletjes niet 
weinig bijdragen om een jongen tot een geoefend jager te doen 
opgroeien. 

Alles moet de Caraibische jongeling uit zich zelf aanleeren, wijl 
zijn vader het als onnoodig beschouwt hem inlichtingen te geven 
omtrent zulke eenvoudige zaken als de geheimen van het woud, 
de vervaardiging van vlechtwerk, boog en pijlen enz. Kijk wat wij 
doen en volg ons, zeggen de ouders tot hunne kinderen; andere 
uitleggingen worden overbodig geacht. Slechts eens hoorden wij 
een ouden Indiaan tot zijn zoontje zeggen : Open uwe ooren en 
oogen, opdat gij later niet zult kunnen zeggen dat ik u geen kans 
gegeven heb om te leeren. Deze kans was de dierentoelala. 

Slechts een ding wordt den Roodhuid van af zijn vroegste jeugd 
af reeds met sprookjes, legenden enz. ingeprent en dat is: „oog om 
oog, tand om tand". Ook verwondering mag hij nooit laten blijken. 

Vergeldt goed met goed, leert de vader zijne kinderen, doch 
vergeet nimmer u over een gedaan onrecht te wreken, al zij het 
ook na verloop van jaren. Dit is dan ook de reden waarom in 
vroeger tijden, het meisje als zij vrouw werd zich meteen agoetitand 
inkervingen in de huid meest maken en peper op de wonden smeren. 
Daardoor bewees zij pijn te kunnen verduren en leed, gelijk haar 
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vader om haar geleden heeft. Zij moest tevens eenige weken lang 
in haar hangmat vastgebonden liggen terwijl zij alleen des nachts 
mocht eten en drinken. Soms werden ook hare haren afgebrand. 

Deze gebruiken zijn echter geheel in onbruik geraakt bij de 
Caraïben van dezen tijd. 

De liefde van den vader voor zijn zoon hangt af van de list en 
den moed door dezen bij jacht en visscherij (vroeger in den strijd, 
ten toon gespreid. Zelfs het dochtertje deelt hierin getuige o. a. 
het feit, dat een Indiaan ons eens zijn driejarig dochtertje voorstelde 
met de woorden: dat kmd is een wonder, want zij kan pakiravleesch 
van varkensvleesch onderscheiden! 

De Indiaansche opvatting van kinderliefde verschilt geheel van 
de onze. Jongelieden waardeeren de ondervinding hunner onders 
of grootouders, doch van werkelijken eerbied bestaat slechts weinig. 
Een Indiaan beschouwt dan ook zijn tot werken te oud geworden 
vader of moeder meer als lastposten dan wat anders. 

In vroeger jaren was de toestand nog erger; toen werden de 
oudjes eenvoudig levend in den grond begraven. Maar of dat ge- 
schiedde uit ouderliefde laat zich moeilijk bepalen, ten minste de 
begraving vond slechts plaats met toestemming der veroordeelden, 
die naar men beweert, hun nutteloosheid en onmacht beseffende, 
dikwijls zich zelf aanboden. Onze meening verschilt van het voren- 
staande gelijk wij later zullen aantoonen. 

De Indianen zelve ontkennen ten stelligste dat hunne voor- 
ouders ooit zulke wreedheden pleegden. Niet zoo de Negers, die 
staande houden dat het levend begraven, vooral van oude vrouwen, 
vroeger algemeen bij de Indianen in gebruik was.( 64 ) 

Het bovenstaande wordt bevestigd door verschillende Priesters 
uit andere deelen van Guiana enz. 

Als een ander vreemd bewijs van indiaansche kinderliefde , ka n 
het volgende gelden: 

„Sander, een onzer roode vrienden van de Joden savanne is 
zeer trotsch op zijn vader', wiens voorouders eigenaren zouden ge- 
weest zijn van de plaats waar thans Paramaribo staat. Menigmalen 
hebben wij hem hooren uitroepen: „er is maar één zooals hij en ik, 
Sander, ben zijn zoon". 



(54) Tegenwoordig wordt in vele beschaafde landen geijverd tot invoering van een wet 
teneinde geneesheeren de macht toe te kennen om een ongeneeslijke zieke, die ite veel pyn 
liidt, door toediening van eenbepaald middel, voor goed uit zijn lijden te helpen. 

Misschien dat onze Indianen ook van datzelfde standpunt uitgingen, doch dat zij den 
moed niet hadden de oude menschen te dooden alvorens ze te begraven. 
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Eens voegde hij er echter bij: Mijn vader wordt oud. Vroeger 
was hij de krachtigste en vechtlustigste Kalienja van af de Maro- 
wijne tot aan de Corantijn, doch thans begint hij Ie verzwakken. 
Maar van tijd tot tijd, vooral als hij gedronken heeft, komt de oude 
vechtlust weer boven; en dan moet hij uitrazen. 

Een dergelijk geval vond plaats eenigen tijd geleden, doch zag 
ik terstond, dat mijn vader het onderspit zou delven. Om dus te 
voorkomen, dat hij door een vreemde werd toegetakeld, ben ik 
verplicht geweest hem zelf af te ranselen ! 

Toen hij den volgenden dag ontwaakte, prees hij mij met de 
woorden: „Sander, mijn zoon, ik ben trotsch op je, want je h3bt 
gehandeld net als ik in mijn jonge jaren deed." 

Maar, vroegen wij den jongeling, als je toch zooveel van je 
vader houdt, waarom liet jij je dan niet door hem afranselen. Ka ! 
klonk het antwoord, je maakt grappen, als ik zoo gehandeld had, 
zou mijn vader bij zijn ontwaken mij verachtelijk hebben toe- 
gevoegd : 

„Sander ik geloof niet, dat je mijn kind bent want je schijnt 
alleen geschikt om met vrouwen om te gaan." En dan zou hij mis- 
schien mijne moeder een pak slagen hebben toegediend ! 

Toch zijn niet alle Roodhuiden even harteloos. Eens hoorden 
wij zelfs een nuchter jongeling uitroepen: „Ik wil teruggaan naar 
mijne moeder, naar de plaats, waar ik als kind gespeeld heb. Ik 
wil baden in het water en den vloed zien opkomen ter plaatse waar 
ik geboren ben. Mijne zuster zal mij niet meer herkennen, zij zal 
twee dagenlang beschaamd voor mij zijn, en in mij een gewonen 
man zien " 

De Aro wakken van dezen tijd laten dikwijls hunne kinderen 
bij familiën in de stad, waar zij dan de school bezoeken. Ook in de 
R. Kath. weeshuizen treft men enkele indiaansche kinderen aan. 
De Kalienja's daarentegen, hoewel veel talrijker dan de Arowakken 
plaatsen hunne kinderen zelden op school; de weinige Caraïbische 
kinderen, die bij familiën in de stad wonen, zijn dan ook meestal 
weezen. 

De Caraïb zegt: Als ik mijne kinderen lezen en schrijven 
laat leeren, worden zij dom en ongeschikt tot het leven in het woud. 
Want hoe het ook zij Iengi tan lengt (Indiaan blijft Indiaan) en 
keert hij steeds tot den natuurstaat terug. Kan hij dan niet jagen 
dan zal hij liegen en stelen en een last worden voor andere In- 
dianen; de meisjes zullen vervallen in onzedelijkheid zooals sommige 
Arowaksche vrouwen, die in de stad wonen. Als mijn kind dus 
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slecht moet worden, dan geschiede dat op indiaansche wijze. Maar 
laat mij u iets zeggen: de beschaving is den Indiaan een gruwel 
evenals de onbeschaafdheid van den Roodhuid den blanke tegen- 
staat ! Toch is het ontwijfelbaar dat : 

Waar alle menschen kleeren dragen, 

Hij, die ze mist, hij wordt bespot, 

Maar als wij allen nakend loopen, 

Hij, die ze draagt, hij is een zot! 



XV. 
Drankfeesten. Galakleederdracht. Muziek. Dansen. 

Indiaansche feesten vinden alleen plaats bij gelegenheden, o. a. 
ter eere van een Piaaiman , die zijn examen gedaan heeft, een 
huwelijk, geboorte, sterfgeval enz. Een ieder, die ruim van paja- 
walu, Ar. tapana voorzien is', kan zich tot gastheer maken van het 
geheele dorp of de geheele omgeving. 

In vroeger tijden, toen de Indianen talrijker waren dan thans, 
gaven zij ook grootere feesten. Geheele dorpen noodigden elkander 
uit tot een algemeen drinkgelag. En dat zonder onderscheid van 
nationaliteit; elke vriend, die kon drinken, was welkom. 

Invitaties werden rondgezonden in den vcrm van touwtjes elk 
met een bepaald aantal knoopen (of zaden) al naar gelang het aan- 
tal dagen, dat moest verloopen voor het feest. De gastheer behield 
een touwtje. Boodschappers brachten de overige rond. Iedereen 
zorgde eiken dag een knoop los te maken.(") 

De drank werd reeds een week of zoo te voren door de vrou- 
wen bereid in groote korjalen, die elk 150 a200 gallon konden be- 
vatten^ 6 ) en die bedekt waren met paloeloebladeren. De omtrek der 
drinkplaats was tevens door de mannen van alle onkruid gezuiverd. 

Twee dagen voor het feest ging de gastheer in zijn hangmat 
liggen ten einde de bezoekers te ontvangen, die in troepjes te gelijk 



(55) Deze touwtjes dienden tevens als rekeningen, tot het opteekenen van schulden 
enz. Verder had men stokjes met inkervingen. Ook in Peru werden deze zg. Quipres ge- 
bruikt in den vorm van touwtjes met knoopen van verschillende kleuren enz. 

(56) Over de bereiding der pajatcalu-, of wel evenals in Demerara algemeen paiwari 
geheeten, zie „Dranken". De bereiding geschiedt echter niet meer zoo vies als voorheen > 
althans bij sommige Indianen, vooral Arowakken der benedenlanden. 



aankwamen: Een ieder bracht zijn eigen levensmiddelen mede. 
Elke stam gaf van uit de verte door luide kreten zijn nationaliteit 
te kennen. De Arowakken riepen: Lokono, de Caraïben KalUmja. 
Ieder gast zocht terstond na aankomst den gastheer in zijn hang- 
mat op teneinde hem het onderweg opgedane nieuws mede te doe- 
len. Daarna ging hij zich in de kreek wasschen en een kalebas 
kasiri drinken. 

Eerst den volgenden dag begon het feest, Jong en oud takelde 
zich toe op allerlei vreemde wijzen. Ieder beschilderde zich met 
fcoesoewee-sap, krapa-oiie., krawiroe, tapoelwpa of taproepa. Verder 
met alakasiri-bxlHtiin, sipipio enz, Den rug liet men zich door een 
ander besmeren. 

De versiering bleef niet beperkt tot menschen. Integendeel alle 
instrumenten alsmede tamme Apen, Honden enz. werden op gelijke 
wijze behandeld. 

liet gala-co stuum derKnlien- 
ja's, vooral der zg. Moto's of 
Bosch -Indianen was in vroeger 
ocuiven uiterst phantastisch. De 
man droeg een groote kamisa 
van of kralen zaden met veel- 
kleurige vederen omzoomd; 
verder lange halssnoeren en col- 
liers om pols en enkels. Over 
den rug hing een mantel, be- 
staande uit de vederen van 
Ara's, Papegaaien, Hokohoen- 
ders, Aigretten enz., waartns- 
schen huiden van Kotinga's, 
Su ik e ivo gels, Tanagers. goud 
kleurige torren enz. , terwijl 
ook de borst versierd was met 

Een trom en een dsnnlok met noen. VOgelhuidjeS W. 0, vooral de Op 

schubbetjes gelijkende borstvederen van de Geschubde of Gevlekte 
Woudduif (Columba speciosa), bij de Caraïben ook bekend als 
Wakekwan of Ar. Jaboéli, Het hoofdhaar was versierd met vlokjes 
dons en vederen. Het hoofd werd omspannen met een diadeem van ge- 
vlochten wariembo, waarboven waren gestoken lange staart vederen 
van Ara's, Papegaaien, enz, het geheel netjes afgewerkt met andere 
kleinere vederen en dons. In de ooren staken lange roode of witte 
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vederen. Aan de oorlellen hingen letterhouten of beenen staakjes 
die soms met kolibrievederen versierd waren en langs de kaak tot 
aan den mond reikten, terwijl een bol, waaraan lange vederen of 
franjes, aan de onderlip de versiering voltooide.( 57 ) 

Het galacostuum onzer hedendaagsche Indianen is wel niet zoo 
phantastisch als het bovenstaande, doch komt het in vele opzichten 
zeer nabij. Sommige der versiersels hebben oorspronkelijke namen, 
andere weer niet. O. a. heeft men : 

Hoofdtooisel : Ar.' karusan of Dakwema, 

Car. jemalili of umalide 

Haartooisel : Ar. damolise. 

Versiering van kralen dwars over de borst : Ar. kulalabade of 
dakelekehoete. 

Oorversiersel; Ar. Dahiekede. Car. kotuliendja. 

Franje : Ar. datokolo, Car. sje-sje of malidje. 

Rugversiersel: Ar. sauria?ia(?) Car. agnisa. 

Oorring Car. panalitano enz. 

Of onze Indianen ooit vroeger neus versiersels droegen, hebben wij 
niet kunnen uitmaken. De Aro wakken noemen ze echter, dasielle- 
lokoto. 

Behalve de hierboven aangehaalde versieringen van vederen 
enz. werd het lichaam tevens beschilderd met verschillende, ge- 
kleurde verfstoffen, gemengd in welriekende oliën, hetgeen thans 
nog geschiedt. Soms werden borst en rug blauwzwart en rood be- 
schilderd; vuurrood daarentegen de wenkbrauwen, neusrug , eenige 
lijnen aan de wangen en een plek aan het voorhoofd. 

Het costuum der vrouwen was eenvoudiger. Zij droegen minder 
vederen, doch een overvloed van *aden of kralen. Ook thans nog 
mag een meisje of vrouw geen jongeling of man in fraaiheid van 
kleederdracht overtreffen. Want, zegt de Indiaan, zie naar de mooie 
vogels; alleen het mannetje pronkt, het wijfje bewondert! 

Soms kan men nog de Indianen aantreffen in een kleedij , welke 
eene geschilderde imitatie vormt van de bevlekking eener Jaguar- 
huid, Boa, enz. De reden dezer versiering is denkelijk nog een 
overblijfsel van de vroegere dierendansen, waarover later.( 58 ) 

(67) lm Thurm maakt tevens ir deling van een halve maanvormige koperen of zilveren 
plaat als neushanger, alsmede een schort van gele palmbladeren. 

(58) Voor eene betere beschrijving der versieringen enz. in gebruik onder de Ojana's, 
Trio's en Oepoeroei's zie bedrage enz. over de Indianen van Suriname J907) door C. H. de 
Goeje. Het werk is tevens v«rsierd met talrijke gekleurde platen. 

Zie ook Report of the Col. Exp. Madrid 1895 bij Zelia Nuttall. Daar worden verscheidene 
van Mexikaansche Indianen beschreven. Merkwaardig is ook de mantel van Montezuma, die 
geheel uit scharlakenroode vederen bestond. 



- 170 — 

Zoodra ieder gast zich op voldoende wijze had versierd of laten 
versieren, hetgeen meermalen uren in beslag nam, begon het eigen- 
lijke feest met het Toekoesi- of Bimiti-spel of gevecht, ten doel heb- 
bende, de eer om den eersten kalebas drank te ledigen. Rijen jonge- 
lingen plaatsen zich op bepaalde afstanden van elkander op den 
weg, die naar de hut leidde, waar de korjaal met drank stond. Een 
troepje jongelieden stelde de Toekoesi of Kolibries voor, die al vech- 
tende gelijk deze vogeltjes, zich een weg door de rijen hunner 
kameraden moesten banen. 

Op een wenk van den gastheer, begon de stryd. De jongelingen 
renden vooruit doch slechts aan enkelen gelukte het de hut te be- 
reiken, waar zij werden opgewacht door vrouwen, die hen zonder 
vorm van proces, peperwater in de oogen trachtten te gooien! Ein- 
delijk wierp een der strijders, de paloeloe-bedekking van de korjaaj 
af, een heldendaad, die een luid gejuich verwekte. Den overwin- 
naar werd dan de eerste dronk aangeboden, hetgeen hem echter 
niet goed smaakte, in aanmerking genomen het peperwater, dat hem 
in de oogen brandde. Het feest was geopend. 

Alle dansers begonnen om de korjaal heen te loopen onder het 
uiten van een luid hia-hia^* gevolgd door allerlei geluiden van 
dieren en vogels. Elke man plaatste zijn linkerhand op den schou- 
der der vrouw, die naast hem stond, terwijl hij met de rechterhand 
de kalebassen drank aannam. Het geheel werd opgeluisterd door 
gezang en trommelslag, terwijl ook de fluiten zich lieten hooren. 

De trom sambula, Ar. samulan thans bij onze Indianen in ge- 
bruik, is dikwijls zeer groot en bestaat uit een stuk uitgeholden 
boomstam of hollen stam vaneen Mauritiuspalm, met dunne wanden. 
Aan beide open enden wordt een herten- of bosch varken vel ge- 
spannen, dat echter vooraf gedroogd, doch vóór het gebruik weder 
in water geweekt moet zijn. Over elk gespannen vel loopt soms een 
touw met een houtje in het midden, dat strak aangetrokken, elke 
zijde van de trom een ander geluid doet voortbrengen. Gedurende 
het feest hangen de trommen doorgaans met touwen aan de dwars- 
balken der hut vast. Aro wakken gebruiken ze slechts zelden. 

Een Caraïbische fluit v-an dezen tijd heet evenals het materiaal 
waauit zij vervaardigd Is, ktcatna d. w. z. bamboes. In vroeger 
eeuwen echter gebruikten zij versierde fluiten van jaguar- en 



(59) Dit is het geluid van den Zonpapegaai (Dyoftyus accip'UrinusJ Car. Manakapoej* f 
Ar. Hiahia, een onzer fraaiste vogels, die bij de Indienen geldt als het zinnebeeld van pronk- 
zucht. 
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nienschenbeenderen. Verder hadden ze nog rieten fluiten en houten 
trompetten. 
| De Aro wakken maken ook bamboesfluiten, bij hen hiwa geheeten; 
| verder dwarsfluiten met de opening in het midden baldatu, dwars- 
fluiten van bamboes debejoeka, alsmede rechte fluiten van ongeveer 
een halven meter lengte, jankabwari genoemd, Car. alawira? 

Een dansstok bestaat uit een stok van ongeveer vijf voet lengte 
waaraan bossen zaden joro-joro (vooral van Thevetia nereifolia). 
Tegen den grond geslagen, brengen deze zaden een ritselend geluid 
voort. Verder heeft men bamboesstokken met trossen zaden eraan. 
Tevens bestonden in vroeger eeuwen ook dansstokken met vogel 
en dierkoppen erop en versierd met vederen, stukken huid enz. 
Die zouden in gebruik geweest zijn bij de dierendansen( :o ; 

Een Indiaansch feest van dezen tijd vindt doorgaans op de 
volgende wijze plaats: 

Ieder muzikan t bespeelt zijn instrument opeigen houtje, zonder 
zich aan zijne kameraden te storen. Vrouwen en mannen scharen 
zich elk in een afzonderlijken kring. Alle zingen eentoonige liede- 
ren of liever zinsneden op een treurigen toon en altijd in mineur 
^ Overal hoort men: 

Malombo eneko jaho tata enz. 
| Drink een kalebas, oom, moeder enz. 

Doch vooral de vogelzangen zijn zeer in zwang. Ze klinken 
ongeveer als volgt: 

Ginder zingt een Koejakee; hoort gij den Koejakee zingen ! 
Daar zit een Lijster te fluiten. Zij fluit Koelasili, koelasili enz.( ;1 ) 
Sommige zg. vernegerde Indianen hebben andere liedjes zooals: 
Het geld is op, maar drank is er nog, gevolgd door een wel wat 
te levendige beschrijving van de schoonheid der vrouwen ! 

Gedurende het feest zitten de ouderen van dagen, alsook de 

voorname gasten enz. op banken of liever gekanthouwde boomen , 

! die plat op den grond liggen. Zij zingen en dansen niet, doch 

drinken even hard mede van den drank, die hen door de vrouwen 

wordt aangereikt. 



(60) lm Thurm maakt tevens melding van een soort JSolische harp, vervaardigd uit het 
blad van Mauritiuspalm. Een vezel van het blad wordt nl. opgelicht en met twee houtjes 
gespannen. Zoo'n toestel, opgehangen aan een boom brengt een klagend geluid voort, als de 
vind er doorheen speelt. 

(61) De door den heer de Goeje op blz. 24 en 25 van zijne Bedrage enz. op muziek 
gebracht gezang van een jongen Ojana is denkelijk een dezer vogelzangen, ten minste het 
woord koeUma beteekent naar onze meening t/papegaai". 
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Zoo duurt de zwelgpartij voort, totdat elke danser zooveel drank 
ingezwolgen heeft, dat hij niet meer in staat is den hem aange- 
boden nap te ledigen. Hij steekt dan den vinger in den mond en 
braakt alles weer op den grond uit. Vervolgens in et frisschen moed 
bezield, begint hij van voren af aan weer te drinken. Mannen, 
vrouwen, ja soms zelfs kinderen gaan op dezelfde wijze te werk tot- 
dat ten laatste de vloer met drank bedekt is. Allen vertoouen 
thans de sporen van dronkenschap. Enkelen trachten zelfs ruzie 
te zoeken, hetgeen hen echter niet gelukt, wijl zij door de half- 
nuchteren eenvoudig in een hangmat worden vastgebonden. Denk 
echter niet, dat dit hun vreugde stoort, integendeel schreeuwen zij 
even hard mede als de overigen, en verzwelgen en braken even- 
veel kalebassen drank uit, die hen door de vrouwen aan den mond 
gebracht wordt. 

Gedurende het feest hebben meermalen dansen plaats, hetzij 
in of buiten de hut. Elke dans eindigt met een luid geschreeuw, 
waarna de vrouwen rondgaan met kalebassen vol drank. 

De Caraiben buigen onder het dansen de knieën, terwijl zij het 
bovenlijf statig heen en weder bewegen. Bij de Aro wakken daar- 
entegen scharen mannen en vrouwen zich af tot twee afzonderlijke 
lange rijen; ieder danser of danseres houdt een ander aan den arm 
vast. De twee rijen komen en gaan dan van elkander onder bege- 
leiding van fluitgeschal en gezang. Soms treden een man en een 
vrouw uit een groep, houden elkander bij den arm vast, terwijl zij 
hunne lichamen naar alle kanten heenbuigen. Versierd en opge- 
smukt als de dansers zijn met vederen enz., kan de dans niet nalaten 
indruk op den toeschouwer te maken. 

De feestdansen geraken al meer en meer in onbruik, zoowel bij 
de Caraïben als bij de Arowakken. Vele drinkgelagen van dezen 
tijd bestaan slechts uit een troepje Indianen die zonder eenige ver- 
siering aan het lichaam op lage bankjes in een hut gezeten , drank 
inzwelgen en weer uitbraken evenals bij de feestmaaltijden der oude 
Romeinen plaats vond. Nu en dan rooken zij een sigaar van bara- 
fcrafcbast, waarin tabak is opgerold.( HS ) 



(62) De tabak wordt in honig gedoopt, gedroogd en tot bundels gebonden. Gedroogd 
zijnde, snijdt men de bladeren fijn en rolt ze in een velletje of sigaretpapiertje, dat ver- 
kregen wordt door behendig met een mes een stuk bast toemalie-tpipio van de Man-barakrait 
wemalia (Lecythis ollar'ia) in dunne velletjes te splijten of wel het binnenste van den p/napalm 
CEitterpe ollariaj af te scheuren. Zulk een sigaar heet Kalienja-tamelie of neg.eng. Iengie 
iïgara hoewel men ook spreekt vau een Iengi-pipa of lndiaansche pyp, en een klei&e folo 



— 173 

Ook de Sjakokoli of onzedelijke dans komt niet meer voor. In 
vroeger jaren echter werd hij formeel aangekondigd , opdat een 
ieder, die niet zien wilde , zich kon verwijderen ! 

Naar oude Caraïben verhalen, verschilden de dansen hnnner 
voorvaderen geheel van die, tegen wpordig in gebruik, maar waarin 
het verschil bestond, schijnt hen onbekend. De Itioto of Bosch- 
Indianen hielden er echter dansen op na, die een imitatie vormden 
van de bewegingen van dieren, vogels enz. Zoo had men o. a. : 

De Piengo of Bosch varkendans. 

De dansers stelden voor een troep Boschvarkens. Elk stampte 
met de voeten op den grond, knarstte met de tanden, bewoog het 
hoofd op en neder , in alle opzichten de bewegingen van een Piengo 
navolgende. 

De Savaku of Reigerdans. 

Deze dans geschiedde in imitatie van de Reigers, Ibissen 
enz. die zoo talrijk op de modderbanken langs de kust van 
Suriname voorkomen. Alle dansers waren opgesmukt met witte, 
blauwe en roode vederen, en liepen stapvoets met hoog opgetrokken 
knieën, evenals Reigers enz. 

Behalve de bovenstaande had men nog grappige Apendansen 
alsmede dansen, die een imitatie vormden van de vrijage van vogels 
en dieren. Merkwaardig vooral was de Schildpaddans , die van 
schoppen vergezeld ging, terwijl de dansers rondkropen evenals twee 
vrijende zeeschlldpadden ! Een andere even bijzondere dans stelde 
voor de vrijage van het Savannehert. Eene vrouw liep in kringen 
om een man heen. 

Deze dansen, door twee personen uitgevoerd, werden zeer ge- 
apprecieerd, wijl ieder Indiaan bekend met de levenswijze der ver. 
schillende wouddieren, over de juiste uitvoering kon oordeelen. 

Maar het vreemdst van alle was de Algemeene Dierendans , 
waarbij elke danser en danseres een verschillende dier- of vogelsoort 
voorstelde. Elk droeg een stok met den kop van een dier of vogel 
erop en had zich tevens met vederen versierd of beschilderd enz. 
Dansers en danseressen liepen door elkander; zij maakten daarbij de 
bewegingen en de geluiden der diersoorten na, door hen voorgesteld. 
Het Hert sprong rond, de Schildpad kroop, het Boschvarken stampte 
met de pooten', terwijl hij op dreigende wijze zijn hoofd schudde 
tegen een meisje, dat een Papegaai of Duif voorstelde. Eensklaps 
slaakten alle dansenden hevige angstkreten. Een Indiaan in een 
jaguarhuid gehuld of beschilderd in imitatie van den Jaguar sprong 
tusschen den troep en trachtte een Boschvarken weg te rooven. 
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Ginder had tevens een Boa zich om een Watervarken gekronkeld. 
Er volgde een groot lawaai en de dans werd een tijdje gestaakt ten 
einde de vrouwen gelegenheid te geven drank rond te brengen. 

Al de bovenstaande dansen uit den ouden tijd vonden plaats in 
groote hutten, die tevens tot algemeene vergaderplaatsen dienden, 
waar de strijd en kainemu of bloedwraakdansen werden uitgevoerd- 
Zie aldaar. 



XVI. 

Ziekten. Doodenzang en Ceremoniën. Zweepdans der Arowakken. Het 
verlaten van behekste plaatsen. 

De behandeling van zieken onder de Indianen schijnt naar onze- 
meen ing, uiterst wreed, hoewel dit meer denkbeeldig dan werkelijk 
is, wijl de zieke zelden iets vraagt, doch tevreden is als men zijn 
schamel voedsel plaatst naast zijn hangmat. Alleen in geval van 
algeheele hulpeloosheid , wordt hij door eene oude vrouw verzorgd 
(zie verder Piaaiisme). 

Zoodra zich een sterfgeval in een Caraibische familie heeft voor- 
gedaan, komen al de familieleden en vrienden van den overledene 
opdagen. Is de doode een man, dan beginnen al de personen, dien 
hij met de opbrengst zijner jacht onderhield te weeklagen. O ! zucht 
de moeder, hij was een groot jager, nooit stond de barbakot leeg? 
zijne massoewa's zaten altijd vol visschen, zijn pijl miste nimmer 
het doel. Wie zal thans Akoeli's schieten, wie den Pakira vervolgen 
en de Anjoemara's met pijlen treffen ! 

O ! mijn man, weent de vrouw, hoe vroeg moet ik u missen. 
Nimmer hebt gij mij mishandeld gelijk zoovele anderen. Voor u 
te werken, was een lust. Nimmer doofde het vuur onder de bar- 
bakot uit, want gij waart een groot jager en visscher. En thans 
moet gij eenzam onder den grond vertoeven en alleen de mieren 
en de Kapasie'™) zullen u komen bezoeken. Terug zult gij gaan tot 
den worm, waaruit gij ontstond t. (Zie ook Kainemu). 

In vroeger jaren bleef het lijk 8 tot 10 dagen (volgens Hart- 
sinck 30) boven den grond en al dien tijd moest de vrouw in de 
nabijheid zitten teneinde met een speciaal daartoe vervaardigden 



(6$J Al onze Kapasie of Armadil-soorten graven holen in den grond teneinde tyj de 
ijken van menschen en dieren te komen. 
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waaier de lykvliegen weg te drijven. Niet een mocht zich op het 
lichaam nederzetten. 

Was eindelijk het lijk gedeeltelijk tot ontbinding overgegaan, 
dan werd in de hut van den overledene een kuil gegraven, waarin 
eene belegging van palmbladeren. Gewikkeld in zijn hangmat 
plaatste men den doode in eene zittende houding, met de knieën 
opgetrokken onder de kin, in zijn laatste rustplaats te zamen met 
al de voorwerpen, boog, pijlen, bijlen enz., dien hij gedurende zijn 
leven gebruikte. Zorg werd enkele malen gedragen een koord in 
het graf te plaatsen teneinde den vermoedelij ken moordenaar vast 
te binden.(' M ) Alles gereed bedekte men het graf en stookte er zoo- 
lang een vuurtje op tot dat de aarde goed stevig geworden was. 
Een familielid of de echtgenoot(e) van de(n) overledene moest tevens 
verscheidene dagen lang op het graf in de hut slapen, waarna de 
plaats voorgoed verlaten werd. 

Gold het een kapitein of hoofdman dan werd volgens oude schrij- 
vers, een zijner vrouwen, doorgaans een oude, levend met hem be- 
graven teneinde hem op de groote reis door de duisternis hulp te 
bieden. De oudste zoon erfde alles, tot zelfs de vrouwen van zijn 
vader. Na een jaar werden de beenderen van den overledene op- 
gegraven, in eene mand geplaatst en als aandenken in de hut op- 
gehangen. Sommige Caraïben echter verbrandden hunne dooden 
te zamen met al wat deze aan aardsche goederen, ja zelfs slaven 
bezaten.( J5 ) Ook de beenderen werden soms tot poeder verbrand en 
met drank gemengd door vrienden en bloedverwanten gedronken. 
Vermoeodelijk geschiedde dit niet alleen uit eerbied, maar wel om 



(64J Zelfs onder Suriname's hoogere bevolking komt het nog soms voor, dat men van de 
familieleden van een doode met koorden de maat neemt en die koorden dan in de lijkkist 
xet teneinde te beletten dat de ziel van den overledene den overlevenden komt lastig vallen. 

(65J De Aloekoejana's verbranden hunne dooden met al den tooi, welke de afgestorvene 
in zqn leven bezat, Hrj wordt onmiddellijk na den dood aan een paal vastgebonden, terwgl 
hij steunt op stapels hout , die men in brand steekt. De verbranding is in een half uur af- 
eeloopen. De aseh wordt in een aarden pot verzameld en de weduwe is verplicht een jaar 
lang boven dien pot te slapen, die dan aan de aarde wordt toevertrouwd. De veronderstelling 
gaat dat de zielen met den rook omhoog strjgen. Daarom worden Piaaiman's niet verbrand 
wijl ze. op aarde nog noodig zijn teneinde de bezoeken van levende piaaimans en den piaai- 
geest der dieren te ontvangen. Zie tevens Piaaiisme. 

Geheel anders gaan de Warraus aan de Orinoco te werk. Het lichaam van den doode 
wordt nl. aan een lia»n vastgebonnen en in de rivier geworpen, waar Pinns in één nacht al 
het vleesch af vreten. De beenderen hangt men dan in een versierde mand in de hut op. Rij 
alle primitieve volken kwam de lijkverbranding voor. Zy schijnt van de Hindoes af te stam- 
men. Zelfs in Nederland heeft men opgravingen gedaan en potten met aseh gevonden, die 
duidelyk op lijkverbranding doelen. 
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in zich den geest of de [kracht van den overledene op te wekken. 
Ook werden er enkele malen fluiten uit de beenderen vervaardigd- 

Kalienja's van dezen tijd begraven hunne dooden in eene 
liggende houding. Als lijkkist gebruiken zij dikwijls de twee helften 
van de korjaal, waarvan de overlevende zich in zijn leven bediende. 
Van on menschelijk heden en vreemde gebruiken is bij hen geen 
sprake meer. Alleen wordt na acht dagen een z.g. neg.eng. tapoe- 
Jwro (sluitgat) gegeven, die doorgaans ontaardt in een braspartij. En 
dat zoowel onder Arowakken als Caraïben. 

De vroegere gebruiken der Arowakken verschilden slechts weinig 
van die der Kalienja's. Ook zij bewaarden de beenderen hunne r 
kapiteins in korven of in skeletvorm. De begrafenis werd echter 
voorafgegaan en gevolgd door een dans. De mannen schaarden zich 
in twee rijen waaruit twee dansers traden, die de een achter den 
ander gingen staan. De achterste nam een zweep makwari van 
zeilgras gevlochten of wel van een rietsoort sangrafoe ( Costus nweo- 
purpureus) en sloeg daarmede op de kuiten en dijen van zijn mak- 
ker tot er bloed te voorschijn kwam. Dan verwisselden beiden van 
positie en het schouwspel werd herhaald. Ook bij andere gelegen- 
heden gebruikte men den makwari. Soms liet de kapitein het geheele 
dorp, mannen zoowel als vrouwen], zich naast elkander scharen en 
elkander op de bovenstaande wijze tuchtigen. Jonge lieden ont- 
vingen tien slagen, oude daarentegen dertig en meer. 

De ceremonie geschiedde uit eerbied voor de nagedachtenis der 
dooden of ook wel om den moed en de kameraadschap bij de leven- 
den op te wekken. 

Een Arowaksch Piaaiman verklaarde ons echter nadrukkelijk 
dat de. voornaamste reden van den dans bestond in het uitdrijven 
van den Slechten Geest Yatvahu. Hij beweerde tevens, dat de 
ceremonie thans nog enkele malen onder de Arowakken voorkomt- 

De gebruiken der Warrau's in Demerara verschillen niet veel 
van die der Caraiben. Evenzoo wordt er eenige dagen na de be- 
grafenis een groot drankfeest gegeven. 

Zoodra in vroeger tijden enkele spoedig achtereen volgende 
sterfgevallen zich op één plaats hadden voorgedaan, verklaarde de 
Piaaiman den omtrek als behekst en ongeschikt om verder bewoond 
te worden. Ook in geval dat het Piaaien van dieren eenige malen 
slecht uitviel m. a. w. schaarschte van wild in den omtrek zich 
voordeed, werd het oord onmiddellijk door de bewoners verlaten. 
Was de vlucht het gevolg vau een epidemie zooals pokken, dysen- 
trie enz. dan hakten de vluchtenden boomen op hun weg om ten- 
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einde den Joleka te beletten hen te volgen of wel zij verbrandden 
hunne achtergelaten woningen en andere bezittingen. 

Spoedig na hun vertrek schoot het jonge groen overal op en 
waren binnen een kort tijdsverloop alle sporen van eene vroegere 
openhakking verdwenen, zoodat meermalen zelfs een kleinzoon niet 
in staat was, de juiste plek aan te wijzen, waar zijn grootvader 
gewoond had. 

Ook nu nog verlaten de Roodhuiden dikwijls bij de geringste 
aanleiding hunne woonplaatsen teneinde elders nieuwe, ziektevrije 
jachtterreinen op te zoeken. 

Indianen van onzen tijd rouwen niet lang om hunne echtge- 
nooten, hoewel de man of de vrouw eenige maanden ongetrouwd 
blijft. In vroeger tijden echter moest eene Arowaksche vrouw zich 
bij den dood van haar man, van alle versiersels ontdoen. Zij sneed 
tevens het haar af en moest wachten met een anderen echtgenoot 
te nemen totdat het haar weder eene zekere lengte, bereikt had. 



XVII 

Bekoringsmiddelen, afkomstig van den Dnbbeigeest Zinnebeelden* 
Hartstochten enz. in diervormen. Symbolen. 

De Magneet trekt het staal met onziehtb're kracht, 
't Metaal schijnt er door in bekoring gebracht; 
Met d'oogen zien wij hoe het wonder geschiedt , 
Maar schudden het hoofd en begrijpen het niet. 

Ieder Surinamer of vreemdeling, die eenigen tijd in werkelijk 
contact met de bevolking is geweest, heeft denkelijk meermalen 
hooren spreken over een zeker onfeilbaar Indiaansch too vermiddel, 
genaamd toelala of troelala, dat in staat zou zijn, liefde op te wek- 
ken. Maar slechts enkelen weten, dat er ook andere bekorings- 
middeien bestaan. Inderdaad bezit elke diervorm, vogel enz. waar- 
van het vleesch tot voedsel strekt, een bepaalde toelala. Verder zijn 
er bekoringen van verschillende hartstochten, van vermoeidheid 
standvastigheid enz. 
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Het woord toelala hetgeen beteekent geestzaad van dubbele, 
aardsche bekoring( 64 ) hoewel onder Indianen als Negers bekend, is 
zuiver Caraïbisch. Zelfs de Aro wakken gebruiken het in stede van 
hun eigen uitdrukking „biena" die eveneens dubbele bekoring 
aanduidt. 

De veronderstelling gaat, dat alle toelala's afkomstig zijn van 
den Slangegeest, wijl het de Slang was die door haar mat oog, bij 
den mensch de zucht tot zonde opwekte, waarover later. Om ze te 
verkrijgen doodt men eene groote slang, bv. eene Aboma [Boa con~ 
strictor) en begraaft het lichaam, nadat alle leven er uit verdwenen 
is, hetgeen soms eerst na een geheelen dag geschiedt onder den 
grond, na eerst alles op de plek te hebben afgebrand. Na verloop 
van eenige dagen ontspruiten dan overal knollen of tajers, Car. rao- 
ran, Ar. todoli. 

Een ander middel bestaat in het binden der doode slang op een 
langen horizontalen staak, die op twee vertikale staken rust (een 
barbakot). Vervolgens wordt het lichaam geheel met palmbladeren 
bedekt en stevig met lianen omwonden, zoodat Gieren er niet aan 
kunnen komen. 

Kan men geen slang vinden, dan is het voldoende, de planten 
op een plaats, waar een wouddier gelegen heeft, weg te branden. 
Doch de zoo verkregen toelala's missen veel van de eigenlijke 
bekoorkracht. 

Over de geheele lengte en breedte van het rottende karkas, 
hetzij geplaatst onder of boven den grond, ontspruiten nu knollen in 
menigte. Immers, de geheele bodem zit vol van zaden, die slechts 
op eene gunstige gelegenheid wachten, om te ontkiemen, hetgeen 
vooral geschiedt na afbranding of omspitting van het terrein. Dat 
er op de plaats bijna uitsluitend tajers ontkiemen, vindt zijn oorzaak 
in het feit, dat over het algemeen slechts deze planten boven het 
rottende kreng kunnen groeien. De voornaamste en meest voorko- 
mende dezer tajersoorten, is de scharlaken gevlekte Calidrium bicolor 
van welke de bloem aan een langen steel groeit en eene verdikking 
bovenaan vormt waaruit een wit blaadje steekt dat een bruinachtig^ 
merkwaardig op eene slang gelijkend 6 cM. lang uitgroeisel omgeeft. 



(66V Onder de Negers wordt iemand die min of meer gek handelt, law law genoemd' 
Een krankzinnige heet een lawman. 

In zqn verslag zegt de Goeje. dat op den dag zijner aankomst in het dorp der Trio's de 
vrouw van Majoh hem de handen met een tajer inwreef, door de Trio's siinti en door de 
Ojana's sawoetf genoemd. Gaarne zovden wy willen weten welk gevoel de bekoring bjj den heer 
de Goeje heeft opgewekt. 



Volgens den Indiaan ontstaan de bekoringen direct uit het 
lichaam der «lang. In elk zit een geest van bekoring, die een 
andereu geest omstrengelt en vastbindt gelijk de levende Worgslang 
hare levende prooi door vrees bekoort, aantrekt en vastlegt. De 
brekende oogen van het geworgde slachtoffer puilen dan uit hunne 
kassen (begeerigheid); en zoo is men er toe gekomen, zoowel onder 
Indianen als onder negers om het woord kori, test „bekoring" als 
verduisterde „gebroken oogen" aan te duiden. 



In welken vorm de toelala zieh voordoet, hezit zij onder den 
grond een knol. Zij toont tevens hetzij in bladvorm, kleurteekening, 
tajer enz. eene zekere gelijkenis met het te bekoren voorwerp; ver- 
der komt nog in aanmerking de dikte en grootte van het blad als- 
mede het ritselend geluid dat het voortbrengt bij het wrijven tusschen 
duim en wijsvinger. Er mogen ook slechts vier bladeren bij elk- 
ander groeien, alle even groot en onbeschadigd. En uit dit boek 
der natuur leest de Indiaan tot welk doeleinde eene bepaalde tajer- 
aoort dient evenals een professor aan een universiteit de standaard- 
werken zijner voorgangers bestudeert 

De toelala komt voor in twee vormen , ui. dezulke, die alleen 
dienen tot goede doeleinden en dezulke, die tevens kunnen gebruikt 
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worden tot het stichten van kwaad. Onder deze laatsten zijn be- 
grepen de bekoringen van Jaguars, Slangen enz. (zie strijdzang 1 en 
dans). Immers het bekoren en naar zich toe trekken van deze 
schadelijke gedierten tot goede doeleinden of om hen te dooden, i$ 
een nuttig werk. Doch welk eene wreedheid als de toelala geplaatst 
wordtin de pagaai, de hut of aan de hangmat, enz. van een mensen, 
die alzoo regelrecht in het verderf loopt. Om dezelfde redenen be- 
staan er geen toelala's voor Pirins, SiparVs en dergelijke venijnige 
gedierten. Immers het bekoren en aantrekken dezer onder water 
levende wezens levert een vreeselij k gevaar op. 

Ook de bekoringen van ziekten, geestpijlen enz. mogen nimmer 
inwendig gebruikt worden, wijl ze dan in plaats van de pijn uit 
integendeel in het lichaam trekken. Men plant ze dus, evenals de 
toelala tot het opwekken van twist enz. doorgaans een eindje van 
het kamp af; hoewel niet zoo ver als de jachtbekoringen. 

Menïgmalen hebben wij Indianen in de grootste verwondering 1 
zien staan voor onze collectie toelala, uit alle deelen van Suriname 
bijeengebracht. Hoe, werd ons eens gevraagd, durft gij al deze 
kwaadaardige planten in uw huis en tuin telen; zijt gij , die zoo 
goed op de hoogte schijnt, niet bang onheil in allerlei vormen aan 
te trekken? 

Neen, antwoorden wij, want er gaan te veel vrouwen hier voorbij 
O ! dat is wat anders, klonk het, hoewel ik u toch zou aanraden 
voorzichtig te zijn. Met deze dingen temmen (bedwingen) wij onze 
vrouwen en worden evenzoo door hen bedwongen. 

Het grootste blijk van vertrouweu dat een Roodhuid iemand kan 
betoonen, is ongevraagd een beetje toelala aan te bieden, b.v. tegen 
diefstal en ter opwekking van liefde. Beduidt men den gever dat 
diefstal en vrijage niet in onze gedachten zijn, dan luidt het ant- 
woord: hoe kunt gij weten wat de toekomst voor u bevat. Denk er 
eens aan dat u zulk een geval overkomt, en ik uw .vriend, ben in 
het woud en niet in staat u te helpen ! 

De toelala's, die in het woud groeien en ook dezulken, op kunst- 
matige wijze opgewekt, zijn waardeloos, zoolang de geest van het 
te bekoren voorwerp er niet in gebracht is. Tot dat doeleinde wordt 
de knol gespleten en in de spleet iets hoe gering ook , van het be- 
geerde doel geplaatst. Of wel men bemest den knol, die alzoo den 
geest in zich trekt. Geldt het een dier, dan geschiedt de bemesting 
met bloed, vleesch enz, van de bepaalde diersoort, bv. de Tapir- 
bekoring wordt met tapirbloed, vleesch, herse nen enz. gevoed, want 
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„Gelijk ik u voed, verwacht ik van u, 

„Omstrengel, bekoor den Tapir, gelijk uw lichaam (de slang), 
en geef hem terug als gij ernaar gevraagd wordt. 

De meeste bekoringen voor het gebruik, moeten nimmer in de 
nabyheid van het kamp geplant zijn. Want er bestaat niets ter 
wereld dat de slang zoo aantrekt als de vrouw; inderdaad kan zij, 
onder zekere omstandigheden, de bekoorkracht uit een geheel veld 
toelala's trekken. De vrouwen weten dat ook wel en houden zich 
geheel af, hoewel zij het zijn, die de toelala's bereiden voor de 
mannen. 

De bereiding van alle bekoringen geschiedt in een kalebas of 
prapi (met of zonder water er in). De knollen worden gestampt, 
gesneden of geraspt tezamen met roekoe, of koesoewe, en zoo het 
een dier geldt, ook de stankklieren (plek aan het lichaam, dat het 
onaangenaamst riekt), afval, wormen uit de rotte hersenen, vooral 
van vogels, die den jager de schuilplaats der prooi moeten aan- 
wijzen. Verder eenige Bladdragers of Parasolmieren, die onbeladen 
naar een boom toe trekken alsmede enkele die met blaadjes terug- 
keeren. Want dat is het zinnebeeld van succes; geen mier toch 
keert onverrichter zake terug. Soms gebruikt men ook Padden enz. 
die een sterken geur bezitten en niet te vergeten wormen uit het hart 
de hersenen enz. van een der kleinere soorten Ijsvogels vooral 
Ceryle superciliosa. Want dit vogeltje slijpt zijn snavel tegen een 
boomstronk terwijl zijn geluid klinkt als het sri-sri voortgebracht 
onder het slijpen van een mes. Bemerkt hij een prooi, dan schiet 
hij, een levende pijl gelijk onder water en keert zelden onverrich- 
ter zake terug. Dusdoende vormt hij, naar Indiaansche opvatting 
het zinnebeeld der gelukkige jacht, doch vooral der visscherij. 

De Indiaan wrijft of ent door insnijdingen zich in met het 
mengs el: 

1. Over zijne oogen : om te zien, zonder gezien te worden. 

2. Over zijne ooren: om te hooren, zonder gehoord te worden. 

3. Over tong en lippen : om geluiden na te bootsen. 

4. Over zijne voeten: om geen geraas te maken. 

5. Steeds wrijft hij naar zich toe teneinde het dier op zijne 
schreden te doen terugkeeren, den jager tegemoet. 

6. Aan het bovenstaande worden nog toegevoegd de toelala's 
voor moed, adem, standvastigheid, om niet te verdwalen , rechtschieten 
enz. Inwendig gebruikt, wekt de toelala in den mensch den harts- 
tocht op der bepaalde diersoort enz. welke zij verondersteld wordt te 
bekoren. 
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Ongelooflijk als het moge klinken, dejachtbekormg doet inderdaad 
wat ervan beweerd wordt. Zij wekt het vertrouwen op, zij bekoart, 
houdt vast, en trekt den geest van het dier zoodanig aan, dat het 
den jager tegemoet loopt. Immers, de stank van den afval en andere 
bestanddeelen der bereiding is zooveel sterker dan de geur van den 
Indiaan, dat het dier in den komende, niet een mensch, doch een 
dier van eigen soort meent te ruiken. Het staat dus gerust op en 
gaat den naderende te gemoet. Zelfs al ziet het dier den jager, dan 
nog blijft het staan Zijn instinct is in de war ; immers, het ziet 
een mensch (vijand) doch ruikt een vriend,. 

Om een specialiteit te worden en boven anderen uit te blinken 
bij de jacht op eene bepaalde diersoort, bv. een hert, moet de In- 
diaan steeds de brekende oogen van het gedoode dier likken. Zoo- 
doende neemt hij in zich op den hertengeest en verkrijgt in de 
oogen van levende herten de gedaante van een hert. Hij wordt 
dan wat de Arowakken een balili (baas of meester) noemen, mits 
hij de moeite wil nemen, zijn neus yoor reuk en adem te openen 
Dit nu geschiedt door een spits uitloopend touw van vezels In de 
neusgaten te steken en door den mond weer uit te trekken. Verder 
moet hij zich, ten einde alle kwade invloeden te verdrijven, laten 
bijten door venijnige mieren, elk in een spleetje aan het uiteinde 
van een stokje vastgehouden en tegen het lichaam aangedrukt Ver- 
versching der verschillende inentingen elke nieuwe maan wordt 
tevens noodig geacht, terwijl de jager niet meer dan acht dieren na 
elkander mag schieten wijl anders de hertenmoeder of geest boos 
zou worden en onheil over den omtrek brengen. 

Ook het bovenstaande berust gedeeltelijk op waarheid. Immers 
hoe meer herten een Indiaan schiet, hoe meer zijn vertrouwen 
toeneemt; hij verzamelt steeds versche stankklieren; afval enz. 
die hem in staat stellen zich ten allen tijde met een sterken herte- 
geur te omgeven. Begrijpelijk wordt tevens het gezegde van een 
Indiaan : „dat de reden, waarom een ander meer wild schiet, niet 
ligt in meerdere behendigheid of list, doch in een krachtiger toelala. 

Dat de neger dus dikwijls faalt bij een jacht op dezelfde plaatsen, 
waar een indiaan volkomen succes behaalt, zou hij te wijten heb- 
ben aan den sterken, eigenaardigen, aan zijn ras eigen geur, die naar 
men zegt, in sommige gevallen, niet door den geur van de toelala 
kan overtroffen worden. 

£n wat het dooden van slechts acht herten aangaat, dat is de 
voorzorgsmaatregel van den Piaaiman, teneinde den jagers te De- 
letten het wild uit den omtrek te verdrijven. 
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Indianen zoowel als negers gelooven algemeen aan de wonder 
kracht der jachtbekoringen, die gelijk van kracht zouden zijn met 
de vischvergiften. Dit blijkt duidelijk uit het antwoord van een 
Arowak, dien wij om inlichtingen vroegen. Eerst deed hij alsof het 
woord „biena" hem geheel vreemd was. Toen zeide hij gedoopt te 
zijn en geen bekoringen meer te gebruiken. Maar, voegden wij hem 
toe, zonder toelala kunt gij niet jagen. Dat weet ik wel, klonk 
het, doch als wij die noodig hebben, koopen wij ze van de slechte 
Caraïben. 

Het behoeft geen betoog, dat behalve enkele der bereidingen 
van jachtbekoringeuen'grondbekoringen, de overige toelala's natuur- 
lijk slechts fictie zijn, hoewel zij het vertrouwen van gebruiker of 
gebruikster opwekken. 

Toch is het mogelijk dat er in de natuur machten voorkomen, 
waarvan wij geen begrip hebben. B. v. welke professor of philo- 
soof kan ons zeggen, waarom eene slang door muziek wordt aan- 
getrokken en bekoord op zoodanige wijze, dat o. a. in Indiö de 
slangenbezweerders de giftige Cobra met de hand kunnen opnemen. 

Kwalijk kan men den Indiaan dus niet nemen als hij aan 
toelala gelooft. Doktoren toch geven hunne patiënten soms homoeo- 
patische middelen of maken gebruik van suggestie bij de behan- 
deling van ingebeelde ziekten. 

Onze Europeesche voorvaderen hadden inderdaad nog vreemder 
geneesmiddelen dan onze Indianen van dezen tijd. 

Becker beschreef in zijn Parnassus Medicinalis illustratus> (17e 
eeuw) 400 verschillende geneesmiddelen, van 116 dieren afkomstig 
In het werk van Lemery (1743) worden ongeveer 300 dieren ge- 
vonden en van één dier soms 5 a 6 stoffen genoemd als heilzaam 
voor verschillende ziekten; zoodat in dien tijd het aantal der dier- 
lijke geneesmiddelen nog wel op 1000 geschat kan worden. 

Omtrent de oorzaak, waarom een dier of een stof voor een 
zekere ziekte gebruikt werd, kan gezegd worden dat het uiterlijk 
voorkomen der stof, de maatregelen, die het dier nam bij bepaalde 
ziekten, die ook bij den mensch voorkomen, veel tot het gebruik 
hebben bijgedragen. 

Maar niet alleen dat er, volgens het volksgeloof, een menigte 
van dieren waren , die heilzaam konden worden aangewend , men 
had er ook, die ziekte of betoovering konden teweegbrengen, als- 
mede denkbeeldige, dierachtige wezens van hoogst eigenaardige 
Aormen, o. a. Basilisken, Draken, Zee- en Boschduivels enz. 
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Verder bestonden er nog voortbrengselen der natuur , die hoe- 
wel tot het plantenrijk behoorende, tot de dieren gebracht werden 
(Planta animalis). Zoo was er o. m. een meloen, (Agnus scJiyticus) 
die de gedaante had van een Lam en aan de aarde vastzat door 
een steel of voetsteeltje hetwelk voor navel diende; in werkelijkheid 
is deze meloen een varensoort. 

Tot de eigenaardigste curiosa behoorde echter de Half-mensch- 
plant of Mandragona (Planta-semi-hoininis), waarschijnlijk de Atvopa 
Belladonna der botanisten. De wortel van deze plant verdeelt zich 
naar onderen toe in twee deelen en is van haarachtige wortel vezels 
voorzien. Er waren mannelijke en vronwelijke wortels, die door 
inwendig gebruik het geslacht van het te baren kind zouden kunnen 
regelen. 

Verder werden gebruikt allerlei vieze zaken van honden, zwijnen 
beeren, alsmede menschenhersenen enz. Uit Eenden trok men me- 
dicijnen tegen koliek; er was zelfs een Aqua hiru?ulinum, een op- 
lossing van Zwaluwen, die den winter onder water doorbrachten ; 
hartvormige bladeren waren goed tegen hartziekten, levervormig*e 
tegen leverziekten, terwijl de hersenen enz. van leeuwen, tijgers enz. 
gebruikt werden tot genezing van gelijke deelen van het mensche- 
lijke lichaam. Volgens Prof. Magnus van Breslau zou het boven- 
staande zelfs nu nog niet geheel uit de geneeskunde geweken zijn. 
Nog onlangs lazen wij van een dokter, die extract van mieren aan- 
beveelt ter opwekking van kracht. Inderdaad het zou ons te ver 
voeren alles te specificeeren. 

Veel van het bovenstaande wordt in onze Indiaansche toelala 
teruggevonden, hoewel deze reeds bestond voor de aankomst der 
blanken in Amerika. 

Ook bij de Indianen van Noord Amerika schijnt de signatuur- 
leer bekend te zijn geweest. 

Wij laten hieronder een beschrijving volgen van de toelala\s 
en hare bereidingen, zooals ze thans nog algemeen in Suriname 
worden toegepast. 

1. Ter bekoring van den Tapir (Tapirus americanus). 

a. Groen, met purperroode zijlijnen of aderen; het gëheele mid- 
den van het blad met een dof, witachtig, lichtgroen waas overtogen, 
dat zou overeenkomen met de haarlooze huid van den Tapir en 
tevens met de witachtige bevlekking van het jonge dier. De vorm 
van het blad gelijkt op den tapirkop, vooral de indrukking boven 
de kaken, de ooren en den snuit. De insnijding bovenaan het blad 
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bedraagt s /s tot 3 / 4 der vorklengte. De bladsteel is witachtig licht- 
groen van kleur. Afmeting van het blad 27 bij 16 cM. 

b. Vorm als voren, doch afmeting grooter, ongeveer 40 bij 
25 cM. Kleur donkergroen met donker purperachtig karmijnroode 
zijlijnen en aderen en met een waas van dezelfde kleur over het 
geheele midden van het blad; bladsteel purperrood. 

Deze variëteit wordt minder gebruikt dan de voorgaande, om- 
dat zij door onkundigen moeilijk te onderscheiden is, 

Beide zijn variëteiten van Calidrium bicolor. 

De bereiding van de Tapirbekoring, Car. Maipoeli-toelala, Ar. 
Kdma-Firiberoe of Katowro-biena , geschiedt ais volgt: 

Men wascht zich ter voorkoming van kwade invloeden, den dag 
te voren met water waarin gestampte knollen van de bitter- 
kassave; want kassavebrood arepa is groot voedsel evenals de Tapir 
groot wild is. Vervolgens wordt de knol of maipoelimoran gestampt 
met water, want de Maipoeli is een waterdier. Het water moet 
tevens door den neus opgehaald worden evenals de Tapir dit doet; 
Eveneens moet men zich op den grond omrollen en wentelen, bij 
voorkeur op een modderige plaats of wel men bootst de bewegingen 
van den hieronder vermeiden Tapirvogei na, naar gelang men zich 
aan het dier als Tapir of Vogel wil vertoonen. Verder is noodig, 
behalve de bekoringen voor rechtschieten enz., een poeder, bestaande 
uit wormen uit den rotten tongtip, het staartuiteinde, de oogen , de 
nieren het hart en de hersenen van den Tapir, alsmede een stuk 
vleesch tusscheh de hoeven. Dit alles wordt tot poeder verbrand 
te zamen met een weinig zand, en eenige wormen uit het spoor van 
den Tapir alsook enkele Luizen en andere Parasieten die zich aan 
zijne huid bevinden; verder wormen uit de rotte hersenen , de nieren 
de oogen het hart, de tong, de snaveltip en het staartuiteinde van 
den Tapirvogei, Awataloe der Caraïben, Saliet der Arowakken en 
Boesi-kaka der Negers. Men heeft verschillende species, alle be- 
hoorende tot de Gierachtige Valken of Karakara's Polyborirwe. De 
meest bekende soorten zijn: de Zwarte Karakara Icbyter ater 
en de Witkop Karakara Müvago chimachima. Vooral laatstge- 
noemde is de Tapirvogei bij uitnemendheid; ook zijn geluid klinkt 
min of meer als dat van den Tapir. 

De Tapirvogels houden zich op in r den omtrek van de plaats, 
waar zich de Tapir bevindt; zij dalen af en aan op zijn rug neder, 
teneinde de parasieten aan zijn huid op te pikken. 

De veronderstelling gaat, dat degene die zich met het boven- 
staande mengsel op de gebruikelijke wijze insmeert, geleid zal worden 
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door het instinct (de hersenen) de levensgeest (hart en nieren) van 
den Tapirvogel (van snaveltip tot staartuiteinde) die de parasieten 
van de tapirhuid wegpikt en dus bepaald weet, waar het dier zich 
ophoudt. De tong stelt den jager tevens in staat het juiste geluid 
van den Awataloe na te bootsen; de Tapir denkt dan, dat zijn vriend 
nadert. Ook de Luizen en andere parasieten 1 , afkomstig van de 
tapirhuid weten de schuilplaats van het dier te vinden. 

Zoo bekoord, trekt de Indiaan er op uit ten einde naar een 
versch tapirspoor te zoeken. Dit valt hem niet moeielijk. Immers 
de Geest van het zand en de wormpjes, die zich steeds in een 
versch spoor bevinden, weten wel, waar er naar om te zien mits 
men gedurende de jacht niet spuwt, want dat is een teeken van 
minachting. 

Bemerkt de Tapir zijn vijand, dan laat hij een gefluit hooren, 
dat terstond door den Indiaan beantwoord wordt met het geluid 
van den Tapirvogel. Het dier meent dan een vriend te hooren 
(volgens den Indiaan ziet het beest geen mensch, maar een vogel) 
en blijft staan. De jager nadert nu tot dicht bij het bekoorde dier 
en schiet het dood. 

Vervolgens snijdt hij een stuk wariembo dat hij in de lengte 
opensplijt, uitgezonderd de beide uiteinden. De spleet wordt heel 
voorzichtig opengehouden ten einde het tapirslichaam er door te 
laten, doch zoodra dit geschied is, weder gesloten m. a. w. de tapir- 
geest zit dan gevangen en kan zich niet op zijn moordenaar wreken. 

Een ander middel bestaat in bet plaatsen van een hoopje kruit 
voor den neus van het gedoode dier, na eerst den tongtip te hebben 
afgesneden en onder den staart te hebben gebracht (de geheele 
Tapir.) Men steekt dan het kruit aan, uitroepende: „Tapir, gy 
moogt u wreken na eerst de korrels geteld te hebben ! hetgeen 
natuurlijk onmogelijk ia na de ontbranding van het kruit. 

Houtluizen (Termites) worden soms tot hetzelfde doeleinde ge 
bruikt. Men breekt nl. een stuk af van een houtluizennest en plant 
dit op een staak voor den neus van den gedooden Tapir, terwyl 
over den kop andere stukken gestrooid worden. Vervolgens roept 
men den tapirgeest toe, de insecten te tellen, en verbrandt ze dan 
terstond. 

De methode om den maipoeligeest meteen gespleten wariembo 
te bezweren is typisch indiaansen; voor de anderen kan ik evenwel 
niet instaan, hoewel ze dikwijls door de Indianen worden toegepast. 

Na den tapirgeest onschadelijk gemaakt te hebben, wordt het 
gedoode dier in stukken gesneden en, als men zich dicht bij een 
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bewoonde plaats bevindt, in gevlochten korven van palmbladeren, 
zg. pasrVs gepakt. Ook een kalebas met bloed, het hart, de hersénen 
de nieren, de tong, het staartuiteinde enz. neemt men mede om als 
voedsel voor andere maipoeli-morans of knollen te strekken ter op- 
wekking van den tapirgeest enz. 

Bevindt men zich te ver van een bewoonde plaats af, dan wordt 
het vleesch eenvoudig gebarbakot, d. w. z. berookt. Daartoe ge- 
bruikt men een barbakot bestaande uit twee rechtopstaande stokken, 
waarover een dwarsstok (evenals een rekpaal) ; op den grond wordt 
dan een vuur aangestoken , dat veel rook geeft. 

Na afloop der berooking moet de barbakot geheel afgebrand 
worden, want anders zal een rondzwervende tapirgeest, het toestel 
ziende en begrijpende , waartoe het gediend heeft , zijn kameraad 
trachten te wreken. 

2. Ter bekoring vanWitlip P e c c ar i 's (Dicotyles labiatus). 

Deze soort Boschvarken of Piengo-bekoring, Car. Poiki- of 
Piengo-toelala, Ar. Keheroem of Dodole-biena (Xanthosma; is een 
groen blad met lichtgroenen steel; de insnijding van boven reikt tot 
waar de steel vastzit. Aan de onderzijde die er lichter groen uit- 
ziet dan de bovenzrjde, bevindt zich een 5—6 cM. lang verschrom- 
peld donkergroen uitgroeisel dat zou overeenkomen met de stank- 
kliei, die het Boschvarken op zijn rug bezit. De afmeting van het 
blad bedraagt 20 bij 12 cM. 

De Piengo is geen waterdier zoodat de bereiding van de toe- 
lala zonder water geschiedt. Men heeft echter noodig, behalve een 
weinig zand uit een versch spoor, de stankklier, die zich aan den 
rug van het dier bevindt, verder de hoeven, de tip van de tong, 
het staartuiteinde, het hart, de oogen en de nieren, alsook de snavel- 
tip, het staartuiteinde, de tong, het hart, wormen uit de rotte her- 
senen, de nieren, de oogen enz. van den Piengovogel, vooral Icbyter 
ater, hoewel men ook van de andere Tapirvogels gebruik maakt. 
Dit alles wordt tot poeder verbrand vervolgens gemengd met den 
gedroogd en afval van het dier alsmede eenige kruiden , die een- 
zelfde muskusgeur hebben; yerder nog een drogen tak, die onder 
het breken in stukken, een geluid „klak" „klak" voortbrengt, gelijk- 
staande met het tandengeknars van den Piengo. 

Bij het wrijven van de toelala aan het lichaam moet men het 
hoofd omlaag houden, met de tanden knarsen en stampen met de 
voeten, evenals een Boschvarken. 
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Hierdoor ziet men er in de oogen van den Piengo uit als een 
broeder die niet behoeft ontweken te worden. Toch is het niet 
geraden, de toelala recht naar zich toe te strijken, want dan trekt 
de troep regelrecht naar u toe, hetgeen zeer gevaarlijk is. Ten 
einde dit te voorkomen, wrijft men dus in een schuine richting. 

De geest van een gedooden Piengo wordt als zeer kwaadaardig 
beschouwd. Men zorgt dan ook steeds de barbakot waarop het 
vleesch berookt werd , te verbranden , ter voorkoming van onaan- 
genaamheden. 

3. Ter bekoring van Withals Peccari's (Dicotyles 

torquatus.) 
De Pakirabekoring (zie illustratie). 

Car. Pakira-toelala , Ar. Matola- of Abojoe-biena {Xanthosrtia sp.) 
zie ill.) is een donkergroen blad met lichtgroenen steel. Van boven 
bevonden zich twee zijwaarts staande gedeelten die in grootte 
varieeren tusschen 20 bij 11 tot 30 bij 15 cM. terwijl de lengte en 
breedte van het blad 32 bij 22 tot 60 bij 40 bedraagt. Andere varië- 
teiten zijn kleiner en hebben naar verhouding korter ooren; alle 
gelyken evenwel op den hangenden kop , de ooren en den snuit 
van het dier. 

De bereiding van de Pakiratoelala geschiedt op dezelfde wijze 
als die van den Piengo. Alleen wordt er aan toegevoeg'd het ver- 
brande poeder van twee takken, die onder het wrijven tegen elk- 
andereen geluid voortbrengen als het geknor van een Pakira. 

4. Ter bekoring van Pac a's (Coelegenys paca). 

Een typisch blad van de Pacabekoring (zie ill.) Car. Oelana- 
toelala Ar. Labba-biena is ongeveer 25 cM. lang en 12 cM- 
breed. De kleur is donkergroen met scherp afstekende wit- 
achtig lichtgroene zijlijnen of aderen en middenlijn van dezelfde 
kleur; de steel ziet er lichtgroen uit; de insnijding van boven meet 
l /i der vorklengte; soms heeft het blad een weinig purperrood. 

De vorm van het blad komt overeen met de ooren, den kop en 
den snuit van den Paca, terwijl de witachtige lijnen er uitzien als 
de bevlekking aan de huid van het dier. 

De bereiding van de Oelana-toelala vordert niet veel kunde. 
Men behoeft zich slechts te wasschen met water, waarin de nioran 
of knollen gestampt zijn, want de Paca is een waterdier en tevens 
een nachtdier, dat zich bij dag in holen verschuilt. Hy loopt ook 
niet weg als de jager nadert en zijn spoor is te nietig om door 
een mensch opgemerkt en geroken te worden. De jacht geschiedt 
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dus meestal met speciaal daartoe afgerichte en door den geest van 
een watervogel, zooals de Bonpon (Heliornis fulica) bekoorde jacht- 
honden, die het dier opjagen, dat dan terstond het water opzoekt. 
De jager zelve smeert de toelala om zijne ooren, opdat hij het 
geblaf der honden goed zal kunnen hooren. Voor absolute zekerheid 
wrijft hij zich tevens over het aangezicht want de Paca doet dit 
ook; bij \ oorkeur geschiedt de operatie echter in een kreek. 

5. Ter bekoring van A g o e t i's (Dasyprocta agouti). 

Van de Agoeti-bekoring , Car. Akoeli toelala, Ar Toekoeleroe- 
biena bestaan er twee soorten. De eerste is een tajer (Calidrium 
bicolor.) 

De kleur is groen met of zonder witachtig lichtgroene midden- 
lijn en aderen, zoodat het geheel, wel wat gelijkt op No. 8. 

De vorm verschilt evenwel en is bovenaan rechter, terwijl de 
insnijding ongeveer V3 der vorklengte bedraagt. De witachtig licht- 
groene bladsteel bevindt zich tevens meer naar het midden van het 
blad toe. 

De gelijkenis van het blad met een agoetikop* zit niet in de 
ooren, doch in den snuit van het dier. 

De tweede soort van Agoetibekoring is een soort van wilde yams 
(Droscorea sp.). De knol bevindt zich in den grond , doch de plant 
is een klimop. Het blad is lichtgroen met een lichtgroenen steel. 
De aderen zijn duidelijk, terwijl de vorm van het blad breed is 
breed uitziet (8 bij 7 cM.) met een tot den steel reikende , eigen- 
aardige insnijding van boven. 

Volgens sommige Indianen zou !de vorm overeenkomen met de 
ooren van een Agoeti; anderen weer beweren, dat het blad gelijkt 
op de ronde achterbouten van het dier. 

Bij de bereiding van de Agoetibekoring worden gebruikt wormen 
uit de rotte hersenen, de oogen tong, ooren, nieren en het hart van 
het dier, tezamen met wormen uit de rotte hersenen, snaveltip, tong, 
oogen enz. van den Agoetivogel {Aramides cayennensls) , bij de 
Caraïben als Krotaka bekend. Dit alles wordt tot poeder verbrand 
en gemengd met de gestampte moran of knollen, doch zonder toe- 
voeging van water. 

Smeert men dit mengsel aan het lichaam dan wordt men door 
den Agoeti als een Agoeti aangezien. Smeert men het om den 
mond, dan geschiedt dit ter juiste nabootsing van het geluid, dat 
den Agoeti het wegvluchten belet, en hem zelfs op zijne schreden 
doet terugkeer en. Tevens kan hij zich niet genoeg verbergen om 
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niet door den Agoetivogelgeest ontdekt te worden, want beide be- 
wonen hetzelfde donkere struikgewas , terwijl beider roodbruine 
kleur min of meer overeenkomt. 

Ook met jachthonden wordt wel eens jacht op Agoeti's gemaakt. 
De jager smeert dan eenvoudig de toelala over zijne ooren, zorg 
dragende de bewegingen van het dier trouw na te bootsen. 

Deze bekoring geldt ook voor de Manboera (Dasyprocta acuchi) 
doch heet dan Akoesiwe-toelala, Ar. Adoeri-biena. 

6. Ter bekoring van het Watervarken. (Hydro- 

choerus capybara). 

De Watervarkenbekoring, Car. Kapoewa-taelala, Ar. Kibijola- 
biena zou overeenkomen met die van den Tapir; alleen zijn de 
bladeren kleiner, met minder rood en hebben tevens een korter in- 
snijding bovenaan. De vorm zou gelijken op den kop, de ooren en 
den snuit van den Kapoewa. 

De bereiding van de toelala geschiedt met toevoeging van 
water, te zamen met wormen uit de rotte hersenen, tongtip enz. 
van het dier. Van het mengsel wordt door jagers slechts zelden 
gebruik gemaakt omdat betrekkelijk weinig Surinamers het vleesch 
van het Watervarken eten. Daarbij komt, dat men bij het wrijven 
van de toelala aan het lichaam, zich evenals de Kapoewa, flink in 
modder moet omrollen. 

7. Ter bekoring van Herten. 

De 3 verschiLende hertbekoringen zijn variëteiten van Calidrium 
bicolor. Het blad is eenigszins donkergroen met duidelijke purper- 
roode middenlijnen eenige lichtere, dikwijls zelfs witachtige vlekken. 
Sommige exemplaren hebben wit in het midden, hetgeen zou over- 
eenkomen met de bevlekking van het jonge Hert. De vorm van 
het blad is smal met spits uiteinde, de insnijding van boven diep, 
ongeveer 2 /3 tot 4 /s der vorklengte. De bladsteel die zeer nabij het 
midden van het blad staat is licht purperrood ot groenachtig van 
kleur. De afmeting varieert, al naar gelang der te bekoren hertsoort. 

Geldt het een Geelbruin Hert (Cei % vus savannarum), Ind. Wojo 
of Awojo dan moet het blad ongeveer 22 bij 7 cM. meten. 

De bekoring van het Roodbruine Woudhert {Cervus rufus), Car. 
Jakalawa, Ar. Koejala of Kakoesjieroe is kleiner 16 bij 5.5 cM. 
terwijl men voor het Kleine Guazutu (Cervus nemorivagus) Car. 
Karfy'akoe, Ar. Walibisiri, slechts een blad van 13 bij 4 cM. noodig heeft, 
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De vorm van al de drie aangehaalde variëteiten komt overeen 
met den kop, den snuit en het gewei van het Hert. 

De hertenbekoringen worden zonder water bereid. Men neemt, 
den tongtip, wormen uit de rotte hersenen, het hart, de oogen, de 
nieren, het staartuiteinde, de hoeven en een weinig afval van het 
Hert, te zamen met een weipig zand uit een versch hertenspoor en 
stampt dit alles, na het tot een poeder verbrand te hebben. Ver- 
volgens mengt men het met de gestampte knollen. 

Zoo toebereid wordt de toelala over het geheele lichaam ge- 
wreven waarbij men steeds op een omgevallen boom moet staan 
omdat het Hert de eigenschap bezit zelden omhoog te kijken. Door 
naar zich toe te wrijven keert het dier op : zijne schreden terug, 
den jager tegemoet. 

De Zeekanthertbekoring wordt vooral om de lippen en aan de 
tong gesmeerd teneinde den jager in staat te stellen het geluid van 
den hertebok na te bootsen. De hinde denkt dan een minnaar te 
hooren en nadert in kringen tot een welgemikten pijl haar neerlegt. 

Bij de bekoring van het Roodbruine Woudhert, moet men 
wormen uit de hersenen', het hart enz. van een woudvogel zooals 
de Groene 1 Buidelspreeuw Ostinops viridis toevoegen omdat deze 
vogel de schuilplaats van het dier kent. Tevens wordt de bekoring 
om de ooren gesmeerd, want het gehoor van het Woudhert is zeer 
ontwikkeld. 

De bereiding van de Guazutu of Kroejakoe-toelala geschiedt met 
toevoeging van wormen uit de hersenen enz. van een savannevogel 
zooals de Lijster of Koelasili (Turdus sp.) of de Wiedowiedo (Stur- 
neUa magna), want deze vogels boezemen geen vrees in aan de 
schuwe Herten. Tevens worden toelala No. 24 en 25 gebruikt, want 
de jacht is dikwijls zeer vermoeiend. 

Ook met afgerichte en bekoorde jachthonden worden Herten 
meermalen bemachtigd. De jager smeert dan de toelala aan zijne 
ooren teneinde het geblaf der honden duidelijk te hooren. 

Alle hertengeesten gelden als hoogst gevaarlijk en dit is gedeel- 
telijk de reden, waarom Indiaansche Piaaimannen aan zoovele 
menschen het eten ervan verbieden. Overtreding van dit verbod 
(treef) zou gestraft worden met vlekken (lepra) gelijk de vlekken 
aan een herten huid. 

8. Ter bekoring van Armadillen. 

De Armadil-bekoringen , alle variëteiten van Calidrium bicolor, 
zijn groene bladeren met of zonder een dunne, draadachtige purper- 
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roode midden alsmede een witachtig lichtgroene, ongeveer 1 cM. 
breede, spits uitloopende middenstreep, die zou gelijken op den staart 
van den Armadil. De vorm van het blad is verlengd, 15 bij 8 cM. 
met een korte insnijding ongeveer l / 3 der vorklengte van boven; de 
bladsteel is witachtig lichtgroen. 

De vorm van het blad zou overeenkomen met den kop, den 
snuit en de kleine ooren van den Armadil. Men heeft ' verscheidene 
soorten, die alle in grootte varieeren; de meest bekende specie is de 
Kabassoe (Dasypus tatouay) Car. KapacL Ar. Jiesie. 

De bereiding van de Armadilbekoringen geschiedt zonder water. 
De knol wordt gestampt met een poeder, bestaande uit den verbranden 
tongtip, wormen uit de rotte hersenen, de nieren , de oogen het 
hart, het s taartuiteinde enz. van het dier. Verder de afval, een 
weinig zand van den bodem van het kapacihoi; zoo mogelijk een ige 
muskieten alsmede de hersenen enz. van de Armadilslang [Lachesis 
mutus) en de Armadilvogels Palapitjolo (Monasa nigra) en de Hoetoe 
(Momotus brasüiensis). 

Bij het wrijven der bekoring aan het lichaam moet de jager 
kruipen en krabben evenals de Armadil. 

9. Ter bekoring van Luiaards. 

Beide luiaardbekoringen zouden zijn variëteiten van Calidrium 
bicolor, die eene gelijkenis vertoonen met den kop van het dier. 
De grootere soort heet Tweevingerige Luiaard (Choloepus didactylus) 
Car. Watjole, Ar. Hau, en de kleinere Drievingerige Luiaard (Bra- 
dypus tridactylus), Car. Koebüisi, Ar. Walimedoe. 

De luiaardbekoring wordt slechts zelden gebruikt, omdat de 
dieren zoo gemakkelijk bemachtigd kunnen worden. De bereiding 
geschiedt op de gebruikelijke wijze met wormen uit de hersenen 
enz. Doch hieraan worden toegevoegd wormen uit de hersenen , 
oogen enz. van den Harpy arend. Kiuano der Caraiben en Haw of 
Walimedoebalili (Luiaardbaas) der Arowakken. Bij het smeren 
van de toelala aan het lichaam moet de jager zorg dragen het vooral 
aan den achternek en de oogen te doen. Ook moet hij zich flink 
uitrekken evenals een Luiaard. 

10. Ter bekoring van Apen. 

Bekoringsmiddelen om Apen te bemachtigen zouden bekend zijn 
aan sommige Indianen, hoewel ik ze niet heb kunnen vinden. Zij 
zouden eene gelijkenis vertoonen met de ooren der verschillende 
species. De bereiding geschiedt op de gebruikelijke wijze met toe- 
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Toeging echter, al naar gelang de omstandigheden het vorderen, 
van wormen uit de hersenen enz. van den Brulaap vogel {Haemato 
derusmilitaris?) den Zwarten Mekoevogel(I) en den Apendoodvogel 
(Colurtiba plumbea) wiens geluid den dood van Apen zou aan- 
kondigen. 

De bekoring wordt aan den achternek en de oogen van den 
jager gesmeerd, omdat deze lichaamsdeelen het meest bij de apen- 
jacht te lijden hebben. Geldt het echter Rolapen, dan wrijft hij ook 
aan den mond teneinde het geluid der dieren trouw na te bootsen. 

N.B. Bekoringen van Boomstekelvarkens, Manatie's, Dolfijnen, 
Opossums, Veelvraten en Otters heb ik niet kunnen machtig wor- 
den noch eenige aanwijzing omtrent de bereiding enz. kunnen 
verkrijgen. De Indianen schijnen ze inderdaad niet te kennen. 

11. Ter bekoring van den Jaguar (Félis onca). 

De Jaguarbekoring, Car. Aivaloeiva toelala of Kaikoesji-toelalay 
Ar. Arowa-biena is een variëteit van Hippeastnim equestre. Het blad 
komt veel overeen met de door vrouwen gebruikte man bekoring, 
doch is grooter, terwijl de knol er rood, niet wit uitziet. De bloem 
is tulpvormig en rood van kleur. 

De Tijgerbekoring wordt, van wege hare gevaarlijkheid nie 
door de Indianen geteeld in den omtrek hunner woonplaatsen 
Immers, de toelala trekt den Tijger aan en leidt hem regelrecht 
naar de bekoring toe. Ook bij de jacht is het niet aangeraden 
eenige kunstmiddelen te gebruiken, hoewel de bereiding ervan vrij 
eenvoudig geschiedt. 

Men neemt nl. de tot poeder verbrande wormen uit de hersenen 
de oogen, den tongtip, het hart enz. van het dier te zamen met een 
weinig gedroogden afval, een stuk vleesch tusschen de nagels, als- 
mede wormen uit de rotte hersenen enz. van den Tijgervogel 
[Tigrisoma lineatum en Botaurus pinnatus) en een weinig zand uit 
een versch tijgerspoor. Voeg hierbij nog een weinig onwelriekend 
water uit een plas, waaruit de Jaguar nieuwe krachten put als hij 
zwak geworden is, alsmede wormen uit de rotte hersenen enz. van 
sommige dieren, zooals de Capoewa enz. die de voornaamste prooi 
van den Jaguar uitmaken. De geest dezer dieren zal u dan, uit 
wraak naar de schuilplaats van hun vijand leiden. Wees echter 
voorzichtig de toelala nooit naar u toe te wijzen, want anders loopt 
de Jaguar u te gemoet. 

Na den Tijger gedood te hebben en de hersenen, de nieren , de 
lever, het hart, de tanden ', de klauwen, de baarden enz. te hebben 
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verwijderd om later weer te gebruiken, wordt het karkas in den 
grond begraven of liever in het water geworpen waar Pi erin s het 
in weinig tijd. geheel opvreten. Immers als de wraakzuchtige 
tijgergeest terugkeert en den jager vraagt waarom hy zoo moord- 
dadig is opgetreden, dan kan geantwoord worden, dat de Pierins 
de schuldigen zijn. De Tijger kan gerust informaties inwinnen* 
hetgeen evenwel onmogelijk is wijl hij niet kan duiken. 

Is het tijgerlichaam onder den grond begraven, dan verwijst 
men den Geest naar den Armadil , die holen in den grond graaft 
om bij de krengen te komen. Waag het echter niet het karkas on- 
begraven te laten, want de Gieren zouden u verklikken. 

De tanden van den Jaguar worden doorboord en als halssnoer 
aan den hals van kinderen gehangen*, die alzoo niet alleen beschermd 
zijn door den Geest van het dier, maar ook door hem gevoed worden- 
De baarden en tanden zouden giftig zijn, terwijl een zekere spier 
in het lichaam van het dier dienst doet om jachthonden onkwets- 
baar te maken tegen tygerklauwen. De hersenen zouden tevens een 
middel vormen tot opwekking van vechtlust en geweldadigheid. 

12. Ter be koring van den Grooten Mierenbeer 

{Myrmecoplwtga jubata). 

De Mierenbeerbekoring zou een variëteit zijn van Calidrium 
bicolor en wel een smal, spits blad als de hertbekoring, doch met 
korter insnijding; de vorm zou overeenkomen met den langen kop 
en snuit van den Mierenbeer. 

Bij de bereiding der mierenbekoring Ca. Tamanua-toelalala, 
Ar. Kadansilire-biena wordt geen water gebruikt. Men stampt de 
knollen te zamen met een poeder bestaande uit een beetje van het 
gedroogde schuim of de stank, die zich aan den nek van het dier 
bevindt, alsmede wormen uit de rotte hersenen, de oogen. de tong- 
tip, het hart, de nieren enz.; verder een exemplaar van elk der 
miersoorten, die tot voedsel van het dier strekken, een weinig zand 
uit een versch spoor en niet te vergeten. . . de wormen uit de rotte 
hersenen, de snaveltip, tong, oogen enz. van het Mierenkoninkje 
(Pithys cdbifrons) een eigenaardig vogeltje , door de Caraiben Tana- 
kakajoema en door de Arowakken Horeru balili (baas der Piengo- 
mieren) genoemd. 

Bij de aanwending van de toelala moet men zorg dragen steeds 
in een schuine richting te wrijven en daarbij de been en evenals 
een hoepel te buigen, want dat is de houding van den Mierenbeer. 
Van de bekoring wordt echter slechts zelden gebruik gemaakt om- 



dat de geest van het dier altorct gevaarlijk zou zijn en zich op 
zijn moordenaar zon trachten te wreken door hem te omklemmen 

tot de dood er op volgt. 

13. Ter bekoring van Hokohoende ra (Crax aleetor). 
De hokkoehoen- of po wiesbekoring, Car. Woko-toetala, Ar. Hietji- 
biena is een va- 
riëteit van Ca- 
lalhm. Het blad 
is groen en heeft 

een ovalen 
vorm , gelijk 
aan den staart 
van het Hokko- 
hoen; deafme- 
ting bedraagt 
ongeveer 16 bij 
7.5 cM. de blad - 
steel is groen. 
De knol ziet er 
geel uit (als de 
snavel van den 
Po wies), terwjjl 
de wortels wit 
zijn en in elk- 
ander gekruld 
als de vederen 
aan den bo ven- 
kop van bet 
Hok o hoen ofwel 
Ter betorin^vtn PowieteuïcoM^oifffeiy. als zijne inge- 

wanden. De wortel knobbels vertoon en eene gelijkenis met den 
schedel van den vogel. 

De bereiding van de toelala geschiedt zonder water; de knollen 
worden gestampt tezamen met een poeder bestaande uit de ver- 
brande wormen uit de hersenen , tong enz. van den Powies. Dit 
mengsel, om den mond gesmeerd stelt den jager in staat het geluid 
van den vogel trouw na te bootsen. 

Sommige Indianen gaan echter eenvoudiger te werk. Zij dragen 
hem nl. met zich rond en houden hem, op een plaats waar Powiezen 
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voorkomen, in de geopende hand, terzelfder tijd het geluid van den 
vogel nabootsende. 

14. Ter bekoring van Naakt-keel Hokohoendeis 

(Petielope jacupeba) 

Deze bekoring, door de Caraïben Marai-toelala en door de 
Arowakken Maroedi-biena genoemd komt overeen met de Powies- 
bekoring, doch het blad is kleiner. Men heeft verscheidene species 
van het geslacht der Naaktkeel Hokohoenders. 

15. Ter bekoring van Stuithoenders (Tinamidae). 

Alle Stuithoenders, doch vooral het Groote Kortkuif Stuithoen 
of Anamoen (Tinamus suberistatiis), hebben eenzelfde bekoring dooi- 
de Caraïben Njamoe-toelala genoemd. 

Het blad enz. is geheel gelijk aan dat van de Powiesbekoring , 
doch de witte wortelknobbels zijn grooter en vertoonen eene treffende 
overeenkomst met den schedel en den snavel van een Tinamoe. 

De bereiding van de toelala geschiedt op dezelfde wijze als te 
voren aangegeven. 

16. Ter bekoring van Patr ij zen {Odontophorus guiana- 

nensis.) 

De Patrijsbekoring, Car. Dolokola-toelala , Ar. Tokoro-biena komt 
geheel overeen, met de voorgaande beschrijving, doch zou kleiner 
zijn, zonder snavel aan de knollen. 

N.B. Behalve de bovenaangehaalde vogelbekoringen zouden er 
nog andere bestaan o. a. van de Muskuseend {Cairina moschata) 
Car. Ojwno-toelala, Ar. leua-bie-na, van den Withals Reiger (Ardea 
cocoi), Car. Akamaivari-toelnla., Ar. Honori-biena, alsmede van Ara's 
Papegaaien enz. 

17. Ter bekoring van Landschildpadden (Testudo 

tabulatd). 

De Schildpadbekoring, Car. Wajamoe-toelala. Ar. Hikoeli-biena 
komt voor in 2 soorten. De eerste (zie ill.) is een groen blad met 
lichtgroenen steel en een korte insnijding van hoven. De vorm 
en de uitholling van het blad in het midden zouden gelijken op 
den rug van een Landschildpad. De afmeting bedraagt 18 bij 
12 cM. 

De tweede soort is een vrij breed, van onder spits uitloopend 
blad met twee uitgroeisels van boven. Het zou overeenkomen met 
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het achterdeel, de twee pooten en den staart, van een Schildpad. De 
kl3uris groen met lichtgroenen bladsteel; afmeting 8 bij 5 cM. 

De bereiding van de toelala geschiedt zonder water. De knollen 
worden eenvoudig gestampt tezamen met de hersenen, oogen enz. 
van een Stuithoender, die ook tusschen boomsporen te vinden is. 
Het mengsel laat men een dag lang staan, wijl de Schildpad een 
taai leven bezit. 

Bij de bereiding is het onnoodig de hersenen enz. van de Schild- 
pad te gebruiken, omdat het dier, al ziet het een mensch voor zich 
toch niet kan wegloopen. 

Naar men wil zou er ook een bekoring bestaan om Zeesehild- 
padden (Pfaroe-toelala der Caraïben) te vangen. 

18. Ter bekoring van Haimara's (Macrodon trahira,) 

De Haimarabekoring, Car. Anjoemara-toelala, een variëteit van 
C. bicolor is een donkergroen blad , geheel overdekt met talrijke 
witte vlekken. De insijding van boven is diep en reikt bijna tot 
aan den lichtgroenen bladsteel die nabij het midden van het blad 
staat. De vorm is eenigszins verlengd en zou overeenkomen met 
de lichaamsgedaante en de kieuwen van de Haimara. Volgroeide 
bladeren meten dikwijls 45 bij 23 cM. Jonge bladeren hebben een 
fraaien, goudachtigen glans, gelijk aan den glans over de schubben 
van de Anjoemara. 

De bereiding van de toelala geschiedt met water. De knollen 
worden gestampt tezamen met de hersenen enz. van den visch. De 
jager smeert dit mengsel aan zijne pijlen of aan het lokaas aan de 
haken of wel aan de maswa (een van stokjes samengesteld toestel 
om visschen te vangen). 

19. Ter bekoring van Patakers {Macrodon sp.) 

De Pataker-bekoring, Car. Patakai-toelala , Ar. Hoeli-biena is 
kleiner doch komt in kleur , vorm enz. geheel overeen met de 
Haimarabekoring. Ook de bereiding geschiedt op dezelfde wijze. 
Het mengsel wordt vooral aan de punten van de toekoesi (pijl met 
3 punten) gesmeerd. 

N.B. Bekoringen van andere species Zwampvisschen, zooals de 
Matoeri, Kwiki, enz. schijnen bij de Indianen onbekend. 

20. Ter bekoring van Water valvisschen. 

De Watervalvisch-bekoring , Car. Koemaroe-toelala is een groen 
of donkergroen blad met lichtgroenen bladsteel, doch zonder vlekken. 
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De afmeting bedraagt 32 bij 20 cM. Jonge bladeren hebben een 
opm er kei ijken goudglans, gelijk aan de glanzende schubben van 
den Koemaroe. 

De bereiding van de toelala geschiedt als hierboven aangehaald. 
Het mengsel wordt uitsluitend aan boog en prjlen gesmeerd , als- 
mede aan het oog van den jager. 

21. Ter bekoring van Kawer i's. 

De Kaweri-toelala (Philodendron sp.) bestaat doorgaans uit 10 
groene bladeren, vijf als een mensehenhand aan elke zijde uitge- 
spreid, doch alle aan éen groenen steel bevestigd. De bladeren 
varieeren in grootte van af 2 bij 1 cM. tot 14 bij 5.5 cM. en zouden 
overeenkomen met het gespartel van den visch in het water. De 
knol mag tevens niet meer dan twee bladstelen hebben. De be- 
reiding van de toelala geschiedt als de voorgaande. Het mengsel 
wordt aan het lokaas of aan de pijlpunt gesmeerd. 

N.B. Behalve de voorgaande vischbekoringen heb ik nog hooren 
spreken over Prasisitoelald (een variëteit van Calidrium bicolor , veel 
gelijkend op No. 26) De overeenkomst met den visch zit in de 
bevlekking. Verder de Apalitje-toelala ter bekoring van den Trapoen 
( Tarpon allanticus) de Blarawaine-toelala (een geel blad) ter bekoring" 
van den Geelback (Tachisurus parkeri), de Kwerimarü-toelala tot 
bekoring van den Mugil brasiliensis, enz. 

Ook bekoringen van Iguana's (Igitana tuberculata) Wajamdka- 
toelala; van Krabben (Gecarcinus ruricola) of Kosa-toelala, van Boa's 
r Epicrates cenchris. ~*Eu?iaectes murinus en Boa constrictar) of Sar- 
kombo. Kiliri- en Koelanacara-toelala. 

Deze laatsten worden evenwel niet door de Indianen geteeld , 
wijl niemand een Alligator of Worgslang naar zich toe wil lokken. 

22. Ter bekoring van Slangen. 

De Slangenbekoring ,. Car. Okojoe-toélala, Ar. Hoeli-biena is een 
variëteit van Calidrium bicolor ', ongeveer als No. 26, d. w. z. groen 
met karmrjnroode lijnen; en witte vlekken. Zij wordt niet door In- 
dianen geteeld omdat een blad voldoende is om giftige slangen aan 
te lokken, hetgeen niemand graag doet. 

23. Om recht te schieten. 

De Apopona-toelala een variëteit van C. bicolor. Het blad is 
lichtgroen met lichter groenen steel, donkerder groene lijnen, wit- 
achtige vlekken en lichtgroenachtig witte middenlijn en zijlijnen; 
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soms ziet men ook een weinig purperrood, de rand van het blad is 
ongevlekt doch van een lijn voorzien. De vorm varieert, doch de 
insnijding reikt soms tot aan den bladsteel, die nabij het midden van 
het blad staat. 

Volgens sommige Indianen gelijkt de vorm op een pijlpunt, 
terwijl de vrij rechte lijnen, rcchtschieten aanduiden. Volgens an- 
deren zou de bevlekking overeenkomen met hagelkorrels uit een 
geweer. 

De bereiding geschiedt zonder water. Men stampt de knollen 
en voegt eraan toe een verbrand poeder, bestaande uit rechte takjes, 
een recht stuk hout, een rechte pijl enz. m. a. w. alles wat er recht 
uitziet. 

Is het wapen van den jager een boog en pijlen, dan wordt de 
toelala van de linkerhand af naar den elleboog van den rechterarm 
toe gesmeerd, omdat dit de wijze is, waarop men een boog spant. 
Tevens houdt men de handen schuin omhoog, wyl de pijl nimmer 
recht naar haar doel wordt gericht, doch steeds een weinig hooger. 
Verder dient niet vergeten, zoowel de pijlen als den boog goed met 
het mengsel te bestrijken, waarbij men tevens in gedachte een 
denkbeeldige lijn trekt naar het wild toe. 

Om niet mis te schieten met een geweer, wordt de loop, te 
beginnen bij den trekker, goed ingesmeerd evenals de linkerarm 
van den jager, van af den schouder tot de hand, alsook de wijs- 
vinger van de rechterhand. Vervolgens trekt men in gedachte een 
denkbeeldige lijn van het oog naar het wild toe en maakt een cirkel 
in de lucht, ter vermijding dat de hagel te veel uit elkander wijkt 

24. Ter opwekking van standvastigheid. 

De Samasamali-toélala is een variëteit van Calidrium bicolor qu 
dient ter opwekking van geduld en standvastigheid. 

25. Ter opwekking van moed. 

De AsiiH8iensienrtoelala is een variëteit van Calidrium bicolor 
en bezit een purperroode middenlrjn, alsmede zijlrjnen en vlekken. 
Deze bekoring dient om den moed op te wekken. 

26. Om een spoor te volgen. 

De Were-were-toelala is eene variëteit Calidrium bicolor. De 
kleur ziet er donkergroen iuit met purperroode lijnen, talrijke wit- 
achtige of roseachtige vlekken en een groenen of licht roseachtig 
getinten bladsteel. De afmeting bedraagt 29 bij 18 cM. 
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Deze bekoring dient, vooral voor honden , teneinde het spoor 
van een dier niet te verliezen. 

27. Ter opwekking van den wind. 

De Wind of Adembekoring, Car. Pipitjo-toelala, of Wewe-toelala, 
eene variëteit van Calidrium bicolor, dient om den wind aan te 
lokken; en dat zoowel de geur van een vervolgd dier als de adem 
(wewe) het gevolg van vermoeidheid. Volgens de Indianen is het 
bv. niet de ontwikkelde reuk van een jachthond, die hem in staat 
stelt een versch spoor te volgen, maar wel de door de toelala be- 
koorde wind of geur. 

De bekoring moet op een winderigen dag bereid worden en 
vervolgens bewaard om later dienst te doen. De inwrijving ge- 
schiedt aan neus, keel en longen. 

28. Om niet te falen. 

De Toesema-toelala is een klimop met smalle bladeren en wordt 
gebruikt als men gedurende de jacht, het spoor kwijt raakt. 

29. Om niet te verdwalen. 

De Zwaluw-bekoring , Ind. Sololia-toelala, eene variëteit van 
Calidrium bicolor\, is een groen blad met lichtgroenen steel en tal- 
rijke duidelijke, doch eenigszins kleine witte vlekken, 'die zouden 
overeenkomen met de witte onderbuiken van een vlucht Sololia of 
Zwaluwen. De afmeting bedraagt ongeveer 23 bij 15 cM. 

Zwaluwen hebben de gewoonte, op zekere tijden van het jaar, 
zich tot vluchten in hooge boomen te verzamelen. Zij vliegen dan 
overal rond, doch keeren steeds tot dezelfde plaats terug. Neemt 
men dus wormen uit de hersenen, het hart, den snaveltip enz. dezer 
vogeltjes en verbrandt die tot poeder, dan geldt dit als de Geest 
van de Zwaluw. Gemengd met de gestampte knollen doch zonder 
water, wordt de toelala vooral aan de zolen gesmeerd; en een zoo 
bekoorde persoon of hond kan nimmer in het woud verdwalen, wijl 
de Zwaluwgeest hem steeds naar zijn vorige standplaats terugleidt. 
Het middel dient verder om de Indianen van één dorp of van éen 
familie bij elkander te houden; daartoe wordt het aan de palen der 
hutten, de hangmatten enz. gesmeerd, of in den grond begraven. 

Tevens kan men, door het tezamen met No. 33 te wrijven aan 
de pagaai, kwejoe, hangmat enz. van een vertrekkenden vriend enz. 
dezen bewegen naar zijn dorp terug te keeren. 
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30. Om een twist te voorkomen of bij te leggen. 

De Koanse-toelala komt in kleur enz. veel overeen met de roode 
variëteit Tapirbekoring (No. lï doch heeft dikwijls meer rood aan de 
zijlijnen. De vorm is tevens korter, 22 bij 16 cM. De bladsteel ziet 
er licht purperrood uit. 

De bereiding geschiedt met wormen uit de hersenen, het hart 
enz. van Parkietjes Psittacula guianensis, wijl deze vogeltjes dik- 
wijls ruzie krijgen, kijven, maar terstond weder elkander liefkozen. 
Alles wordt tot poeder verbrand en gemengd met de gestampte 
knollen in een kalebas vol water. 

Met dit mengsel wascht men zich flink, alvorens een vijand op 
te zoeken. 

Ook de Moelela-alena-toelala wordt tot hetzelfde doeleinde ge- 
bruikt en op dezelfde wijze bereid; ze dient tevens om jaloersche 
echtgenooten te verzoenen. 

31. Om goed met elkander te leven. 

De Steenduif-bekoring , Car. Toekoeloewe toelala zijn kleine 
(3.5 bij 2.5 cM) groene blaadjes, met groene stelen, die dicht naast 
elkander groeien, evenals de Toekoeloewe of Steenduiven zich dicht 
naast elkander, in één vlucht bevinden. Zij leven tevens een- 
drachtig te zamen, krijgen nimmer ruzie en trekkebekken en lief- 
koozen elkander om het hardst. Geen wonder dan ook, dat wormen 
uit de hersenen, het hart enz. dezer lieve vogeltjes, tot een poeder 
verbrand en dit tezamen met de gestampte knollen aan het lichaam 
of aan de palen der hutten, hangmatten enz. gewreven , eendracht 
en liefde opwekt. Over allen heerscht toch de Geest van de Toe- 
koeloewe of Steenduif, de liefde. 

32. Ter wegdrijvingvan liefde. 

De OeloeTcwa-toelala of Trogon-bekoring is eene variëteit van 
Calidrium bicolor. Het blad ziet er donker groen uit, met witachtig 
lichtgroenen steel en enkele, duidelijke donker karmijnroode vlekjes: 
Typische exemplaren hebben slechts een vlekje. De vorm (18 bij 
10 cM.) zou overeenkomen met den snavel van den Oeloékiva of 
Trogon (Trogon viridis). 

Deze vogels hebben zeer kleine, zwakke pooten, zoodat zij niet 
van den eenen naar den anderen tak kunnen springen. Mannetje 
en wijfje zitten dan ook meermalen met den rug naar elkander toe 
gekeerd en gelden alzoo als het zinnebeeld van haat, jaloerscheid 
en tweedracht. 
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Voor het gebruik wordt de knol gestampt in een kalebas vol 
water, tezamen met een poeder bestaande uit verbrande wormen 
uit de hersenen enz. van den Trogon. 

Eene vrouw uit de Boven-Saramacca verklaarde ons, zonder 
blikken of blozep, dat zij, door zich te wasschen met het boven- 
staande mengsel, de liefde van haar man in haat had doen veran- 
deren. Zij was daartoe gedreven omdat hrj in zyn dronkenschap 
haar mishandelde. Zij kon thans naar een anderen, beteren echt- 
genoot omzien. 

Het middel wordt ook gebruikt om medeminnaars en mede- 
minnaressen van de baan te knikkeren. Daartoe wrijft men het 
ongemerkt aan de kwejoe, hangmat enz. van den te verdrijven per- 
soon, die zich dan de haat of jaloerschheid van zijn of haar geliefde 
op den hals haalt. 

De Indianen waarschuwden ons ernstig deze toelala niet in huis 
of tuin te telen. Immers, daardoor wordt aangetrokken de Geest 
van den Trogon, die haat en tweedracht om zich heen zaait. 

N.B. Eene andere soort twistbekoring is de Wajaloe-toélala. 

33. Ter opwekking der herinnering. 

De Toekan-bekoring, Car. Koejakee-toelala , Ar. Boeradi-biena 
komt overeen met de Powies-bekoring (No. 13). Alleen zijn de 
bladeren iets grooter, de wortels missen tevens de eigenaardige 
krullen en knobbels. De bladstelen, die evenals de stengel, eene 
roodbruine of karmijnbruine kleur bezitten, kruisen elkander en 
vormen. zoo een treffende gehjkenis met den rooden snavel vaneen 
Koejakee (RJiampTiastos erythrorhytichus). Ook de knol is rood en 
heeft den vorm van een toekan-snavel. 

De bereiding van de toelala geschiedt met water. Men stampt 
de knollen tezamen met een poeder, bestaande uit verbrande 
wormen uit de rotte hersenen, het hart enz. van den Toekan; verder 
nog eenige koejakee luizen alsmede luizen en haar van de te bekoren 
personen. 

Dit mengsel wordt aan de kwejoe, hangmat enz. van een ver- 
trekkend familielid, vriend, echtgenoot of anderzins gesmeerd, ter- 
wijl men ook zichzelven op dezelfde wijze bekoort. 

De veronderstelling gaat dan, dat zoodra by regenachtig weder 
gij, liggend in uw bekoorde hangmat, het regenaankondigend geluid 
van den Koejakee hoort, de luizen op uw hoofd u terstond beginnen 
te kittelen. Gij krabt ... en herinnert u degenen, die gy ver- 
laten hebt. 
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Ook de achtergeblevenen denken steeds aan u, want evenals 
de luizen over het lichaam van den Koejakee kruipen en hem kit- 
telen, zoo doen ze dit op dezelfde wijze tusschen hét haar van 
menschen. Als dus in den vooravond, de Indianen gezellig bijeen 
zitten en de luizen uit elkanders haar verwijderen, dan moeten zij 
zich hunne vrienden in den vreemde herinneren. Immers over hen 
zweeft de Geest van den Toekan. 

34. Ter opwekking van het geluid. 

De' geluidsbekoring, Car. Sinali simoelanbai-toelala zijn kleine 
4 bij 2.5 cM) groene bladeren ongeveer 'als No. 31. Zij groeien 
echter als een heester, waaronder een groote knol, omgeven door 
kleinere knollen. 

Voor het gebruik mengt men den gestamp ten knol met een poeder 
bestaande uit wormen uit de rotte hersenen, strot enz. van den Brul- 
aap of eenig ander dier, dat een hard geluid voortbrengt, alsmede 
de toelala tot opwekking van wind. Het mengsel wordt aan trom- 
petten, fluiten enz. gesmeerd ten einde een ver hoorbaar geluid op 
te wekken. Vooral in vroeger jaren, toen de Indianen ten strijde 
trokken, werd van de bekoring gebruik gemaakt om de strijders tot 
den aanval of den terugkeer op te roepen, en hen bij elkander te 
brengen. 

35. Ter o pw ekking van groeikracht. 

De Grondbekoring (zie ill.) heeft een langen rechten stengel, 
groeit zeer weelderig en wordt daarom door de Indianen in hunne 
kassavevelden en op andere plaatsen geplant teneinde de groei- 
kracht in den grond op te wekken. 

Ongerijmd als het bovenstaande zich laat aanzien, zit er toch 
een grondslag van waarheid in. Immers de toelala tiert, evenals 
de kassave en vele andere planten, alleen weelderig in een vetten 
bodem. Kwijnt dus de bekoring, dan is het practisch zeker, dat 
de oogst schraal zal zijn. 

Eene andere soort bekoring dient speciaal voor de kassave. 
Deze toelala die een grooten, dikken knol in den grond bezit, is 
een klimop, dat tegen de kassaveplant opklimmend, haar omhelst 
en de groeikracht van den bodem toevoert. 

Zoo krachtig werkt zij, dat zelfs de groeikracht uit een nabij 
zijnd, onbekoord veld wordt aangetrokken. 

Eens onderhielden wij ons met een Indiaan over de bacove- 
cultuur en het contract om bossen van eene bepaalde grootte te Ie- 



— 204 — 

reren. Ka! klonk het antwoord, dat is hemeltergend. Hoe kunt gij 
een contract maken voor iets dat nog moet groeien en dat gij dus 
niet weet of gij ooit zult bezitten. Daar kan God's zegen nooit op 
rusten. 

36. Ter bekoring der vrouw. 

Mensch en Licht zijn saamgebonden, 

Door den Geest der Zonneslang, 

Trillend door het Rijk der Heem'len , 

Vloeiend als een Liefdezang. 
De vrouwbekoring, Car. Asewalan of Woli-toelala, Ar. Hiar-biena 
is eene variëteit van Calidium bicolor. Het blad ziet er donker- 
groen uit met een lichtgroenen steel; de afmeting bedraagt ongeveer 
27 by 15 cM. Zijn er purperroode aderen en lichtrose vlekjes op, 
dan dient het ter bekoring van een Indiaansen meisje of eene 
vrouw. Lichtgroene aderen en witachtige of lichtrose vlekjes be- 
koren liet blanke meisje, terwijl ongevlekte donkergroene bladeren 
met donkere aderen, een zwart meisje of eene donkerkleurige vrouw 
aantrekken. De gebruiksaan wij zing is vrij eenvoudig en naar In- 
diaansche opvatting onfeilbaar. Geen jongeling behoeft dus te ge- 
voelen, wat de dichter Cats zoo aardig uitdrukt nl.: 

Wat moet de minnevuur een vreemde plage wezen , 

Al hoe de vrijer klaagt, hij wil niet zijn genezen. 

Hebt gij dus zulk een vriend, ach laat hem in de pijn , 

De liefde is een kwaal , ze wil ellendig zijn ! 

Onder den knol, die later tot bekoring moet dienen, wordt ge- 
plaatst een zakdoek, een weinig haar of wel een beetje zand uit 
een voetindruk van het te bekoren meisje, terwijl men de volgende 
woorden uitspreekt: 

„Gelijk ik u geef, zoo verwacht ik van u. 

„Ik leg in u den levensgeest van Mathilda, Emmaot anderzins. 

„Houd haar vast tot ik haar kom opvorderen." 

Na eenige weken trekt men den knol uit den grond ter verdere 
bewerking, die geschiedt door stamping in een kalebas tezamen 
met de Steenduifbekoring en de Toekanbekoring ten einde liefde 
en herinnering op te wekken. Verder wordt nog toegevoegd een 
poeder bestaande uit een verbranden toekansnavel. Immers, volgens 
den Indiaan, is het grootspraak (nl. bigi mofo, Car. potome ondalu\ 
die den man in staat stelt de vrouw te overreden. En van alle vogels 
heeft de Toekan den allergrootsten snavel; zijn geest kan dus de 
allergrootste woorden bij den gebruiker van de toelala opwekken. 
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Geldt het een vrijage in alle eer en deugd, dan gebruikt men het 
lichaam van de Koelasili of Lijster (Turdus pfiaecopygus) op de- 
onderstaande wijze bereid. Want de Lijster is het zinnebeeld der 
reine liefde en van den zang, hoewel zij het was, die bij het begaan 
der eerste zonde in het Paradijs, den verleidingszang zong. 

Wil men tevens het bekoorde meisje slecht maken, dan wordt 
er aan toegevoegd een zalf bestaande uit wormen uit de rotte her- 
senen van den Donacobius atricapülus, Toi-toi der Caraiben, Kawoi 
der Arowakken en Motjofowroe of zwampvogel der negers. 

Deze vogel komt vrij talrijk voor op open vlakten, waar hij 
op den grond rondspringt onder het maken van allerlei (naar men 
zegt) jwulpsche bewegingen. Zijn geluid klinkt tevens door een 
Caraibisch oor opgevangen!, als „vrouw hier"; de negers vertalen 
het echter als „boi boi" (boy = jongen). In allen gevalle, de vogel 
wordt verondersteld mannen tot zich te roepen. 

De kop van den Motjovogel wordt afgesneden en tezamen met 
een weinig water geplaatst in een stuk bamboes, waarboven een 
stukje vochtig katoen als stopper. Uit de rottende hersenen ont- 
wikkelen zich dan wormen in drie kleuren, witte (blanke) zwarte 
(negers) en roode (Indianen/, in eiken worm zit een geest van be- 
koring en overspel. Zorgvuldig uitgezocht, plaatst men deze wormen 
met toevoeging van een weinig koesoewe (roucou) of andere kleur- 
stof, hetzij elk afzonderlijk of wat in den regel het geval is, al de 
drie kleuren bij elkander, in een stuk bamboes; dit levert alzoo een 
mengsel van universeel nut. 

De toelala door de Indianen in den handel gebracht , is niet 
voor een bepaalde persoon bestemd. De geest wordt dus later toe- 
gevoegd, hetgeen geschiedt door de gestampte knollen tezamen met 
een weinig haar, een luis, speechsel of een beetje zand uit den voet- 
indruk van het begeerde meisje , te plaatsen in een fleschje met 
kokosolie, zoetolie, rooswater, doch vooral lavendelwater en dat dan 
een paar dagen lang, op te hangen aan een dun touwtje of onder 
den grond te begraven. 

Het gebruik van de op bovengemelde wijze bereide toelala is 
vrij eenvoudig; mits de bereiding geheel buiten het oog van een 
vrouw plaats vond. Het te bekoren meisje moet dus de eerste zijn 
die de bekoring uit de toelala trekt. 

Men smeert het mengsel aan de lippen met behulp van een 
koejakee of toekantong, wijl deze er eigenaardig dun uitziet en 
alzoo fijne (verleidelijke) woorden opwekt. Met een, op gehjke 
wijze bekoorden zakdoek nadert men thans al wuivende, het meisje. 
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Beantwoordt zij den groet , dan werkt de toelala uitstekend ; zoo 
'niet, dan wuift men nogmaals en snel naderbij stappende, raakt 
men met de punt van den bekoorden wijsvinger, de kin der jonge 
dame aan. 

Als 't meisje bloost, terwijl gij praat 

En doet alsof z'u niet verstaat, 

Ga, kus haar, vriend, vrij ongestoord, 

De Tweegeest heeft haar hart bekoord. 

Maar als zij klapt of raast en scheldt, 

Kijk rustig toe, pleeg geen geweld , 

Al duurt de strijd ook nog zoo lang, 

De vrouw bezwijkt steeds voor de Slang ! 
Hiermede is de bekoring voltooid; het bekoorde meisje staat 
machteloos tegenover haar minnaar. Want al mogen zij schelden, 
razen en tieren, vrienden en buren te hulp roepen, het baat niets. 
Immers hare oogen zijn verduisterd, gebroken, want de toelala, af- 
komstig uit het lichaam der Slang [en dus in zich bevattende den 
Slangegeest of geest der bekoring, omstrengelt en bindt gelijk de 
Worgslang hare prooi, en gelijk de jongeling het verleide meisje 
omhelst! Ook de luis draagt het hare bij tot de bekoring, want 
gevoed met het bloed van de bekoorde, kent zij al hare gedachten 
en brengt deze over in de toelala en in de gedachten van den 
verleider. 

Van de wijze, warrop de Indiaan zelf te werk gaat , verhaalde 
onze vriend Awanimpo uit de Marowijne het volgende : 

Ik was, zeide hij verliefd op een lief meisje, Kaweta. genaamd, 
doch welke middelen ik ook gebruikte, zij scheen mij niet genegen; 
haar gelaat stond altoos strak, zij scheen mij te mijden. 

Een vriend gaf mij toen een moran (knol) die, afkomstig uH 
het hooge woud, nog nooit door het oog eener vrouw was aanschouwd. 
Dezen buitengewonen knol moest ik op indiaansche wijze, d. w. z. 
zonder lavendel water , bereiden, hetgeen ik ook deed, vooral zorg- 
dragende den levensgeest van Kaweta goed vast te leggen. 

Zoodra alles gereed was, smeerde ik het mengsel met een koeja- 
keetong aan mijn lippen, tong en {handen en ging toen Kaweta 
opzoeken, die mij, voor den eersten keer sedert onze kennismaking 
met een glimlach ontving. Vervolgens legde zij zich, met den rug 
naar mij toe, in haar hangmat neder. Ook ik nam plaats met den 
rug naar haar toe, en na nogmaals lippen en tong goed te hebben 
ingesmeerd, sprak ik: 
Ik ben gekomen. 
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Dat zie ik. 

Hoe vaart je moeder ? 

Goed. 

En je vader? 

Goed. 

Ga met mij mede. 

Ik weet niet. 

Vragen en antwoorden werden gedaan ; elk met een tusschenpoos 
van vyf minuten. Toen, zoo vervolgde Awanimpo. stond ik op en 
de hangmat naderende, streek ik eenige malen met de hand lang 
het touw zorg dragende naar mfj toe te wrijven. 

De toelala bleek onfeilbaar, want nauwelijks had ik mij eenige 
passen van de hut verwijderd of ziet . . . Kaweta volgde mij en 
hing haar hangmat naast de mijne. Haar vader was woedend en 
dreigde mij te dooden, haar moeder schold , haar grootmoeder schudde 
het hoofd, doch niets mocht baten ... de slangegeest had zijne 
prooi omstrengeld. 

En jakono (vriend) laat mij u een goeden raad geven. Alsgrj 
ooit toelala gebruikt en gelukkig wilt zijn in de liefde, praat dan 
met weinige, goed gekozen woorden. 

Aan de Marowrjne heb ik eens afgeluisterd, hoe een Franschman 
zijne liefde aan een meisje bekende. Nog draait mij het hoofd als 
ik eraan denk, want de man sprak gelijk het gekletter van den knopo 
(regen) vergezeld van het bruisen van den sjulu (waterval). Brjna 
was ik uit mijne schuilplaats gesprongen en had hem toegeroepen: 
„man, bedenk wat je doet, verneder u niet, want gij spreekt tot 
eene gewone woli (vrouw\ 

Dit gezegde van Awanimpo ging vergezeld van zulk een min- 
achtend optrekken der lippen, dat wij onwillekeurig in lachen uit- 
barstten. De Indiaan keek ons ernstig aan en sprak: grj zrjt even 
erg als die Franschman. 

Een andere, ongeveer 60 jaren oude Roodhuid Oelakana, uit 
de Para, bracht ons eens een bezoek, vergezeld van zrjne jeugdige 
achttienjarige echtgenoote. Terstond openden wij het gesprek door 
aan het meisje te vragen hoe zij, zoo mooi en jong zijnde, zoo'n 
ouden, leelrjken man had uitgekozen: Zrj bedekte haar gelaat met 
de handen en sprak : „ik kan niet helpen , ik ben bekoord". Ja ! 
bevestigde de echtgenoot, ik heb haar met een krachtige toelala 
bewerkt, evenals haar geheele familie ; zrj is aan mij gebonden. 



— 206 - 

Beantwoordt zij den groet, dan werkt de toelala uitstekend; zoo 
"niet, dan wuift men nogmaals en snel naderby stappende, raakt 
men met de punt van den bekoorden wijsvinger, de kin der jonge 
dame aan. 

Als 't meisje bloost, terwijl gij praat 
En doet alsof z'u niet verstaat, 
Ga, kus haar, vriend, vrij ongestoord, 
De Tweegeest beeft haar hart bekoord. 
Maar als zij klapt of raast en scheldt, 
Kijk rustig toe, pleeg geen geweld , 
Al duurt de strijd ook nog zoo lang, 
De vrouw bezwijkt steeds voor de Slang ! 
Hiermede is de bekoring voltooid; het bekoorde meisje staat 
machteloos tegenover haar minnaar. Want al mogen zij schelden, 
razen en tieren, vrienden en buren te hulp roepen, het baat niets. 
Immers hare oogen zijn verduisterd, gebroken, want de toelala, af- 
komstig uit het lichaam der Slang [en dus in zich bevattende den 
Slange>$eest of geest der bekoring, omstrengelt en bindt gelijk de 
Worgslang hare prooi, en gelijk de jongeling het verleide meisje 
omhelst! Ook de luis draagt het hare bij tot de bekoring, want 
gevoed met het bloed van de bekoorde, kent zij al hare gedachten 
en brengt deze over in de toelala en in de gedachten van den 
verleider. 

Van de wijze, warrop de Indiaan zelf te werk gaat , verhaalde 
onze vriend Awanimpo uit de Marowijne het volgende : 

Ik was, zeide hij verliefd op een lief meisje, Kaweta. genaamd, 
doch welke middelen ik ook gebruikte, zij scheen mij niet genegen; 
haar gelaat stond altoos strak, zij scheen mij te mijden. 

Een vriend gaf mij toen een moran (knol) die, afkomstig uH 
het hooge woud, nog nooit door het oog eener vrouw was aanschouwd. 
Dezen buitengewonen knol moest ik op indiaansche wijze, d. w. z. 
zonder lavendel water , bereiden, hetgeen ik ook deed, vooral zorg- 
dragende den levensgeest van Kaweta goed vast te leggen. 

Zoodra alles gereed was, smeerde ik het mengsel met een koeja- 
keetong aan mijn lippen, tong en {handen en ging toen Kaweta 
opzoeken, die mij, voor den eersten keer sedert onze kennismaking 
met een glimlach ontving. Vervolgens legde zij zich, met den rug 
naar mij toe, in haar hangmat neder. Ook ik nam plaats met den 
rug naar haar toe, en na nogmaals lippen en tong goed te hebben 
ingesmeerd, sprak ik: 
Ik ben gekomen. 



— 207 - 

Dat zie ik. 

Hoe vaart je moeder ? 

Goed. 

En je vader ? 

Goed. 

Ga met mij mede. 

Ik weet niet. 

Vragen en antwoorden werden gedaan ; elk met een tusschenpoos 
van vfff minuten. Toen, zoo vervolgde Awanimpo. stond ik op en 
de hangmat naderende, streek ik eenige malen met de hand lang 
het touw zorg dragende naar my toe te wryven. 

De toelala bleek onfeilbaar, want nauwelijks had ik mij eenige 
passen van de hut verwijderd of ziet . . . Kaweta volgde my en 
hing haar hangmat naast de mijne. Haar vader was woedend en 
dreigde mij te dooden, haar moeder schold , haar grootmoeder schudde 
het hoofd, doch niets mocht baten ... de slangegeest had zijne 
prooi omstrengeld. 

En jakono (vriend) laat mij u een goeden raad geven. Als gij 
ooit toelala gebruikt en gelukkig wilt zyn in de liefde, praat dan 
met weinige, goed gekozen woorden. 

Aan de Marowijne heb ik eens afgeluisterd, hoe een Franschman 
zijne liefde aan een meisje bekende. Nog draait mij het hoofd als 
ik eraan denk, want de man sprak gelijk het gekletter van den knopo 
(regen) vergezeld van het bruisen van den sjulu (waterval). Bijna 
was ik uit mijne schuilplaats gesprongen en had hem toegeroepen: 
„man, bedenk wat je doet, verneder u niet, want gij spreekt tot 
eene gewone woli (vrouw). 

Dit gezegde van Awanimpo ging vergezeld van zulk een min- 
achtend optrekken der lippen, dat wij onwillekeurig in lachen uit- 
barstten. De Indiaan keek ons ernstig aan en sprak: gy zijt even 
erg als die Franschman. 

Een andere, ongeveer 60 jaren oude Roodhuid Oelakana, uit 
de Para, bracht ons eens een bezoek, vergezeld van zijne jeugdige 
achttienjarige echtgenoote. Terstond openden wij het gesprek door 
aan het meisje te vragen hoe zij, zoo mooi en jong zijnde, zoo'n 
ouden, leelijken man had uitgekozen: Zij bedekte haar gelaat met 
de handen en sprak: „ik kan niet helpen, ik ben bekoord 11 . Ja! 
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Wel ! zeiden wij toen tot het jonge meisje, waarom gebruikt gij 
niet de Oeloekwa-moran ter wegdrijving van liefde ; immers , dan 
zult gij vrij zijn? 

De echtgenogt lachtte schamper. Zij kan niet, sprak hij want 
ik bezit uitstekende Steenduif-Toekan-Asesewalan- en Koanse- 
bekoiingen en daartegen kan zij niets uitrichten. 

Later hoorden wij van andere Indianen , dat het jonge meisje 
de derde vrouw van Oelakana was. De twee anderen had hij, toen 
zij oud waren geworden, gewoonweg weggejaagd. Verder deelde 
men ons mede, dat Oelakana in Para algemeen gevreesd werd wijl 
hij vreeselij k met hökuspokus werkte. 

Itawale, een andere onzer vrienden uit de Cottica, vertelde ons 
eens de gebruiksaanwijzingen zijner toelala's. Toen hij geëindigd 
was, spraken wij: „uitstekend , nu gaan wij grappen *uet je vrouw 
maken en als je kwaad wordt, bekooren wij je met je eigen Koanse 
toelala. 

De Indiaan keek eerst zijne vrouw, die erbij stond, aan en zeide 
toen: Misschien zou het je gelukt zijn, als je mij geen woord hadt 
gezegd, maar nu zal ik ervoor waken. 

Van alle Indianen, die wij ooit ontmoet hebben , is onze vriend 
Aliensi of Atarwa uit de Para, de Don Juan bij uitnemendheid. 
Hoe vele harten en oogen van Indiaansche schoonen deze jonkman 
reeds met zijn toelala heeft gebroken laat zich niet eens gissen; naar 
zijn eigen opgave moet het aantal legio zijn. Doch, vroegen wij 
hem eens, hebt gij dan nimmer gefaald ? 

O, ja ! antwoordde de leukert. ik heb menig pak slagen opgeloopen 
als het meisje of haar familie een krachtiger verdedigingsbekoring 
bezaten dan mijn aanval-toelala! 

Aliensi verklaarde ons eens in een vertrouwelijk uurtje, dat 
van de allerbeste dingen op deze wereld, niets ging boven „de vrouw 
en de jenever", doch voegde hij er zuchtend bij „zij zijn ook de 
duurste. Van alle vrouwen is de negerin het allerleelijkst, gelijk ook 
haar naam mekolo (aap) aanduidt. De Indiaansche staat in schoonheid 
bovenaan , maar eene blanke vrouw in europeesch costuum is mooier 
dan eene Indiaansche vrouw in eenzelfde kleederdracht. Eene blanke 
vrouw daarentegen op zijn Indiaansch gekleed (d. w. z. non-gekleedj 
kan niet vergeleken worden met eene Indiaansche vrouw in na- 
tionale kleederdracht, want .... zij is te wit. Zij zou de woud- 
dieren verjagen; alleen de Apen zouden schateren van het lachen 
bij het zien, van zoo'n koddig schouwspel. 

Aliensi was de eerste Indiaan, bij wien wij om toelala aan- 



klopten met de vraag of het niet mogelijk zou zijn door menging 
van blanke bekoring een toelala voor mulatten samen te stellen. 
De Boodhuid keekon» bewonderend aan en antwoordde glimlachend: 
,o jou oude schurk, reeds lang heb ik gemerkt, dat je het achter 

i hebt!" 



37. Ter bekoring van den man. 

De Manbekoring, Car. Wokelu-toetaia, Ar. Wadili-biena (Hippea- 
struin sp, ?) heeft een witten knol en lange smalle bladeren. Er 
aouden nog twee soorten zijn, eene niet een roodachtigen knol e" 

eene met 
donkerder 
bladeren , al 
gelang 

rooden 




. of koffie te gebruiken. En eenmaal 
hebbende, wordt hij zoo verzot op de bereidster, dat hu zijn 
eehtgenoote , kinderen , familie en vrienden verlaat. Inderdaad 
hij heeft slechts voor en door degene, die hem bekoord heeft. 

Onzinnig als het bovenstaande moge klinken, wordt bet tocb vrij 
algemeen onder de lagere{?) bevolking geloofd. Want er zijn ge- 
vallen bekend, waarbij hooggeplaatste personen hnnne echtgenooten 
hebben verlaten teneinde in concubinaat te gaan leven met zwarte 
meiden, die noch hoilandsch konden spreken, noch lezen of schrijven. 
De man wordt niet gelaakt, doch slechts medelijdend aangezien; hij 
handelt immers onderden invloed van toelala en Obia. Verder doen 
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nog geruchten de ronde, dat de meiden geregeld ter vernieuwing 
harer bekoringen naar de kondre's (Indianen- en Boschnegerkampen 
of dorpene gingen of wel voor haar gezondheid naar de Para (het 
grootste broeinest van bijgeloof in Suriname). 

N.B. Het is begrijpelijk dat tengevolge der zedeloosheid , die 
hoewel in den laatsten tijd eenigszins verminderd, toch algemeen 
in de kolonie heerscht, het geloof aan de onfeilbaarheid der in- 
diaansche toelala overal onder goed-geloovigen onbeschaafden en 
ingang heeft gevonden. 

Reeds op de schoolbanken wordt toelala vervaardigd, bestaande 
uit kolibriehartjes, en hersenen, die achter een vuur gedroogd in 
een fleschje met lavendelwater in den grond worden begraven! 

Indianen, inzonderheid Kalienja's drijven een werkelijken handel 
n man- en vrouwbekoringen. Want behalve jongelieden zijn er 
nog vele zedeloozen die op toovermiddelen vertrouwen. Of zooals 
Cats zegt: 

Er zijn er in ons land 
Die in hun oude dagen 
Nog dartel willen zijn 
En malle liefde wagen. 

Qualiteit komt het eerst in aanmerking en dikwijls is een stukje 
van het allerpuikste artikel, niet grooter dan een erwt, wel f 2.50 
waard. Alvorens te verkoopen, laat de leuke Indiaan zich eerst 
smeeken, wel begrijpend, dat dit de waarde van het gekochte in het 
oog van den kooper vermeerdert. Want zegt hij: 

Wilt gij de zwaarste straf van liefdes vierschaar weten, 
Dat wordtin onze taal een blauwe scheen geheeten. 

Hij heeft tevens menschenkennis genoeg om te begrijpen dat: 
„Faint heart never won fair lady." 
Want zooals Cats ons leert: 

Al is een mier een nietig dier, 
Toch wil het paren, 
Een rijpe maagd, naar eisch gevraagd, 
Zal die zich sparen ? 
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CONCLUSIE. 

De compas-naald blijft steeds naar het noorden gericht. 

Wat is toch de macht, 'die haar daartoe verplicht? 

Dus wordt hier een Leven onzichtbaar verwekt, ' 

In 't doode, dat 't doode met niets tot zich trekt. 

De levende Slang wordt bekoord door gefluit , 

Geboeid als het ware door 't golvend geluid, 

De motten, die vliegen naar 't brandende toe, 

Getrokken door machten', wy weten niet hoe ! 

Ook de mensch wordt bekoord door eenzelfde kracht , 

Zijn wil die bezwijkt voor de trekkende macht, 

Zoo ziet men soms heeren van rang en verstand , 

Als slaven van deernen, de laagste van 't land. 

Toch roept men: „onmog'lijk", zoo vaak men ook hoort: 

Een Adam is weer door een Eva bekoord ! 

38. Ter bekoring van den Slangegeest. 

Deze bekoring, Car. Okowjumu-toelala, Ar. Hoelioe-biena is de- 
zelfde als de voorgaande met witten knol, want de Slangegeest zou 
er wit uitzien, hoewel nog geen Indiaan hem ooit aanschouwd heeft, 
Bij de negers heet hij Watra-mama (Watermoeder), waarover later. 

De Slangegeestbekoring wordt slechts door den Piaaiman ge- 
bruikt bij zijne bezweringen. De bereiding geschiedt door stamping 
der knollen in water, waarmede men zich wascht. 

Ze wordt ook gebruikt tegen rheumatiek en heet dan kaelae- 
wala-toelala. 

Er zouden ook bekoringen bestaan tot oproeping van den Woud- 
geest Itoetoemalono en den Grondgeest. 

39. Om een groot nageslacht na te laten. 

De Pitani-ipite of Moelewa-toelala Ar. Kasaloko-biena (Ischno- 
sephon sp.) komt veel overeen met die van den Powies f No. 13). 
De knol is echter langwerpig, geelachtig en over de geheele opper- 
vlakte voorzien van ongeveer 10 tot 40 kleine, zwartachtige , ge- 
rimpelde, op rozijnen gelijkende knolletjes. Eet geheel vertoont, 
volgens den Indiaan, het evenbeeld eener moeder met hare kinderen. 

Om succes te hebben, moet de vrouw den knol eenigen tijd 
voeden met haar, wasch water enz. van kinderen, alsmede wormen 
uit de hersenen enz. van een wijfje Jawari of Opossum (Didélphys 
marsupialis), wijl dit dier de meeste jongen voortbrengt; ook ratten 
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enz. worden gebruikt in geval van nood. Geregeld herhaalt zij de 
formule : 

„Hetgeen ik u geef, verwacht ik van u. Ik geef u kinderen, 
houd ze goed vast tot ik ze noodig heb." 

Zoo geteeld, bezit de toelala in zich den Geest der voortplanting. 
Geen wonder dus, dat de knol , in water gestampt, tezamen met een 
zalf van wormpjes uit de rotte hersenen van jonge Opossums, aan 
eene vrouw te drinken gegeven, in staat is, het doel te bereiken. 
Maar om deze gelukkig te doen uitvallen bedient men zich 
op het laatste oogenblik van de bekoring tegen lichaamspijn 
en niet te vergeten . . . het eerste of het tweede jong van een 
Sipari (rog) eene vischsoort, die talrijke levende jongen voortbrengt 
zonder eenige nadeelige gevolgen, evenals de Koetai (Anableps te- 
trophthalmus). 

Om melk bij eene vrouw op te wekken, wordt aanbevolen de 
verbrande tepels van eene Zeekoe of Jalawa (Manatiis americanus) 
en een Hididikoela of Dolphijn (Delphinus delphis), tezamen met de 
Kroepira (een visch) alsmede een boom, welks sap op melk gelijkt. 

Behalve de bovenstaande, bestaan er, zoowel voor mannen als 
vrouwen nog andere kunstmiddelen, die wij echter van wege hun 
viesheid, maar achterwege zullen laten. 

39a. Tegen slangenbeten. 

Hoewel de Indianen doorgaans van snekikoti gebruik maken 
tegen slangenbeten, kennen ze toch ook een toelala daartegen, 
alsmede een liaan die tegen den stam van hoornen opklimt, en veel 
op een slang gelijkt. 

40. Omgeen nageslacht na te laten. 

Deze bekoring wordt gebruikt als een vrouw eene zware eerste 
bevalling heeft gehad en voor een tweede vreest. De man koopt 
dan het ongeboren kind af, hetgeen ook onder negers bekend is. 

De bereiding der toelala laten wij maar achterwege. 

Ongelooflijk als het moge klinken, wordt toch van de boven- 
staande toelala door z.g. beschaafde personen in Suriname dikwijls 
gebruik gemaakt. Onder andere kennen wij een geval, waarbij een 
meisje verondersteld werd te lijden aan eene bijzondere kwaal, die 
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alleen door indiaansche geneeswijze kon verdreven worden. Zij en 
haar broeder begaven zich naar een ko?idre, waar zij echter werkelijk 
ziek werd. Bang zijnde dat de Indianen haar vergiftigd hadden , 
besloot zij een dokter te raadplegen, die dadelijk merkende, waar 
de schoen wrong 1 , uitdrukkelijk verklaarde, dat zoo het kind niet 
ongeschonden ter wereld kwam, hij een aanklacht bij de politie 
zou indienen; het kind werd geboren. 

Soms is het eene moeder, die tegen haar beter weten in, een 
misstap harer dochter tracht te verbergen. Mijn kind, luidt het 
dan, is bezeten van een bakroe (slechte wraakgeest), die eruit moet 
gedreven worden. 

In alle dergelijke gevallen gaat de Piaaiman zeer voorzichtig 
te werk en neemt nimmer zijne toevlucht tot paardenmiddelen; 
gelijk de neger-obiaman. Wel gebruikt hij de hersenen, wormen 
enz. van dieren, doch deze zijn niet schadelijk voor de gezondheid. 
Ze dienen slechts om op de verbeelding van de patiënt te werken. 

41. Ter bekoring van een blanke over het alge- 
meen en van het Hof van Justitie. 

De Pranakelu-toelala, Ar. Kitjadoe-biena of Serka-biena (zie ill.) 
heeft een langwerpig witten knol en brengt witte bloemen voort. 

Deze toelala dient om blanken te bekoren tot het geven van 
cadeaux. Daartoe wordt de geest op de gebruikelijke wijze vast- 
gelegd nl. door den knol open te splijten en in de spleet eenige 
levende luizen of een weinig zand uit een voetindruk enz. van den 
te hekoren persoon te plaatsen. Dichtgegroeid zijnde, zit de geest 
dan in den knol gevangen, die zonder verdere bereiding door den 
bekoorder met zich wordt rondgedragen als hij ergens een bezoek 
gaat brengen. 

Alle Gouverneurs van Suriname alsmede ambtenaren belast met 
het toezicht op de Indianen, of andere personen , die met hen in 
aanraking komen, zijn onderhevig aan hunne bekoringen. In 1906 
echter bij gelegenheid van den jaardag van H. M. de Koningin 
faalde de toelala gedeeltelijk, wijl zich onderde van gouvernements- 
wege verstrekte geschenken, geen jenever of andere sterke dranken 
bevonden. Toch werd dit niet toegeweten aan Z.Ex., maar aan 
slechte bereiding van het bekoringsmiddel en aan eene krachtige 
contra-toelala van den adjudant of tolk. 

Ook wij zijn menigmalen bekoord en eens viel zelfs een knol, 
waarin onze geest vastzat, uit den zak van een Indiaan. Terstond 
raapten wij hem op 'en zeiden met gemaakten ernst, dat zulke han- 
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delingen onder vrienden niet geoorloofd was. De leukert bekende 
toen, dat hij verschillende zaken noodig had en ze op deze wijze 
trachtte te verkrijgen. 

Om het Hof van Justitie te bekoren gaat men op dezelfde wijze 
te werk bij het vastleggen van den geest. Alleen wordt de volgende 
formule verscheidene malen herhaald : 

„Ik voed en geef u, dus verwacht ik van u. Ik weet, dat ik 

^slecht ben, doch hoe vuil ook mijn broek aan de binnenzijde 

„moge zijn, moet hij toch aan de buitenzijde schoon en wit 

„uitzien." 

De knol wordt gestampt in een kalebas met water. Met dit 
mengsel wascht men zich tegen den vooravond op eene plaats, waar 
slechts weinig personen voorbijgaan. 

De veronderstelling gaat, dat de oogen der rechters worden ver- 
duisterd en gebroken, zoodat zij ziende, blind worden en het vonnis 
altijd ten voordeele van den beklaagde uitvalt ! 

42. Tegen lichaamspijn. 

De Pijnbekoring, Car. PUindja-toelala. Ar. Karekondi-biena is 
eene variëteit van Calidrium bicolor. Het blad, dat ongeveer 24 bij 
14 cM. meet, ziet er lichtgroen uit met donkergroene aderen en min 
of meer purperroode vlekjes. De bladsteel is zwartachtig gelijk de 
onzichtbare, zwarte pijl van den slechten Geest, Car. Joleka Ar.Jawalw. 

Alle lichaamspijn en ziekten worden door deze geestpijlen ver- 
oorzaakt. Om ze uit het lichaam te verwijderen gebruikt men als 
eerste middel de boven een vuur flauw gemaakte bladeren, tegen 
het pijnlijke deel gelegd. Baat dit niet, dan moet men zich ver- 
voegen tot den Piaaiman. 

De toelala laat geen inwendig gebruik toe , wijl dit de geestpijlen 
niet uit , doch in het lichaam trekt. 

43. Bekoring van het oor. 

De Oor-bekoring, Car. Pdnali-toelala (Cipura sp? } zie ill.) heeft 
lange smalle (40 bij 3 cM), spitse groene bladeren. De knol is karnnjn 
rood en ziet er uit als een menschenoor; dus moet hy uitstekend 
zijn tegen oorpijn. 

De bereiding geschiedt door stampen, waarna men het gestampte 
gewikkeld in een stukje katoen in het oor steekt; dat trekt de pijn 
eruit. 

44. Om kinderen vlug te laten leeren. 

Deze bekoring, Car. Anjapo-toelala, Kaleto-lali-malikotan-biena, 
eene variëteit van Calidrium bicolor, is een donkergroen blad 
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bij 18 cM.) zwaar bevlekt met karmijn of purperrood; de bladsteel 
ziet er licht purperrood uit. 

Geldt het een Indiaansch kind, dan smeert men de toelala een- 
voudig om de ooren, oogen en lippen, na gebruik van een flinke 
purgatie ter afdrijving van bet domme. Door andere kinderen daar- 
entegen, die moeten leeren schrijven en lezen, wordt de knol vooraf 
gevoed met stukjes beschreven papier ter opwekking van leergierig- 
heid, inwendig gebruikt. 

45. Om het zand eten togen te gaan. 

De Onbatapi-toelala, Ar. Joekwa-biena ziet er eenigszins kleiner 
en minder gevlekt uit als de voorgaande. 

Deze bekoring dient om kinderen te beletten zand te eten. 
Daartoe wordt het blad en de (gestampte knol om den mond van 
het kind gesmeerd. 

Het zand of vuil-eten is een gewoonte van vele Indiaansche en 
andere inlandsche kinderen. Het schijnt eene ziekte te zijn, die 
een geelachtige kleur en vermagering tengevolge heeft. Naar men 
beweert, zouden zelfs volwassen menschen enkele malen aangetast 
worden. 

N.B. Het bovenstaande doelt niet op het klei-eten, eigen aan 
sommige Z.Am. Indianenstammen en, naar men zegt, ook vroeger 
in Suriname inheemsch. 

46. Ter bekoring van het oog. 

De Oog-bekoring, Car. Ineoelu-toelala Ar. Madekanbiena wordt 
gebruikt om zich onzichtbaar te maken voor anderen. Vooral by 
het oversteken van een waterval smeert men de toelala, tezamen 
met een weinig peper, om de oogen; teneinde dén slangegeest van 
de boot weg te krijgen gebruikt men een soort peperwater, pomi- 
jetioeloe genaamd. 

Eene andere oogbekoring dient om de oogen te verhelderen, 
zoodat de bekoorde beter kan zien = (denken). 

47. Om den eetlust op tewekken. 

De Moetaposi-toelala gelijkt veel op No. 44 en wordt gebezigd 
ter opwekking van den. eetlust bij zieken. Daartoe moet evenwel 
de knol te voren gevoed zijn met overblijfsels van maaltijden. 

48. Om te do oden. 

De Doodbekoring, Iromokatopo-toétala zou voorkomen aan de 
Mar o wijn e en bestaat uit twee bladeren, die zoodra iemand nadert 
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naar Oost en West neerbuigen. Raakt men ze aan dan volgt de 
dood. Alleen de bezweerder kan dit ongestraft doen. 

N.B. Behalve de voorgaande hebbei wij nog hooren spreken 
over de* volgende bekoringen: 

Om vrees in te boezemen. 

Om geld te verdienen, Car. P 1 a t a-t o e 1 a 1 a. 

Om niet dronken te worden. Car. W e t i n o-t o e 1 a 1 a. 

Tegen zee en golven. Car. P r a n a-t o e 1 a 1 a. 

Deze bekoring wordt aan een boot gesmeerd teneinde het om- 
slaan te beletten. 

Bekoring om bij het houtvellen niet door een 
omvallenden boom te worden verpletterd. 

Bekoring tegen mijneed. 

Bekoring om te maken, dat de paiwari , Ar. tapana 
rijst en krachtig wordt. 

Bekoring tegen een doode om te beletten dat 
deze terugkeert om hare (of zijne) familieleden te 
komen halen. 

N.B. Eigenaardig is het tevens, dat zoowel Schomburgck als 
Quelch melding maken van een Calidrium -wortel , bij de bereiding 
van het Oeraligift. Denkelijk hebben wij hier met een bekorings- 
middel te doen. 

In andere werken over Indianen staat bijna niets over bekorings- 
middelen geschreven. O. a. meldt Brown meldt een viertal planten » 
door de Indiaansche vrouwen van N. Amerika gebruikt ten einde 
mannen te bekoren. 

lm Thurm, Dance en andere schrijvers over Eng. Guiana wijden 
slechts enkele woorden aan de toelala. lm Timehri vindt men een 
vijftal bekoringen aangegeven, doch zonder nadere toelichting of 
gebruiksaanwijzing. lm Thurm noemt zelfs biena een Caraibisch 
woord, hetgeen onjuist is evenals de vergissing van Pater v. Coll, 
die toelala als Arowaksch opgeeft. Dat echter toelala uit de mode 
zou zijn by onze Indianen, zyn wij zoo vrij te betwijfelen. 

Behalve de hier en daar onder toelala en legenden aangehaalde 
zinnebeeldige voorstellingen van dieren , vogels ènz. bestaan er nog 
andere, die eveneens op dezelfde wijze bij de bereiding van beko- 
ringsmiddelen gebruikt worden. O. a. kent men : 

De Slang = het zinnebeeld der eeuwige jeugd want zij ver- 
wisselt elk jaar van vel. 
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De Leguana = ernst. 

De P i r a i of Pirin (een visch) = zinnebeeld van venijnigheid. 

De Buidelspreeuw = gelach en vermaak. 

De Ara = waakzaamheid. 

De Papegaai = babbelzucht, de spraak. 

De Gier = de dood. 

De Luis = de gelukkige familiekring of gezelligheid. Immers 
hoe gelukkig leeft niet eene familie luizen op een menschenhoofd. 
En wat is, volgens Indiaansch 3 opvatting aangenamer dan om onder 
een gezellig praatje elkander de luizen uit het haar te zoeken ! 

De Houtluis = vernielzucht. 

De Pitja= (Piaya cayana) ; deze vogel voorspelt als hy 
„pitja" uitroept een gelukkige jacht. Klinkt daarentegen het geluid 
als Ie Ie Ie , dan zal de jager platzak terugkeeren. 

De Vietjo (Synallaxis $p.) = barmhartigheid. 

De Kaiman = groeikracht = voortteling. 

De Zeekoe = wellust; geen dier toch gelijkt meer op eene 
vrouw. 

De Nachtzwaluw = verlatenheid. 

DeSchaarstaart-valk ( Elanoides furcatus) = het zinne- 
beeld van dolheid en ongestadigheid; deze roofvogel toch vliegt im- 
mer in onregelmatige, golvende kringen rond. 

D e S p i n = slimheid en bedrog. 

De Scharlaken Ibis = hartstocht , want hy is rood van 
kleur en werpt gedurende het broedseizoen de jonge Reigers uit 
de nesten. 

DeMere (Urochroma sp.) = dolheid en bevlekking; deze kleine 
parkiet draait onophoudelijk met den kop. 

De Parasolmier= succes. 

De Mieren over het algemeen = geheimzinnigheid, wyl ze 
zonder licht in het duister werken. 

De Zwaluw= vereeniging. 

De Toekan= herinnering, grootspraak, vleierij. 

De IJsvogel= succes lop jacht. 

De Rups = verandering. 

De P a d = viesheid. 

De Powies of het Hokohoen = nieuwsgierigheid. 

De Steenduif= liefde evenals de Okerparkiet. 

De Lijster= verleiding, liefde en zang. 

De Kwoi= ontucht. 



De Worm en Lijk vlieg = dood en verrotting. 
De Koepari of Teek = dikheid. 
De Agoeti = schaamte. 
De Rat — slimheid en teelkracht. 
Letter hout = hardheid en zondebe vlekking. 
Steen =^ zonde en gevoelloosheid. 
Wind = draaiing en suizing. 
De T a p i r = wellust en logheid. 
De Waterval = zonden en draaiing. 
DeZonroerdomp en Zonpapegaai = pronkzucht. 
Marge rietje = naastenliefde en kameraadschap, want deze 
papegaaien verlaten nooit hunne gevallen kameraden. 

De Pakamo.e of Lomp = regen. 

De Mierenbeer= omhelzen. 

De v i s c h = leven. 

DePakani = (roofvogel over het algemeen) = diefachtiglieid 
en roofzucht. 

De Kapasi = slimheid en dood. 

De A i r a of Veelvraat (Gallictis) = diefachtigheid. 

De Brulaap = zang. 

De Krab = het zinnebeeld van kennis en een. lekker maal. 

De Aap = nabootsing en grappen. 

De Luiaard = luiheid en jaloerschheid. 

De Kolibri = vechtlustigheid. 

De Schildpad = verliefdheid. 

De Uil = wijsheid. 

De Pataker = venijnigheid. 

De Marmoset = vreesachtigheid. 

De Opossnm = diefachtigheid , voortplanting. 

De Tijger = wreedheid, moordlust en kracht. 

Het Hert= schuwheid en snelheid. 

De roode Ara = droge seizoen, evenals de Gronduil af 
Popopo. 

De Tygervogel = vreesachtigheid of schrik. 

W i t = reinheid en hemelsche schaamteloosheid 

Rood = vurigheid en hartstocht. 

G e e 1 = Licht en verheldering. 

Zwart en blauw = verduistering en zonden. 

Groen = vruchtbaarheid. 

N.B. Uit het bovenstaande blijkt, dat elk der gevoel ens of harts- 
tochten, welke een mensch kenmerken van de dieren zouden af- 
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stammen wijl de mensch ontstaande uit wormen alle stadiums van 
tS worm, of de geheele reeks van levenswormen heeft moeten door- 
loopen, welke tezamen de Zonneslang vormen, waarover later. 

Door gebruik te maken, vooral van de wormen uit de rotte her- 
senen enz. dezer stoffelijke omhulsels, kan men dan ook in zich 
den geest van het daarin omsloten dier vermeerderen. Want de 
mensch bezit in zich toch reeds iets van al deze geesten. Maar de 
goeden houden in normalen toestand de kwaden in bedwang. 
Wanneer echter door onvoorziene omstandigheden of de wille- 
keurige werking van het individu de kwaden vermeerderen dan 
overheerschen deze tijdelijk de goeden. 

De vier nevengaande platen stellen voor het volgende: 

Plaat A. 

Fig. 1. en 3, de gelijkenis tusschen een Pakirakop en de toelala. 
2. Waterval- visch of Koemaroe. 

4. Toelala voor Piengo's; het blad ligt met de voorzijde 
naar onder toe, zoodat de stankklier duidelijk uitkomt. 
B 5. Ter wegbekoring van oorpijn. 
„ 6. Toelala (tajer) voor Agoeti's. 
Plaat B. 

Fig. 1. en 3, de gelijkenis tusschen een hertenkop en de toelala. 
„ 2. Blad van Koenami (visch vergift). 
r 4. Abnormaal, waardeloos blad van de Paca of Waterhaas- 

toelala. 
„ 5. Anjoemara- toelala. 

„ 0. Wortelknollen van de Stuithoender of Tinamoe-toelala 
aantoonende de gelijkenis in kop en snavel. 
Plaat C. 
Fig. 1. Kawerie-toelala. 

„ 2. Recht schieten. 

„ 3. Om moed en vechtlust op te wekken. 

„ 4. Om een groot nageslacht na te laten. 

„ 5. Kapasi of Armadil-toelala. 

„ 6. Tapir-toelala. 
Plaat D. 
Fig. 1. Om groeikracht op te wekken in den grond. 

„ 2. Ter bekoring van blanken tot het geven van geschen- 
ken, alsmede het Hof van Justitie. 

„ 3. Schildpad-toelala (zeldzame soort;. 

„ 4. Vereeniging of Zwaluw-toelala. • 




t 





Haat D 




- 224 — 
XVIII. 

Andere voorname Geesten. De Ziel of Levensgeest Droomen. 

Behalve de Zonneslang, die boven alles staat en alles in zich 
bevat, komen er, volgens den Indiaan nog verschillende voorname 
geesten op aarde voor. 

Ten eerste, de Woudgeest of moeder der wouden of liever het 
Geschapene Itjoemu of Itjoetamalono a. Konokokoeja, neg.eng. Boesi- 
mama. Zij bewoont de oerwouden, waar haar komst voorafgegaan 
wordt door den wind Pipitjo f (Grootmoeder der wouden) of Lucht- 
geest*, die fluitend en draaiend nadert, de bladeren doet ruischen, 
de takken loet kraken en breken en boomen ontwortelt. De geest 
zelve doet zich aan het menschenoog voor in verschillende vormen. 
O.a. ziet men hem als eenoude vrouw of als een hertepoot , die alleen 
zichtbaar is in de schaduw, doch op zonnige plekken verdwijnt. Of 
wel hij nadert als een troep onzichtbare Bosch varkens, die met luid 
getrappel en tandengeknars door het bosch rennen. Of hy neemt 
den vorm aan van een man met een piengokop en z waren baard, 
doch wiens voeten naar achter toe gekeerd staan, zoodat hij steeds 
heen loopt naar den kant waar zijne hielen naar toe wijzen. Hy 
bezit tevens eene vrouw', die hem in alle opzichten gelijkt, alleen 
is zij veel kwaadaardiger. 

Beiden naderen den mensch op zeer eigenaardige wijze. Zij 
plaatsen nl. eerst de Lnkerwang op den grond, doen dan vergezeld 
van gefluit en allerlei grimassen, hiel voorwaarts, teenige spronge- 
tjes, waarna zij de rechterwang op den grond neerzetten. Dit is de 
wijze waarop Indianen zich bokkesprongen voorstellen. Verder doet 
de Woudgeest zich voor als een met zwart haar begroeiden neger 
die een langen staart bezit, twee hoorns en hoeven in plaats van 
voeten, terwijl een afhangende baard zijn kin versiert. En ten 
laatste de verschillende diervormen, waaronder vooral de paarden- 
geest Kavaljjumu, Ar. Kavali-koeja eene eerste plaats inneemt 

Uit het bovenstaande blijkt, dat de Woudgeest der Indianen 
van onzen tijd eene combinatie is van een oorspronkelijk bijgeloof 
en het geloof omtrent een vleeschelijken duivel. 

De oorsprong van het bijgeloof is niet ver te zoeken. De 
grootschheid van het donkere oerwoud, de vrees van een ver- 
dwaalde, die in alles verschijningen denkt te zien en in het geringste 
geluid een vreeselijk, geheimzinnig wezen meent te hooren naderen 
alles draagt mede teneinde in de verhitte verbeelding, de voor- 
stelling van een wonderbaar wezen op te wekken. 
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Toch beschouwen de Roodhuiden den Woudgeest volstrekt niet 
als kwaadaardig, mits men hem niet tergt door het dooden van slapende 
dieren of dezulken met volle dracht, dan wreekt hij zich door den 
onverlaat in het woud te laten verdwalen of hem zelfs op staanden 
voet te dooden door het omvallen van een boom enz. 

Onder den Woudgeest staan al de geesten der levensvormen 
die het woud bewonen. 

Tegoke of het Haarmensch, hoewel door de Indianen als een 
afzonderlijk wezen beschouwd, schijnt eveneens een vorm van den 
Woudgeest te zijn. Hij wordt beschreven als geheel met haar be- 
groeid. Aan eiken poot heeft hij een geweldig lange, gekromde klauw. 
Hij houdt veel van vrouwen omhelzen (gelijk de Mierenbeer) en 
is tevens een uitstekend danser. Van Tegoke zouden de Indianen 
het fluitspelen geleerd hebben. Voor eene verdere beschrijving van 
het Haarmensch, zie achterstaande legenden. 

Zoowel de verschillende vormen van den Woudgeest als het 
Haarmensch doelen klaarblijkelijk op den boschgod Pan der oostersche 
mythologie. Deze god kwam met hoornen, baard, krommen neus, 
staart en ookspooten ter wereld, zoodat zijne moeder van schrik op 
de vlucht ging. Hij woont in grotten, zwerft overal rond, nu eens 
jagend, dan weder met nymfen dansend. Hij is de beschermer van 
kudden, van jagers en van visschers. Van hem stamt af de syrinx- 
herdersfluit of Pansfluit. In de eenzaamheid der wouden jaagt hij 
menigeen een panischen schrik aan. Men offerde hem bokken, lam- 
meren, melk, honig enz. Zijn beeld heeft trekken geleverd voorde 
voorstelling van den duivel. Bij de Hindoe's staat een met haar 
begroeid boschmensch een soort boschduivel bekend als Bokir. 

Bijna al de vorenstaande voorstellingen van Pan worden brj onze 
Indianen teruggevonden. Slechts het offeren schijnt beperkt tot de 
negers. Bij de afgodendienaars komt het offeren van bokken enz. 
onder den afgodsboom of Kankantrie voor. Hartsinck maakt even- 
wel melding van een offergebruik in zwang bij een der Indianen- 
stammen aan de Orinoco. 

Over Toenoepere met zijne tallooze armen hebben wij reeds 
geschreven. Eene eigenaardige voorstelling is evenwel de Okoupere 
of Okowopere, Ar. Asolotaloko of de Vampiergeest. Deze doet zich 
voor als eene Vleermuis, die des nachts het bloed van Indianen 
komt drinken. Zij is zeer groot en heeft enorme vlerken, doch 
kan zich ook in eene kleine soort veranderen. Vele Vampiergeesten 
zijn afgestorven Indianen, die als wrekers optreden van het onrecht 
dat op Aarde geschiedt. 
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In het negerengelsch heet de Okowpere Azema ol Asimma. Zij 
doet zich meestal voor als eene oude vrouw, die des nachts met 
een. lantaarn door de lucht vliegt, hoewel zij eveneens voorkomt als 
een jeugdig persoon- 
De neiging tot bloeddrinken is heridita : r, en kan men jaren 
lang met een vriend tezamen wonen zonder te merken dat men 
met een Vampier te doen heeft. Ook kan de neiging op iemand 
overgebracht worden, bv. met behulp van een rijpe banaan met 
bloed erin. De A. kan door sleutelgaten enandare kleine openingen 
kruipen. Alvorens haar slachtoffer uit te zuigen, ontdoet zij zich 
van haar kind om vervolgens stil te naderen en het bloed van slaper 
of slaapster uit te zuigen hoewel zij ook iemand van uit de verte 
met de oogen kan leegdrinken. 

Om een Azema te vangen, moet men ongemerkt haar afgelegde 
huid met peper en zout insmeren , of wel men plaatst een kom met 
rijst op den grond. De Vampier gooit de kom om, waarna zij een 
voor een de korrels begint op te rapen. Valt er een op den grond 
dan gooit zij al het opgeraapte weer weg, en begint overnieuw. 
Ook een hoefijzer of zg: joodsche kimia met God's naam erin enz. 
zouden goed zijn tot afwering van Azema's. 

Menigmaal leest men in de Surinaamsche bladen van aan- 
klachten van vampierisme bij de politie ingediend. Maar de over- 
tuigende bewijzen ontbreken steeds! 

De obrsprong van Okoupere zou misschien doelen op de bloed- 
drinkende Vleermuizen Desmonus sp. hoewel de Indianen algemeen 
beweren dat ook de groote Vamperus specti'um menschenbloed 
drinkt: Waterton en bijna alle oudere schrijvers bevestigen dit, 
doch de wetenschap ontkent het feit op grond dat ;iog nooit in de 
magen der groote Vleermuizen bloed is aangetroffen. Wie te 
gelooven ? 

De aftrekking der huid van de A. der negers is denkelijk zin- 
nebeeldig. In allen gevalle, het begrip der Indianen is symbolisch. 

Wij zouden dus kunnen veronderstellen dat het bijgeloof van 
de Vampier mogelijk van Amerika naar het Oostelijk Halfrond werd 
overgebracht en zich daar gevormd heeft tot het combinatie bijgeloof 
zooals onze negers het thans kennen. Maar dit is slechts gissing; 
evengoed kan het omgekeerde geschied zijn. 

De Vampier der Oude Wereld komt voor in twee vormen nl. 
Succubi en Incubi of de voortteling. Dat ook de Indiaansche naam 
daarop doelt, is zeker. Okowo toch beteekent Twee menschen en 
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pe we* lust vader of vrucht-gloed. U in plaats yan wo beduidt 

geesten. 

Het bijgeloof aan de Vampier schijnt het sterkst te zijn geweest 
in Z. O. Europa en ook daar te zijn ontstaan? Overal in oude 
werken leest inen vreeselijke verhalen over Vampiers, waarvan 
sommige' verondersteld werden te zijn de geesten van levend be- 
graven menschen, wier lijken niet tot ontbinding konden overgaan. 
Ze werden door de eerste Christenen als lichamen van martelaren 
beschouwd die, naar men wil, vooral door eene te spoedige begra- 
venis tijdens het heerschen eener besmettelijke ziekte, levend zouden 
begraven zijn. Er zouden zelfs attesten bestaan van doktoren , 
rechters enz. die doelen op menschen waarvan sommige twee maan- 
den onder den grond gelegen hadden. Toen hun. graf geopend 
werd, vond men de veronderstelde lijken terug in denzelfden staat 
ils waarin ze begraven waren. 

Maar naar de wetten van dien tijd werden de levend begraven 
onherroepelijk in stukken gehakt (Harp. Mont. Mag.) 

Do Grondgeest Nonojumu, Ar. Holokoeja, neg.eng. Gronmama 
Idoet zich voor als bevingen in den grond. In Suriname gaat bij 
volgens onze Indianen, zeer zachtaardig te werk, maar op andere 
plaatsen o. a. de Orinoco scheurt de grond soms open en brult de 
geest gelijk een Jaguar. 

i Van den Vuurgeest die gekenmerkt wordt door hitte stamt af 
ket vuur, waarmede de Indianen de savanne in brand steken of 
pun eten bereiden. Door zijne werking als gloed drogen de zwam- 
pen en kreken op en barst de grond door hitte open. Uit de maan 
aalt de geest van vloed , bloed of schaduw, terwijl de Kleur- of 
egeest Palanajumu of Pranamu (a. Jawale) de geest is van den 
gen boog, die den regen bezielt en medebrengt uit de zee, waar 
kij het water drinkt, om daarmede de uitgedroogde zwampen en 
beken weder te vullen. Ook hij geldt In Suriname als uiterst 
goedaardig, hoewel hij op andere plaatsen soms zoo geweldig woedt 
pat de Indianen verplicht zijn hunne hutten in boomen te bouwen. 

Behalve de bovenstaande die als kapiteins opperhoofden dei- 
eesten gelden 1 , kennen onze Roodhuiden nog vele andere, welke 
ederom aan elkander ondergeschikt zijn al naar gelang zij zich 
stoffelijke gedaanten op aarde voordoen als beul of als prooi. 
derdaad bestaat elk voorwerp, van af een steen tot een mensch 
it een stoffelijk lichaam en een ziel of liever lichaamsmoedergeest 
mu die zich naar willekeur van het omhulsel kan afscheiden. Dit 
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geloof komt bij vele natuurvolken voor en staat bekend als 
animisme. Doch hierover later. 

Een mensehenziel of levensgeest kasoeloe werkt evenals een 
diergeest door de pop of figuur, die weerkaatst wordt in de pupil 
van het oog. Maar zeer merkwaardig zijn alle zielen Ine-oeloe-ka- 
lienjali (Indiaan in het oog; Roodhuiden; en wel om de zeer begrij- 
pelijke reden, dat al kijkt de Indiaan in het oog van een blanke 
hij toch zijn eigen evenbeeld weerkaatst ziet. De bedoeling is even- 
wel dat alles wat wij zien, geschiedt door ons miniatuur-geestelijk 
Ik of evenbeeld dat door het water onzer oogen straalt. 

In den slaap verlaat de ziel door eene bijna onmerkbare , als een 
speldeprik kleine opening den schedel en dwaalt overal rond, ja, 
kan zich zelfs naar andere, geheel vreemde oorden begeven. 

Alle Indianen beschouwen dan ook droomen als zoovele ge- 
beurtenissen uit het dagelijksch leven. Immers het leven is slechts 
eene afwisseling van nacht en dag, donker en licht, dood en op- 
standing in geestvorm. Droomen zijn dus meestal vage herinne- 
ringen uit vroegere levens, vormende de levenscirkel, waarover later- 

Droomt een Roodhuid bv. dat een vriend hem op jenever trak- 
teert dan beschouwt hij dit als eene attentie ; maar o , wee , als hij 
zich des nachts in den droom overwerkt waant. Want dan mort en 
moppert hij den volgenden morgen, ja, weigert dikwijls zijn hang- 
mat te verlaten onder voorwendsel, dat hij den vorigen nacht reeds 
genoeg gewerkt heeft. 

Menigmalen hebben wij gelegenheid gehad deze karaktertrek 
der Roodhuiden op te merken. Eens zelfs voegde een Indiaan ons 
verwijtend toe, dat wij hem water voor jenever hadden aangeboden. 
Een andere keer was het een vriend die ons goeden morgen wenschte 
met de opmerking: zulk een sterke jenever als waarop gij mij in 
den droom getrakteerd hebt, heb ik in lang niet gedronken ! 

Dat het gelooof aan droomen meermalen aanleiding kan geven 
Vyt vreemde gevallen, getuige o. m. het volgende staaltje, dat plaats 
vond in Dernerara. 

Een Indiaan stond nl. terecht wegens mishandeling van een 
zwarten man. Als reden gaf hij op, dat de opzichter hem bevolen 
had zoo te handelen. Wat! riep deze uit, heb ik u zoo iets opge- 
dragen! Ja, antwoordde de Indiaan gebelgd, ontken het niet, dui- 
lijk hebt gij gezegd: „ransel dien kerel half dood." En ik heb uw 
bevel trouw opgevolgd. 

En wanneer, vroeg de rechter, werd u die last opgedragen. 
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Verleden nacht in den droom, antwoordde de Rood huid zonder 
aarzelen. 

Ook aan de droomen van anderen hechten de Indianen veel ge- 
loof. AJs voorbeeld kan o. a. het volgende gelden: 

Eens vroegen wij aan eene vrouw of zij niet getrouwd was. 
Ja, luidde het antwoord, maar mijn echtgenoot vertrok ongeveer 
een jaar geleden naar de Marowijne, en sedert dien tijd heb ik 
niets meer van hem vernomen. Misschien komt hy nog terug, 
zeiden wij toen. Neen, klonk het antwoord, want een mijner fa- 
milieleden heeft gedroomd dat hij thans met eene andere vrouw leeft. 
Dus ben ook ik vrij een anderen man te kiezen. 

Niet alleen aan droomen van plaats gehad hebbende feiten , 
maar ook aan gedroomde voorspellingen hecht de Indiaan onvoor 
waardelijk geloof. Zijn echter de droomen te verward en onsamen- 
hangend voor uitlegging, dan verklaart hij dit door te zeggen: 
mijn ziel was dronken of liever vroolijk. Hij beschouwt het tevens 
als zeer gevaarlijk om uit den slaap gewekt te worden, want het 
kan immers gebeuren, dat zijn rondzwervende ziel niet in staat is 
gauw genoeg in het lichaam terug te keeren. 

Ook op andere wijzen raakt een ziel (kra of Akia der negers) 
Soms den weg kwijt, hoewel dat slechts zelden bij slimme roo^ 
zielen plaats vindt. Zwarte en witte daarentegen raken meermalen 
verloren. En dit is de reden, waarom er zoovele idioten en krank- 
zinnigen onder blanken en negers voorkomen. 

Het maken van portretten zou tevens vele Roodhuiden naar 
hun graf leiden. Immers eene photographie is een gedeelte van 
den persoon, wien het voorstelt, want zonder dien persoon kon het 
onmogelijk gemaakt worden. Als zoo'n portret dus in het water 
valt of verloren raakt, dan heeft dit invloed op den persoon, wien 
bet voorstelt. Deze wordt ziek en sterft meermalen. En wyl ieder 
blanke, die zoo'n levende oogkist (camera) bezit er naar hunkert, 
iet portret van een Roodhuid te makern, kan het geen verwondering 
wekken dat er jaarlijks zoovele Indianen sterven ! 

Eens zelfs ontstak een Roodhuid bij het zien van zijn eigen 
evenbeeld, door ons gephotograveerd , zoo in toorn, dat hij uitriep: 
gij zijt een dief, want gij habt mijn lokale (schaduw) gestolen! 

In vroeger jaren maakten de Arowakken teekeningen of pop- 
petjes voorstellende hun grootsten Caraïbischen vijand. Vervolgens 
namen zij een tijgerklauw en krabten op het beeld of wel beschoten 
het met giftige pijlen, hetgeen vreeselijke pijnen veroorzaakte aan 
het lichaam van den getroffene, die zonder de hulp van den Piaai- 
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man nooit te weten kwam, wie hem zoo op zijn marconisch martelde. 

Het bovenstaande werd ons verhaald door een Indiaan aan 
wien wij gevraagd hadden, zijn portret te mogen maken. Na het 
gezegde, keek hij ons eenigen tijd nadenkend aan en sprak toen : 
»Er bestaat een wijze, waarop de kwade gevolgen kunnen voor- 
komen worden*. Hoezoo vroegen wij. *Wel, luidde het antwoord, 
»geef mij jenever, mijne vrouw limonade en mijn kind koekjes, en 
de zaak is in orde, want dan hebt gij mij betaald voor wat gij mij 
ontneemt*. 

Hoe belachelijk klinkt het bovenstaande. En toch zijn er onder 
beschaafde Europeanen zg. professors in spiritualisme, die gelooven(?) 
dat als men een wassen beeld doortrekt met de geur van een sla- 
pend medium en men dat beeld prikt met een speld, de slapende 
eveneens op dezelfde plek aan het lichaam pijn gevoelt. Het spreekt 
van zelf dat deze professor^?) geloof moet slaan aan onze In- 
diaansche toelala! 

De ziel, als beheerscher en gids van het lichaam werkt volgens 
den Indiaan door de zintuigen. Een zieke persoon dus, van zijn 
levensgeest beroofd, handelt in den blinde en praat dikwijls wartaal 
Hij wordt lusteloos, al zijne energie verdwynt en alleen de Slange- 
priester is in staat de verdwaalde ziel weder op te sporen. 

Zoodra een mensch sterft, verdwijnt 'de zielewerking of Indiaan 
uit zijne brekende oogen om er niet weder terug te keeren. Overal 
zweeft de vrijgeworden levensgeest dan rond en bezoekt dikwijls 
in den droom de zielen van familieleden en vrienden, ja het kan 
zelfs gebeuren, dat de zielen van levenden en dooden samen gaan 
jagen, feestvieren enz. Maar na eenige geslachten als de herinne- 
ring aan den afgestorvene verdwenen is, blijft de ziel voor goed 
weg en voegt zich voor altijd bij zijne stamgenooten in het Paradijs 
of de Mazwttno. 

In Demerara en de Orinoco gelooven sommige Caraïben, dat zij 
in het Paradijs de Aro wakken als slaven zullen terugvinden. 

Verdwaalde zielen blijven soms op Aarde, waar zy hun woon- 
plaats kiezen in allerlei voorwerpen , by voorkeur echter dicht- 
gebladerde boomen, rotsen, den grond enz; velen dringen zelfs in 
dierenlichamen. Over het algemeen laten ze den menschen met 
rust mits men hen ook niet stoort door het noemen van verboden 
namen op ongelegen plaatsen en tijden. Want dan dalen ze af als 
joleka's en veroorzaken allerlei ziekten en dikwijls zelfs den dood. 

De Indianen maken geen onderscheid tusschen de levensgeesten 
van menschen en dieren Daarom beginnen vele hunner legenden 
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met de woorden: „toen de mensehen nog dieren waren". Dieren 
knnnen tevens met elkander praten, terwijl de alarmkreet of lokroep 
van eiken vogel, elk reptiel, zoogdier, insect enz, de naam is der 
soort, hoewel sommige zeer onduidelijk spreken. Andere weer 
hebben tevens namen die doelen op de kleur, de levenswijze of 
eene zekere overeenkomst of gelijkenis met andere voorwerpen. 
Vele dezer namen zijn hoogst eigenaardige symbolische voorstel- 
lingen. 

De naam van eiken levensvorm geeft tevens meermalen terug 
een hartstocht enz. die de soort kenmerkt. Zoo heet de Trogon U'u- 
kwa (oorsprong van twist), Steen duif Tuküluwe enz. 

Van elke specie zouden er drie zijn, die elkander gelijken 
Oppervlakkig schijnt dit zoo, o. a. bestaan er drie soorten Ara's. 
Stinkvogels of Gieren enz. inaarde regel telt te vele uitzonderingen, 

Wij vroegen eens aan een Arowak waarom er geen drie soorten 
Tapirs bestaan. Het antwoord luidde: Er is maar een specie, maar zij 
draagt drie namen. Ook andere dieren zooals de Jaguar, Piengos , 
Pakira's en Herten worden elk met twee of drie namen aangeduid. 



EINDE VAN HET EERSTE DEEL. 
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ADDENDA EN ERRATA. 

Blz. 43, achter regel 13. Een sage hierop doelende luidt dat 
de hoofdman die het land aan de blanken verkocht Alaritja heette. 
Zijne vrouw werd Suriné genoemd. Aan haar zou de naam Suri- 
name ontleend zijn en misschien de stam der Surinen. 

Blz. 22 regel 23. De hieroglyphen zijn overgenomen uit Cre- 
veaux. Door eene vergissing is er een weggelaten. Deze ziet er 
eenigszins uit als een uitgespreide hand met zes vingers. Mogelijk 
stelt het voor bekoring of wel Tunupere. Naar sommige Indianen 
beweren, zou er een handindruk(?) op de Temere rots te zien zijn. 

Blz. 150 regel 3 van onderaf. Vul in achter andere: onbeschaafde. 
De oude Mexicanen enz. toch hielden er kalenders op na, terwijl 
het nog niet uitgemaakt is of hun hieroglypen symbolen voorstellen, 
dan wel eene phonetische meening hebben. 

Blz. 94 regel 6. In zijne Bydr. noemt de heer de G. den 
kwaden hoest der Indianen een soort bronchitis. Wij geven het 
volgende in aanmerking aan hen, die erg gesteld zijn op de z.g. 
beschaving der Roodhuiden. 

Eenigen tijd geleden nam een Franschman een troep Indianen 
uit de Marowijne-streek mede naar Parijs om daar voorstellingen te 
geven van hun primitieve dansen enz. Een overlevende verhaalde 
ons hoe vreeselijk zij daar hebben moeten lijden. Ach', zeide hy 
zoodra een onzer kuchtte, dan wisten wij dat zijn lot beslist was, 
hij had de Yawasere, en zou nimmer Marowijne's groene wouden 
terugzien. Een voor een stierven mijne makkers weg in dat harte- 
loo/e, koude land der blanken. 

Wij vinden de Wajakoele's belachelijk als zij voor de bescha- 
ving wegvluchten. En toch, wat kan deze hen anders aanbrengen 
dan eenige stalen bijlen, drank, slavernij en de tering of witte pest 
zooals ze in Nederland genoemd wordt. De onbeschaafde Roodhuid 
heeft meer brein dan hem door den beschaalden blanke wordt toe- 
gekend. Hij voelt en beseft dat voor hem beschaving, ellende en 
dood één zijn. 

Blz. 4 regel 14 staat Ineas, lees Incas. 

„ 1854, lees 1654. 

van onder af staat: denkelijk enz. lees: 
echtgenooten. 
„ Kalinga's, lees Kalienja's. 
„ Marwano, lees Mazwano. 
„ vluchten, lees vluchtten. 
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Blz. 27 „ 25 „ praaien, lees piaaien. 

Mazwn, alees Mazwano. 

poren, lees poriën. 

Paraio, lees Penalo. 

of hunner, lees aan hunne. 

na den, lees na de. 

onverzoenlijke, lees onverzoenlijken. 

van onder af staat dezen, lees deze. 

staat bijzondere, lees bijzonderen. 

„ de, lees den. 
verkorting van beide woorden, lees uit deze. 

„ Caraib, lees Caraïben, 
van onder af dien, lees die. 
kroopen, lees kropen, 
gewone lees gewonen, 
speeksel, lees speechsel. 
den», lees de. 
in', lees en. 

van onder af, vul in achter verdween. Of 
deze moeten een middel gekend hebben 
om zich ervan te bevrijden, 
den, lees de. 
den, lees de. 

bevonden , lees bevinden, 
kind, lees huid, 
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De Menschetende Aanbidders 



der 



ZOMESLANG. 



Prijs f 3.— per deel. 



DEEL II 

zal bevatten o. m.: 

Piaaiisme of Dubbelgeest-vereering. — De Zonneslang en hare 
werking. — Zonnemaagden. — De Moedergeest van. twee Geest- 
lichamen. — De Moedergeest van Kain. — Oorsprong en Skeleton 
van Taal. Het Ongeschapen Licht en de ongeboren Duisternis. 
Vermoedelijke ontcijfering van eenige der rotsinscripties in Eng. 
Guiana. De Moedergeest van Zang, — Woordenlijst en gramatica 
der Car. taal. — Ruim 100 legenden en hun animistische en symbo- 
lische uitlegging — Wintie en andere natuurbegrippen; hun oor- 
sprong. 

Wij verzoeken een ieder zonder vooroordeel dit werk van Su- 
rinamers over Suriname te steunen. Men kan zich abonneeren bij 
den heer: H. B. HEYDE, Paramaribo, 
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■>i; VOGEIjS 



ran 



Guyana 



door 
FR. P. PENARD en A. P. PENARD. 

Omvattende eene wetenschappelijke, maar in eenvoudige be- 
grijpelijke taal geschreven beschrijving van de omstreeks 1000 vogel- 
soorten, bekend uit Suriname*, Demerara en Cayenne. Elke groep» 
orde , familie , genus , specie , sub-specie en variëteit is afzonderlijk 
beschreven , met een sleutel of synopsis , der orden , familiën en 
genera. Verder de levenswijze, geluiden, broedtijd, nesten, eieren, 
Eng.elsche. Fransche, Hollandsche en lokale benamingen, w. o. neger- 
engelsch, Caraïbisch, Arowaksch en Warrausch; alsook spreek- 
woorden, bijgeloof enz. op vogels doelende. 

Het werk is geïllustreerd met ongeveer 600 photoreproducties 
naar origineele opnamingen in Suriname en Demerara, en bevat 
voorts een voorrede over de vorming der soorten alsmede den invloed 
van hartstocht en hitte op de kleur van vogelvederen. 

Het geheele werk zal bevatten ongeveer 1000 a 1100 bladzijden. 

Deel I 600 blz. zal binnenkort verschijnen. 
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Gedrukt bij B. HEYDE, Paramaribo. 



\i 



■ 



■<y 



14 DAY USE 

RBTORN TO DESK FROM WH1CH BORROWED 

LOAN DEPT- 

is bock is due on the last : date s^e d below, or 



the date to which renewed , 

* i„ —- «ihiect to immediate recau. 



This 



on 



books are subject to 




LD 2lA-60Tn-3,*«5 
(F2336sl0)476B 



General Library , 
University of Califorma 
Berkeley 



- <-* ".r** 5**'7 . . L. .. - 



i 




C031351315 



W 



'9*M 



* »>■■» I ■ ■ 



7?~~ 



LD9- 




